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  تمھيد

فѧي انتشѧار الأسѧلحة النوويѧة. وتقѧوم الوكالѧة  لوقѧفتشكِّل ضمانات الوكالѧة جѧزءاً محوريѧاً مѧن الجھѧود الدوليѧة 
احتѧرام الѧدول لالتزاماتھѧا بموجѧب الضѧمانات.  من أجل كفالة حيوي في التحققتنفيذھا للضمانات بدور مستقل 

  الوكالة وفقاً لمعاھدة عدم انتشار الأسلحة النووية.  من الدول اتفاقات ضمانات شاملة معوأبرمت أغلبية كبيرة 

التعاون لتيسير التنفيذ العملي للضمانات، وھو ما تقتضѧيه صѧراحة  حد سواءول والوكالة على ومن مصلحة الد
اتفاقات الضمانات الشѧاملة. ويتوقѧف التعѧاون الفعѧال علѧى وجѧود فھѧم مشѧترك بѧين الѧدول والوكالѧة لحقѧوق كѧل 

عليھѧѧا وعلѧѧى الوكالѧѧة منھمѧѧا والتزاماتѧѧه. وتھѧѧدف ھѧѧذه الإرشѧѧادات إلѧѧى تعزيѧѧز فھѧѧم الѧѧدول للالتزامѧѧات الواقعѧѧة 
  بموجب الضمانات، وتحسين التعاون بين الدول والوكالة في تنفيذ الضمانات.

ا وقѧدرتھا وأدائھѧا فѧي تنفيѧذ الضѧمانات. كبيѧرة علѧى تعزيѧز فھمھѧوتُعلق الѧدول والوكالѧة علѧى حѧد سѧواء أھميѧة 
د ٢٠١٧-٢٠١٢وتُلزم الاستراتيجية المتوسطة الأجل للفترة  الدول، لا سѧيما تلѧك التѧي تشѧرع  الوكالة بأن "تزوِّ

بالقوى النوويѧة، بتوجيھѧات وتѧدريبات بشѧأن تنفيѧذ الاتفѧاق الخѧاص بكѧل منھمѧا". كمѧا تطالѧب الوكالѧة في الأخذ 
الضѧمانات، ودعѧم الѧѧدول فѧي إنشѧاء نُظѧم حكوميѧѧة أو ببضѧمان أن تكѧون لѧدى الѧدول سѧѧلطات حكوميѧة مختصѧة 

  جعل ھذه النُظم أكثر فعالية. إقليمية لحصر ومراقبة المواد النووية وفي

علѧى السѧواء فإنѧه يثبѧت أيضѧاً التѧزام الدولѧة  ولئن كان من الواضح أن التعѧاون الفعѧال مطلѧوب للѧدول والوكالѧة
الأمن النووي والحد مѧن مخѧاطر  تقويةالمصالح الوطنية عن طريق  ويعزز ،بالاستخدام السلمي للطاقة النووية
 تزيѧد مѧن فعاليѧة تكѧاليفيص. ويمكѧن أيضѧاً للشѧراكة بѧين الوكالѧة والدولѧة أن استخدام المواد النووية دون ترخ

على العمليات النووية دون المساس بأھѧداف الضѧمانات.  وأن تقلل إلى أدنى حد من أثر تنفيذھاتنفيذ الضمانات 
إلѧى الدولѧة  ويزداد التركيز والكفاءة في أنشطة الوكالة من خلال وضع مفھѧوم مسѧتوى الدولѧة وتنفيѧذه. والنظѧر

ولة على حدة في كافة مراحل تنفيѧذ الضѧمانات. ومѧن العوامѧل دككل يتيح فرصة مراعاة العوامل الخاصة بكل 
الھامѧѧة علѧѧى مسѧѧتوى الدولѧѧة فعاليѧѧة نظامھѧѧا الѧѧوطني فѧѧي مراقبѧѧة اسѧѧتخدام المѧѧواد والتكنولوجيѧѧات النوويѧѧة داخѧѧل 

  الدولة والوفاء بالتزاماتھا بموجب الضمانات.

لدول والسلطات الإقليمية المسؤولة عن تنفيذ الضѧمانات، وكѧذلك موجھة في المقام الأول إلى اوھذه الإرشادات 
المرافق. وتشكِّل الإرشادات وثيقة مرجعية ستستند إلى إرشادات مفصلة وأمثلة في أدلѧة ممارسѧات  مشغليإلى 

دليѧل بشѧأن تنفيѧذ مѧن سلسѧلة خѧدمات الوكالѧة  ٢٢في العѧدد تنفيذ الضمانات التي ستُنشر على حدة. ويتاح أيضاً 
 سلسѧѧلةال للѧѧدول نسѧѧخة مطبوعѧѧة مѧѧن الضѧѧمانات للѧѧدول المرتبطѧѧة ببروتوكѧѧولات كميѧѧات صѧѧغيرة. وسѧѧوف تتѧѧاح

ونيѧѧѧѧѧѧѧѧة وستُنشѧѧѧѧѧѧѧѧر أيضѧѧѧѧѧѧѧѧاً فѧѧѧѧѧѧѧѧي الصѧѧѧѧѧѧѧѧفحة الإلكتر الكاملѧѧѧѧѧѧѧѧة المتعلقѧѧѧѧѧѧѧѧة بخѧѧѧѧѧѧѧѧدمات تنفيѧѧѧѧѧѧѧѧذ الضѧѧѧѧѧѧѧѧمانات
aea.org/safeguardswww.i  لدول المقدمة إلى االخاصة بالموارد والمساعدةѧًا أيضѧوع فيھѧا والتي يمكن الرج

  النماذج والقوالب وسائر الوثائق ذات الصلة.ب روابط الكترونيةإلى 

فѧѧѧي تنفيѧѧѧذ اتفاقѧѧѧات الضѧѧѧمانات  والوكالѧѧѧةوتتنѧѧѧاول ھѧѧѧذه الإرشѧѧѧادات الالتزامѧѧѧات القانونيѧѧѧة الواقعѧѧѧة علѧѧѧى الѧѧѧدول 
والبروتوكولات. ولا تنطوي الأوصاف الواردة في ھذه الإرشادات علѧى أي مركѧز قѧانوني ولѧيس القصѧد منھѧا 
أن تشѧѧѧكل، علѧѧѧى أي وجѧѧѧه مѧѧѧن الأوجѧѧѧه، إضѧѧѧافة، أو انتقاصѧѧѧاً، أو تعѧѧѧديلاً، أو تقييѧѧѧداً، لحقѧѧѧوق الوكالѧѧѧة والѧѧѧدول 

ھيكѧل ومضѧمون الاتفاقѧѧات التѧي تعقѧѧد بѧين الوكالѧѧة ادرة بعنѧѧوان الوثيقѧѧة الصѧوالتزاماتھѧا المنصѧوص عليھѧѧا فѧي 
الوثيقѧة المعنونѧة مصѧوبة)) وال( INFCIRC/153(الوثيقѧة  اھدة عدم انتشار الأسلحة النوويةوالدول بموجب مع

) بѧѧين الدولѧѧة (الѧѧدول) والوكالѧѧة الدوليѧѧة للطاقѧѧة الذريѧѧة ة(المعقѧѧود) اتللاتفѧѧاق (بروتوكѧѧول نمѧѧوذجي إضѧѧافي 
م ھѧѧذه الإرشѧѧادات معلومѧѧات يمكѧѧن أن تفيѧѧد الѧѧدول فѧѧي ممارسѧѧة ال( INFCIRC/540(الوثيقѧѧة  مصѧѧوبة)). وتقѧѧدِّ

  مع الوكالة. المعقودةحقوقھا وأداء التزاماتھا بموجب اتفاقات الضمانات 

ѧور. وموظѧذا المنشѧداد ھѧي إعѧف وتود الوكالة أن تُعرب عن تقديرھا وشكرھا للأفراد الكثيرين الذين ساھموا ف
 من شُعبة المفاھيم والتخطيط.  C. Mathewsالوكالة المسؤول عن إصدار ھذا المنشور ھو 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ملحوظة تحريرية

ѧى المѧتنادًا إلѧدَّ تم إعداد ھذا المنشور اسѧا قѧلية كمѧاھمون مھا واد الأصѧرالمسѧتم تحريѧم يѧوظفي  هولѧب مѧن جانѧم

المساھمين وھي لا تُمثѧِّل بالضѧرورة آراء مسؤولية  من ر عنھاالآراء المعبَّ  وتظلُّ . ھيئة التحرير التابعة للوكالة

 الوكالة أو دولھا الأعضاء.

ھѧذا المنشѧور. ولا  ولا تتحمَّل الوكالة ولا دولھا الأعضاء أي مسؤولية عن العواقب التي قѧد تنشѧأ عѧن اسѧتخدام

ھذا المنشور مسائل تتعلق بالمسؤولية، قانونية كانت أم غيѧر قانونيѧة، عѧن أفعѧال أو الامتنѧاع عѧن أفعѧال  يتناول

 من جانب أي شخص.

واستخدام تسميات معيَّنة لبلدان أو أقاليم لا يعني ضѧمنًا إصѧدار أي حكѧم مѧن جانѧب الناشѧر، أي الوكالѧة، بشѧأن 

 سلطاتھا ومؤسساتھا أو تعيين حدودھا.الوضع القانوني لھذه البلدان أو الأقاليم أو 

نѧѧة (سѧѧواء مѧѧع الإشѧѧارة إلѧѧى أنھѧѧا مسجѧѧـلّة أو دون تلѧѧك الإشѧѧارة) لا يعنѧѧي  وذكѧѧر أسѧѧماء شѧѧركاتٍ أو منتجѧѧاتٍ معيَّ

ر على أنه تأييد أو توصية من جانب الوكالة.  ضمنًا وجود أي نية لانتھاك حقوق الملكية، كما لا ينبغي أن يُفسَّ

ة أي مسؤولية عن استمرارية أو دقّة الوصلات الإلكترونيѧة للمواقѧع الشѧبكية الخاصѧة بطѧرف ولا تتحمَّل الوكال
خارجي أو طرف ثالث المشار إليھا في ھذا الكتاب ولا تضمن أن يكون، أو أن يظلَّ، أي محتوى يرد فѧي تلѧك 

 المواقع الشبكية دقيقًا أو ملائمًا.
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١ 

  الغرض من الإرشادات ونطاقھا وھيكلھا  - ١

  الغرض من الإرشادات  -١-١  

وتحسѧين تھدف ھذه الإرشادات إلى تعزيز فھم التزامات الدول والوكالة على حد سواء فيمѧا يتعلѧق بالضѧمانات 
ا فѧѧي تنفيѧѧذ الضѧѧمانات. ويشѧѧكِّل النظѧѧام الأساسѧѧي للوكالѧѧة، واتفاقѧѧات الضѧѧمانات وبروتوكولاتھѧѧا، مѧѧالتعѧѧاون بينھ

الأسѧاس القѧانوني للضѧمانات  شوالترتيبات الفرعية، الأساس القѧانوني الѧذي يسѧتند إليѧه تنفيѧذ الضѧمانات. وينѧاق
  .٢بإيجاز أدناه في إطار مناقشة الغرض من ھذه الإرشادات وبمزيد من التفصيل في القسم 

مѧن الدول اتفاقات ضمانات مع الوكالѧة مѧن أجѧل الوفѧاء بالتزاماتھѧا بعѧدم الانتشѧار. ويلѧزم مѧن كѧل دولѧة  وتعقد
 (معاھѧدة عѧدم الانتشѧار) دم انتشѧار الأسѧلحة النوويѧةمعاھѧدة عѧفѧي  الأطرافحائزة لأسلحة نووية الغير الدول 

اتفѧѧاق ضѧѧمانات شѧѧاملة مѧѧع  تعقѧѧد، أن بموجѧѧب مادتھѧѧا الثالثѧѧة)، INFCIRC/140الوثيقѧѧة مستنسѧѧخة فѧѧي ال] (١[
بة) الصѧادرة عѧن الوكالѧة بعنѧوان  INFCIRC/153الوثيقѧة  لالوكالة. وتشѧكِّ  ھيكѧل ومضѧمون الاتفاقѧات (المصѧوَّ

(المشار إليھѧا فيمѧا يلѧي باسѧم الوثيقѧة التي تعقد بين الوكالة والدول بموجب معاھدة عدم انتشار الأسلحة النووية 
INFCIRC/153] (ات ٢ѧѧاس لاتفاقѧѧار. ال] الأسѧѧدم الانتشѧѧدة عѧѧب معاھѧѧاملة بموجѧѧمانات الشѧѧة، وضѧѧد الدولѧѧتتعھ

ѧأن تقبѧاملة، بѧمانات الشѧاق الضѧواد بموجب اتفѧدرية أو المѧواد المصѧع المѧى جميѧة علѧمانات الوكالѧق ضѧل تطبي
التي تباشѧر فѧي أراض داخѧل تلѧك الدولѧة أو الانشطارية الخاصة المستخدمة في جميع الأنشطة النووية السلمية 

حѧق وعليھѧا واجѧب وفي مقابل ذلك، للوكالة بدورھا . آخر تحت سيطرتھا في أي مكانتحت ولايتھا، أو تباشر 
الضمانات على جميع المواد المصدرية والمواد الانشطارية الخاصة، وذلѧك حصѧراً مѧن سھر على تطبيق في ال

  أجل التحقق من عدم تحريف تلك المواد في اتجاه تطوير أسلحة نووية أو أجھزة متفجرة نووية أخرى. 

 INFCIRC/540ل الوثيقѧة ويجوز لدولة أن تعقد أيضاً بروتوكولاً إضافياً لاتفاق الضѧمانات الخѧاص بھѧا. وتشѧكِّ 
) المعقѧѧود(ة) بѧѧين الدولѧѧة بروتوكѧѧول نمѧѧوذجي إضѧѧافي للاتفѧѧاق(ات(المصѧѧوبة) الصѧѧادرة عѧѧن الوكالѧѧة بعنѧѧوان 

الوثيقѧѧة  (المشѧѧار إليھѧѧا فيمѧѧا يلѧѧي باسѧѧم (الѧѧدول) والوكالѧѧة الدوليѧѧة للطاقѧѧة الذريѧѧة مѧѧن أجѧѧل تطبيѧѧق الضѧѧمانات
INFCIRC/540] (زم ٣ѧافي، يلѧول الإضѧالأساس للبروتوكولات الإضافية الخاصة بالدول. وبموجب البروتوك [

لمعلومѧѧات والأمѧѧاكن توسѧѧيع نطѧѧاق معاينتھѧѧا ل تتѧѧيح للوكالѧѧةمѧѧن الدولѧѧة المرتبطѧѧة باتفѧѧاق ضѧѧمانات شѧѧاملة أن 
  اتفاق الضمانات الشاملة.  يقتضيهالمرتبطة بدورة الوقود النووي في الدولة أكثر مما 

مواد نووية أو أنشѧطة نوويѧة ضѧئيلة أو لا يوجѧد  كثير من الدول المرتبطة باتفاقات ضمانات شاملةويوجد لدى 
ً  أن تكѧون مؤھلѧة لعقѧد بروتوكѧولھѧذه الѧدول . ويمكѧن للديھا أي مواد نووية أو أنشطة نووية تنفيѧذ  ١يعلѧق مؤقتѧا

بروتوكѧѧول ’ت الشѧѧاملة، وھѧѧو مѧѧا يسѧѧمى معظѧѧم إجѧѧراءات الضѧѧمانات التفصѧѧيلية المحѧѧددة فѧѧي اتفاقѧѧات الضѧѧمانا
، وأتѧيح ١٩٧١] لأول مرة فѧي عѧام ٤وأدخل النص النمطي لبروتوكول الكميات الصغيرة [‘. الكميات الصغيرة

ليسѧت لѧديھا أي مѧواد نوويѧة فѧي والتѧي للدول التي لѧديھا كميѧات مѧن المѧواد النوويѧة أقѧل مѧن الكميѧات المحѧددة 
ل مرفѧѧق نѧѧووي. وفѧѧي إطѧѧار جھѧѧود تعزيѧѧز  نظѧѧام الضѧѧمانات، وافѧѧق مجلѧѧس محѧѧافظي الوكالѧѧة علѧѧى نѧѧص معѧѧدَّ

(التعѧديل  GOV/INF/276في الوثيقѧة  ]٥[ (بروتوكول الكميات الصغيرة المعدل) ميات الصغيرةلبروتوكول الك
 مѧѧѧѧن الوثيقѧѧѧѧة فѧѧѧѧي الجѧѧѧѧزء الثѧѧѧѧاني الѧѧѧѧواردة المعلقѧѧѧѧة عѧѧѧѧدد التѧѧѧѧدابير ويقلѧѧѧѧص ھѧѧѧѧذا الѧѧѧѧنص، )١والتصѧѧѧѧويب  ١

INFCIRC/153 ، يحولاѧѧائم أو  يتѧѧووي قѧѧق نѧѧديھا مرفѧѧي لѧѧة التѧѧات للدولѧѧول كميѧѧد بروتوكѧѧائه عقѧѧط لإنشѧѧمخط
عمليات التفتѧيش فѧي الѧدول المرتبطѧة ببرتوكѧول كميѧات صѧغيرة أقѧل و. وفي حين أن متطلبات الإبلاغ صغيرة

 
ً ’ لا تُنفذ فقرات اتفاق الضمانات الشاملة التي  ١  بموجب اتفاق الكميات الصغيرة ما دام البروتوكول المذكور نافذاً.  ‘تعلق مؤقتا



 

٢ 

ظامѧاً كميѧات صѧغيرة، يجѧب علѧى الѧدول كافѧة أن تُنشѧئ ن ي الدول غير المرتبطة ببروتوكѧولبكثير مما فكثافة 
  المواد النووية وللحفاظ على اتصالات مستمرة مع الوكالة.ومراقبة فعالاً لحصر 

وعقدت اتفاقات ضمانات طوعية بين الوكالة والدول الخمس الحائزة لأسلحة نووية الأطراف فѧي معاھѧدة عѧدم 
ضѧافة إلѧى ذلѧك، ، ولكنھѧا عرضѧت القيѧام بѧذلك طواعيѧة. وبالإقبول ضماناتالانتشار. ولا يلزم من ھذه الدول 

ѧѧق الوكالѧѧة  ضѧѧمانات بموجѧѧب اتفاقѧѧات ضѧѧمانات تخѧѧص مفѧѧردات بعينھѧѧا بالاسѧѧتناد إلѧѧى الأحكѧѧام الѧѧواردة فѧѧي تُطبِّ
]. ويلزم من الوكالة بموجѧب تلѧك الاتفاقѧات أن ٦[ نظام ضمانات الوكالةالمعنونة  INFCIRC/66/Rev 2الوثيقة 

مواد غير نووية ومرافѧق نوويѧة)  ، مثلاً،تكفل أن المواد النووية وسائر المفردات المحددة (التي يمكن أن تشمل
أو أجھѧѧزة متفجѧѧرة نوويѧѧة أخѧѧرى، أو صѧѧنع أسѧѧلحة نوويѧѧة للا تسѧѧتخدم إلاّ للأغѧѧراض السѧѧلمية وأنھѧѧا لا تسѧѧتخدم 

  عسكري. خدمة أي غرض ل

م ھذه الإرشادات معلومات تھم تحديداً الدول المرتبطة باتفاقات ضمانات شاملة، بمѧا فيھѧا الѧدول المرتبطѧة  وتقدِّ
ببروتوكولات كميات صغيرة والدول المرتبطة ببروتوكѧولات إضѧافية. وبينمѧا لا تتنѧاول ھѧذه الإرشѧادات تنفيѧذ 

اتفاقѧѧات الضѧѧمانات التѧѧي تخѧѧص مفѧѧردات بعينھѧѧا، يمكѧѧن الضѧѧمانات بموجѧѧب اتفاقѧѧات الضѧѧمانات الطوعيѧѧة أو 
  .تنفذ فيھا تلك الاتفاقاتلدول التي تفيد أيضاً اأن  الواردة فيھا للمعلومات

 ‘النظѧام الѧوطني لحسѧاب ومراقبѧة المѧواد النوويѧة’إلى مصطلح  INFCIRC/153من الوثيقة  ٧ويشار في الفقرة 
ل "نظامѧاً وطنيѧاً  يѧة)، الѧذي يقتضѧي مѧنالنظام الحكѧومي لحصѧر ومراقبѧة المѧواد النوو( الدولѧة أن تنشѧئ وتشѧغِّ

لحصѧر ومراقبѧة المѧواد  النظѧام الحكѧوميلحصر ومراقبة المواد النووية بموجѧب الاتفѧاق". ويسѧتخدم مصѧطلح 
إلѧى  –بصѧورة تبادليѧة فѧي كثيѧر مѧن الأحيѧان  –النووية على نطاق واسع في أوساط الضمانات الدولية للدلالѧة 

كل من الكيان الإداري الذي تقوم الدول من خلاله بأداء مسؤولياتھا عن تنفيѧذ الضѧمانات، وكامѧل نظѧام اللѧوائح 
والإجراءات والتدابير الذي يتم إنشاءه وتنفيذه داخل الدولة للوفاء بمتطلبات اتفاق الضѧمانات. ويشѧمل مصѧطلح 

اقѧع النظѧام برمتѧه، بمѧا فѧي ذلѧك سѧلطة الإشѧراف علѧى لحصر ومراقبѧة المѧواد النوويѧة فѧي الو النظام الحكومي
تنفيѧѧذ ضѧѧمانات الوكالѧѧة فѧѧي الدولѧѧة، وجميѧѧع العناصѧѧر الداعمѧѧة الأخѧѧرى، مѧѧن قبيѧѧل سѧѧجلات التشѧѧغيل والحصѧѧر، 
ونُظѧѧم الحصѧѧر المحوسѧѧبة، وإجѧѧراءات الإبѧѧلاغ، وسѧѧائر المكونѧѧات. ويوضѧѧع النظѧѧام فѧѧي بعѧѧض الحѧѧالات علѧѧى 

  ي لحصر ومراقبة المواد النووية). قليمالإنظام الالمستوى الوطني (

السѧѧلطة الحكوميѧѧة أو الإقليميѧѧة ’ھѧѧو ، باسѧѧتخدام مصѧѧطلح عѧѧام جديѧѧد السѧѧلطة ھѧѧذه إلѧѧىھѧѧذه الإرشѧѧادات  وتشѧѧير
والسѧѧلطة الحكوميѧѧة أو الإقليميѧѧة المسѧѧؤولة عѧѧن تنفيѧѧذ الضѧѧمانات ھѧѧي السѧѧلطة ‘. المسѧѧؤولة عѧѧن تنفيѧѧذ الضѧѧمانات

فѧي الدولѧة أو فѧي دول  وتيسѧير تنفيѧذھاقليمѧي) لضѧمان تنفيѧذ الضѧمانات علѧى المسѧتوى الѧوطني (أو الإ المنشأة
مѧѧا. وبالإضѧѧافة إلѧѧى وظائفھѧѧا المتعلقѧѧة بالضѧѧمانات، يمكѧѧن للسѧѧلطة الحكوميѧѧة أو الإقليميѧѧة المسѧѧؤولة عѧѧن  منطقѧѧة

تنفيذ الضمانات (إذا أنشئت ضمن سلطة نوويѧة أوسѧع) أن تتѧولى مسѧؤوليات إضѧافية مرتبطѧة بالأمѧان النѧووي 
  الأمن النووي والوقاية من الإشعاعات وضوابط التصدير/الاستيراد.و

ومѧѧن المعتѧѧرف بѧѧه، فѧѧي ظѧѧل تطѧѧور نظѧѧام ضѧѧمانات الوكالѧѧة، أن مسѧѧؤوليات السѧѧلطات الحكوميѧѧة أو الإقليميѧѧة 
المѧواد  عمليѧات اسѧتيرادالمسؤولة عن تنفيذ الضمانات اتسعت بما يتجاوز حصر المѧواد النوويѧة والإبѧلاغ عѧن 

. وھѧѧѧذه السѧѧѧلطات مسѧѧѧؤولة أيضѧѧѧاً عѧѧѧن مجموعѧѧѧة واسѧѧѧعة مѧѧѧن الأنشѧѧѧطة المتصѧѧѧلة بتنفيѧѧѧذ وتصѧѧѧديرھاالنوويѧѧѧة 
  البروتكولات الإضافية.

  



 

٣ 

  نطاق الإرشادات وھيكلھا  -٢-١  

 -اتفاقѧات الضѧماناتفي طراف الأالتزامات على  ويقتصر تركيزھاتمثل ھذه الإرشادات مرجعاً رفيع المستوى 
م الإرشѧادات قائمѧة شѧاملة بالالتزامѧات الѧواردة فѧي  أي الوكالة والدولة وفي بعض الحالات منظمة إقليمية. وتقدِّ

الوثѧѧائق القانونيѧѧة الأساسѧѧية، وھѧѧي اتفاقѧѧات الضѧѧمانات وبروتوكولاتھѧѧا، والѧѧنص النمѧѧوذجي للترتيبѧѧات الفرعيѧѧة 
ي لھѧذه الإرشѧادات الھيكѧل الأساسѧوفѧق  حقѧةأدلѧة مواضѧيعية لا ويѧرد فѧي]. ٧تفاق الضمانات [لا(الجزء العام) 

والأمثلѧѧة المحѧѧددة التѧѧي قѧѧد ترغѧѧب الѧѧدول فѧѧي  المرجعيѧѧة مزيѧѧد مѧѧن الإرشѧѧادات التفصѧѧيلية وممارسѧѧات التنفيѧѧذ
ن والأفѧراد المسѧؤول ھو أن يسѧتخدمھاالإرشادات من سلسلة ال والغرض من ھذه. تقييماتھا للأداء استخدامھا في

ً ، والمرفѧق علѧى مسѧتوى الدولѧةو يمستوى الإقليمالعن تنفيذ الضمانات على   إلѧى مѧوظفي وھѧي موجھѧة أيضѧا
  ومعدات الضمانات.ن بتصميم المرافق النووية الجديدة لمعنييواالوكالة 

الأمѧان والأمѧن والضѧمانات  عѧدة مجѧالات تشѧملوفي حين أن التنظѧيم الشѧامل للطاقѧة النوويѧة يجѧب أن يتنѧاول 
طوارئ، ينصب تركيѧز الإرشѧادات علѧى عناصѧر النظѧام المتصѧلة اتصѧالاً مباشѧراً والحماية البيئية والتصدي لل

  بتنفيذ ضمانات الوكالة.

عѧدة المراجع والمؤلفات في ھѧذه الإرشѧادات ب يتضمن القسمان المتعلقانوبالإضافة إلى المحتوى الموضوعي، 
قائمѧة تتضѧمن نتѧائج ب ١١إلى  ٣ من مختتم كل قسم من الأقسامفيدة. ويُ وأمثلة  إلكترونيةروابط ونماذج وثائق و
مسѧѧاعدة الأطѧѧراف المسѧѧؤولة فѧѧي تقيѧѧيم مѧѧدى فھѧѧم المتطلبѧѧات الأساسѧѧية والوفѧѧاء بھѧѧا. ولا تتضѧѧمن  بقصѧѧدالتنفيѧѧذ 

الإرشѧѧادات أي تفسѧѧير قѧѧانوني للمتطلبѧѧات الѧѧواردة فѧѧي الاتفاقѧѧات والبرتوكѧѧولات، كمѧѧا أن قѧѧوائم النتѧѧائج ليسѧѧت 
 تمييزاً لھѧا عѧنبين قوسين ‘ ضافيالإبروتوكول ال’عبارة  البروتوكول الإضافيبشاملة. ويسبق النتائج المتصلة 

النتائج المتصلة باتفاق الضمانات الشѧاملة. وتѧرد جميѧع النتѧائج فѧي شѧكل جѧدولي فѧي المرفѧق الѧذي يبѧين أيضѧاً 
مѧتن  تѧرد فѧي وعلى نفس ھذا المنوال،النتائج المنطبقة على الدول المرتبطة ببروتوكول كميات صغيرة معدل. 

المرتبطѧة ببروتوكѧولات كميѧات  غيѧر المعلقѧة بالنسѧبة للѧدول )٢(INFCIRC/153فقѧرات الوثيقѧة بعѧد الإرشادات 
لѧѧة عبѧѧارة  لالصѧѧغيرة الكميѧѧات البروتوكѧѧول ’صѧѧغيرة معدَّ بѧѧين قوسѧѧين. وينطبѧѧق الجѧѧزء الأول مѧѧن الوثيقѧѧة ‘ معѧѧدَّ

INFCIRC/153  .بأسره على الدول كافة  

  

  الأساسية للدول والوكالةالتعھدات   - ٢

  الأساسيالتعھد القانوني   -١-٢  

يخѧѧدم نظѧѧام عѧѧدم الانتشѧѧار النѧѧووي الѧѧدولي القѧѧوي والفعѧѧال مصѧѧلحة الѧѧدول كافѧѧة عѧѧن طريѧѧق تسѧѧخير التطبيقѧѧات 
السѧѧلمية للطاقѧѧة النوويѧѧة لصѧѧالح البشѧѧرية والعمѧѧل فѧѧي الوقѧѧت نفسѧѧه علѧѧى منѧѧع انتشѧѧار الأسѧѧلحة النوويѧѧة. وتѧѧؤدي 

ѧѧمانات الوكالѧѧا ضѧѧدول لالتزاماتھѧѧال الѧѧن امتثѧѧق مѧѧتقلة للتحقѧѧا أداة مسѧѧام باعتبارھѧѧذا النظѧѧي ھѧѧاً فѧѧة دوراً محوري
مѧن المѧادة الثالثѧة مѧن  ٥-بموجب اتفاقات الضمانات. وتنبع سلطة الوكالة في تطبيق الضمانات مѧن الفقѧرة ألѧف

  ].٨[ نظامھا الأساسي
 

د للدولѧة التѧي عقѧدت اتفѧاق ضѧمانات مѧع الوكالѧة قبѧل   ٢ يمكن أن تختلف أرقام المواد باختلاف اتفاق الضمانات الشѧاملة. وسѧوف يحѧدَّ
برامھا اتفاق ضمانات شاملة مادة إضافية تنص على تعليق تطبيق الضمانات بموجب اتفاقات الضمانات السѧابقة. ولا تѧرد ھѧذه المѧادة إ

في حالة الدولة التي لم تعقد اتفاقات ضمانات قبل إبرامھا اتفاق ضمانات شاملة. وترتبط أرقام الفقرات المستخدمة في ھѧذه الإرشѧادات 
بشѧأن تعليѧق تطبيѧق  ٢٤(المصѧوبة)، التѧي تتضѧمن الفقѧرة الإضѧافية، أي الفقѧرة  INFCIRC/153ت الواردة فѧي الوثيقѧة مع أرقام الفقرا

 ضمانات الوكالة النافذة بموجب الاتفاقات الأخرى.



 

٤ 

الأطѧراف فѧي معاھѧدة عѧدم الانتشѧار، اسѧتيفاءً منھѧا ويلزم من كل دولة من الѧدول غيѧر الحѧائزة لأسѧلحة نوويѧة 
لشروط المادة الثالثة، أن تعقد اتفѧاق ضѧمانات شѧاملة مѧع الوكالѧة. وتُلѧزم أيضѧاً جميѧع المعاھѧدات القائمѧة بشѧأن 

  إنشاء مناطق خالية من الأسلحة النووية الأطراف فيھا بعقد اتفاقات ضمانات شاملة مع الوكالة.

أن نطѧѧاق اتفاقѧѧات الضѧѧمانات الشѧѧاملة لا يقتصѧѧر علѧѧى  ١٩٩٢كالѧѧة فѧѧي شѧѧباط/فبراير وأكѧѧد مجلѧѧس محѧѧافظي الو
المواد النووية المعلنة فعلياً من الدولة، بل يشمل أي مواد من المطلوب إعلانھѧا. وبعبѧارة أخѧرى، أكѧد المجلѧس 

دولѧة المتعلقѧة أن من حق الوكالة ومن واجبھا، بموجب تلѧك الاتفاقѧات، أن تتحقѧق لѧيس فقѧط مѧن أن إعلانѧات ال
(أي أنھا تصف بدقة أنواع أرصدة المواد النووية وكمياتھا التѧي ‘ صحيحة’بالمواد النووية الخاضعة للضمانات 

  (أي أنھا تشمل كل المواد التي ينبغي إعلانھا). ‘ مكتملة’تُعلنھا الدولة) بل والتحقق أيضاً من أنھا 

ُ  ضماناتويتوقف الخلوص إلى استنتاجات  الѧدول المرتبطѧة  فѧي حالѧة‘ الاكتمѧال’سس سѧليمة بشѧأن قائمة على أ
المواد والأنشطة النووية غير المعلنة في تلѧك  كشفعلى مدى قدرة الوكالة على  نافذةباتفاقات ضمانات شاملة 

سѧѧلطة التحقѧѧق مѧѧن عѧѧدم وجѧѧود مѧѧواد  ،الѧѧدول. وبѧѧالرغم مѧѧن أن للوكالѧѧة، بموجѧѧب اتفاقѧѧات الضѧѧمانات الشѧѧاملة
معلنة، فإن الأدوات المتاحة للقيام بذلك بموجب تلѧك الاتفاقѧات محѧدودة. ومھѧدّ ذلѧك لجھѧود  وأنشطة نووية غير

علѧى البروتوكѧول الإضѧافي  ١٩٩٧تعزيز الضمانات التي أسفرت عن موافقة مجلس المحافظين في أيار/مѧايو 
ھامѧة  تكميليѧةينѧة ومعالة أن تحصل بانتظѧام أكثѧر علѧى معلومѧات ويتيح البروتوكول الإضافي للوكا النموذجي.

  في الدولة.الموجودة تزيد كثيراً من قدرتھا على التحقق من الاستخدام السلمي لجميع المواد النووية 

من الأھمية القصوى للوكالѧة اسѧتخلاص اسѧتنتاجات قائمѧة علѧى أسѧُس سѧليمة بشѧأن الضѧمانات. وتحقيقѧاً لھѧذه و
تخطѧيط الضѧمانات وتنفيѧذھا وتقييمھѧا. وينطبѧق مفھѧوم في الغاية، واصلت الأمانة تطوير مفھوم مستوى الدولة 

مستوى الدولة على جميع الدول ويشمل تقييماً شاملاً للدولة، ونھجاً في الضمانات على مستوى الدولة، بمѧا فѧي 
دة للضѧѧمانات  وضѧѧعذلѧѧك  كѧѧل دولѧѧة علѧѧى حѧѧدة، وتنفيѧѧذ تلѧѧك التѧѧدابير مѧѧن خѧѧلال خطѧѧة تنفيѧѧذ سѧѧنوية. لتѧѧدابير محѧѧدَّ

  العوامل الخاصة بكل دولة في كل مراحل تنفيذ الضمانات. النظر فيالنظر إلى الدولة ككل من  ويمكِّن مفھوم

جميѧѧع المعلومѧات المتاحѧة للوكالѧѧة. ومѧن الأساسѧѧي لإلѧى تقيѧيم  بشѧأن الضѧѧماناتھا اسѧتنتاجات الأمانѧة فѧѧي وتسѧتند
علѧѧى مسѧѧتوى  إجѧѧراء تقيѧѧيموتحديѧѧد أنشѧѧطة التحقѧѧق اللازمѧѧة  بشѧѧأن الضѧѧماناتلعمليѧѧة الخلѧѧوص إلѧѧى اسѧѧتنتاجات 

تخطѧيط أنشѧطة الضѧمانات  ينطلѧق منѧهالتقيѧيم الأسѧاس الѧذي  يشѧكل فيھѧا الدولة. وھذه العملية دينامية وتكرارية
قد تكون مطلوبة للخلوص إلى اسѧتنتاجات بشѧأن الضѧمانات علѧى  إجراءات المتابعة التيوتقييم نتائجھا وتحديد 

يكفѧل تنفيѧذ مفھѧوم مسѧتوى الدولѧة، وية أو القيѧام بأنشѧطة تحقѧق). أساس سليم (مثل جمع/تحليѧل معلومѧات إضѧاف
مѧѧة إلѧѧى المجتمѧѧع الѧѧدولي ذات مصѧѧداقية ومواكبѧѧة لآخѧѧر  ѧѧرات، أن التأكيѧѧدات المقدَّ عѧѧن طريѧѧق التجѧѧاوب مѧѧع التغيُّ

مѧѧن المسѧѧتجدات. وتقѧѧيَّم جميѧѧع المعلومѧѧات المتعلقѧѧة بالبرنѧѧامج النѧѧووي فѧѧي الدولѧѧة، بمѧѧا فيھѧѧا التعقيبѧѧات المسѧѧتمدة 
اسѧѧتنتاجات بشѧѧأن الضѧѧمانات، بѧѧل وكѧѧذلك لتحديѧѧد  إلѧѧى الخلѧѧوصالأنشѧѧطة المتعلقѧѧة بѧѧالتفتيش، لѧѧيس فقѧѧط بھѧѧدف 

الدولѧة مѧن أجѧل تأكيѧد تلѧك الاسѧتنتاجات. ويسѧاعد ذلѧك الوكالѧة علѧى  بصѧدد تلѧكأنشطة الضѧمانات التѧي سѧتُنفذ 
  المقر.في ان وتعديل أنشطة التحقق وتوجيه بؤرة تركيزھا على النحو المطلوب في الميد

ويرد في الموقع الإلكتروني للوكالة وصف تفصѧيلي لضѧمانات الوكالѧة، بمѧا فѧي ذلѧك التطѧور المسѧتمر لمفھѧوم 
  استنتاجات الضمانات على أسُس سليمة.  الخلوص إلىمستوى الدولة ومزيد من النقاش حول 

  

  



 

٥ 

  الأساسي تعھد الدولة  -٢-٢  

معاھѧدة عѧدم الانتشѧار غيѧر الحѧائزة لأسѧلحة فѧي طѧراف الأ الѧدول دولѧة مѧن، يلزم من كل ١كما جاء في القسم 
د الفقѧرة INFCIRC/153نوويѧة أن تعقѧد اتفѧاق ضѧمانات شѧاملة مѧع الوكالѧة بالاسѧتناد إلѧى الوثيقѧة  مѧن  ١. وتُحѧدِّ

  التعھد الأساسي من جانب الوكالة بموجب اتفاق الضمانات الشاملة: INFCIRC/153الوثيقة 

  INFCIRC/153  الوثيقةمن  ١الفقرة 
وفقѧاً لأحكѧام الاتفѧاق، علѧى جميѧع المѧواد المصѧدرية أو المѧواد تطبѧق تقبѧل الدولѧة ضѧمانات،  ]علѧى أن[] الاتفѧاق يѧنص [ينبغي أن

الانشطارية الخاصة المستخدمة في جميع الأنشطة النووية السلمية التي يضطلع بھا داخѧل أراضѧيھا أو فѧي ظѧل ولايتھѧا، أو التѧي 
حت سلطانھا في أي مكان، وذلك حصراً من أجل التحقق من أن ھذه المواد لا تُحرَّف نحو أسѧلحة نوويѧة أو أجھѧزة متفجѧرة تُنفذ ت

  نووية أخرى.

 
ل ملحѧѧق  ويجѧѧوز أن يكѧѧون للدولѧѧة أيضѧѧاً بروتوكѧѧول كميѧѧات صѧѧغيرة نمطѧѧي أو بروتوكѧѧول كميѧѧات صѧѧغيرة معѧѧدَّ

ع ٢٠٠٥مجلѧس المحѧافظين فѧي عѧام  بالمقرر الصادر عѧن وعملاً باتفاق الضمانات الشاملة الخاص بھا.  ، تشѧجَّ
جميع الدول المرتبطة ببروتوكولات كميات صغيرة نمطية، من خѧلال رسѧائل متبادلѧة مѧع الوكالѧة، علѧى قبѧول 

ل دة فѧي الجѧزء الأول مѧن اتفѧاق ٣بروتوكول الكميات الصغيرة المعدَّ . وبالإضافة إلى الوفѧاء بالالتزامѧات المحѧدَّ
ل ما يلي:الضمان   ات الشاملة التي لم يُعلَّق تنفيذھا، يلزم من الدول المرتبطة ببروتوكول كميات صغيرة معدَّ

لياً بشأن جميѧع المѧواد النوويѧة الخاضѧعة للضѧمانات، وتحѧديثات   )١   م إلى الوكالة تقريراً أوَّ أن تقدِّ
  لاحقة للتقرير،

م إلى الوكالة معلومات تصميمية مبكرة،  )٢    أن تقدِّ

 في الدولة.الوكالة  تسمح بعمليات التفتيش التي تجريھاأن   )٣  

د البروتوكول الإضافي النموذجي الوكالة بأدوات إضافية تتيح توسѧيع نطѧاق ، بصѧورة أكثѧر انتظامѧاً، لھѧا ويزوِّ
تأكيѧدات ذات مصѧداقية بشѧأن عѧدم وجѧود مѧواد وأنشѧطة  لتѧوفير والأماكن المطلوب معاينتھѧاالمعلومات  معاينة

لة بالدول المرتبطة ببروتوكѧولات نووية غير معلنة في الدولة. ويبين الجدول الأول أقسام الإرشادات ذات الص
لة، والأقسام ذات الصلة بالوثيقة    .  INFCIRC/540كميات صغيرة معدَّ

   

 
نظѧرة عامѧة علѧى المتطلبѧات الرقابيѧة المتعلقѧة  –عѧدم انتشѧار الأسѧلحة النوويѧة والأمѧن النѧووي ترد تعليمات بشأن ھذه العمليѧة فѧي   ٣

  )٢٠٠٥فيينا، النمسا ( .بالدول التي لديھا مواد وأنشطة نووية محدودة
(Non-Proliferation of Nuclear Weapons and Nuclear Security – Overview of Safeguards Requirements for States with Limited 

Nuclear Material and Activities)  .  
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متطلبѧѧات اتفاقѧѧات الضѧѧمانات الشѧѧاملة وبروتوكѧѧولات الكميѧѧات الصѧѧغيرة  ضѧѧمنالتѧѧي تتالجѧѧدول الأول: مصѧѧفوفة محتويѧѧات الأقسѧѧام 
لة والبروتوكولات الإضافية   المعدَّ

 الموضوع/القسم

اتفاق ضمانات 
شاملة بدون 

بروتوكول كميات 
 صغيرة

اتفاق ضمانات شاملة 
بروتوكول ب مصحوب

ل  كميات صغيرة معدَّ

بروتوكول 
 إضافي

    للضمانات (الفصل الثالث)البنية الأساسية الحكومية 
    )١-٢-٤تقرير رصيد المواد النووية (

    )٢- ٢-٤(ج) (٣٤مواد ما قبل الفقرة الفرعية 
    )٣-٢-٤المواد المعفاة (

    )١- ٥المعلومات التصميمية عن المرافق (
    )٢-٥التغييرات في تصميم المرافق أو عملياتھا (

    )٣-٥الواقعة خارج المرافق ( معلومات عن الأماكن
    )٤-٥معلومات عن المواقع (

الأنشطة التشغيلية في المرافق والأماكن الواقعة خارج 
 )٥-٥المرافق (

   

    )٦-٥الصحة والأمان في مرافق بعينھا (
ثة بموجب البروتوكول الإضافي  لية والمحدَّ الإعلانات الأوَّ

)٦( 
   

تقارير التغير  –تحديثات المعلومات المتعلقة بالمواد النووية 
 )١-٧في الرصيد وتقارير حصر المواد (

   

    )٢-٧إنھاء الضمانات (
    )٣-٧الإعفاء من الضمانات (

  (ج) وتصديرھا٣٤استيراد مواد ما قبل الفقرة الفرعية 
)٤-٧( 

   

    )٥-٧النقل الدولي للمواد النووية (
    )٦-٧عدم تطبيق الضمانات (

    )٨التقارير الخاصة، والإسھابات، والتوضيحات (
  إتاحة إمكانية معاينة المعلومات التصميمية والتحقق منھا

)١-٩( 
   

    )٢-٩التفتيش (
    )١-٢-٩التفتيش حسب الاقتضاء (

    )٢-٢- ٩التفتيش الروتيني (
    )٣-٢-٩(التفتيش الخاص 

    )٣-٩المعاينة التكميلية (
    )٤- ٩تضييق المعاينة أو توسيعھا (

    )١٠حقوق الوكالة والتزاماتھا (
    )١١المسؤوليات المشتركة (

  
تفѧاق أو تسѧھب فيѧه، مثѧل بروتوكѧول اتفاقات الضѧمانات الشѧاملة بروتوكѧولات توضѧح أحكѧام الا ويٌلحق ببعض

تطبيق الضمانات وفقاً لاتفاقات سابقة معقѧودة بѧين الوكالѧة والدولѧة مѧا دام اتفѧاق الضѧمانات  يعلقلتعليق، الذي ا
من تعاون بين الأطراف، مثѧل الوكالѧة والجماعѧة الأوروبيѧة  ھو قائمويبين بروتوكول التعاون ما  .الشاملة نافذاً 

تفѧѧاق. ويمكѧѧن للبروتوكѧѧولات الملحقѧѧة باتفѧѧاق الضѧѧمانات للطاقѧѧة الذريѧѧة (اليوراتѧѧوم)، فѧѧي تنفيѧѧذ أنشѧѧطة وفقѧѧاً للا
مسѧؤولة  إقليميѧة وأالشاملة أن تؤثر على تنفيذ بعض أحكام الاتفاق، وينبغي أن يكѧون لѧدى كѧل سѧلطة حكوميѧة 

  فھم شامل للاتفاق الخاص بھا والبروتوكولات المنطبقة.  عن تنفيذ الضمانات



 

٧ 

والدولة تبين بالتفصيل إجراءات تنفيذ الأحكѧام المحѧددة فѧي اتفѧاق الضѧمانات وتُتخذ ترتيبات فرعية بين الوكالة 
الشѧѧاملة أو البروتوكѧѧول الإضѧѧافي. وتنطبѧѧق الترتيبѧѧات الفرعيѧѧة الملحقѧѧة باتفѧѧاق الضѧѧمانات الشѧѧاملة علѧѧى الدولѧѧة 

كѧان مرفق أو المالعام منطبѧق علѧى جميѧع الأنشѧطة النوويѧة فѧي الدولѧة وملحѧق خѧاص بѧ ءككل وتتألف من جز
يُعѧد لكѧѧل مرفѧق أو لكѧѧل مكѧان واقѧع خѧѧارج المرفѧق فѧѧي الدولѧة. ولѧѧذلك يمكѧن للترتيبѧѧات  ٤الواقѧع خѧارج المرفѧѧق

ترتيبѧات  عقѧدمѧن دولѧة إلѧى دولѧة أخѧرى، ولا يتطلѧب  تتفѧاوتالفرعية الملحقة باتفاقѧات الضѧمانات الشѧاملة أن 
المتصѧѧلة بالترتيبѧѧات الفرعيѧѧة الملحقѧѧة الإشѧѧارات إلѧѧى المتطلبѧѧات  واسѧѧتمدتفرعيѧѧة موافقѧѧة مجلѧѧس المحѧѧافظين. 

]. ويمكѧن ٧من النص النموذجي الذي وضѧعته الوكالѧة [الواردة في ھذه الإرشادات باتفاقات الضمانات الشاملة 
، تُنفѧذ الفرعيѧة عدم وجѧود تلѧك الترتيبѧاتحال عقد ترتيبات فرعية لبروتوكول إضافي حسب اللزوم، ولكن في 

دة في البروتوكول نفسه. وينبغي التفاوض علѧى الترتيبѧات الفرعيѧة  فѧي الوقѧت الѧذي يبѧدأ فيѧه الإجراءات المحدَّ
صѧѧغيرة. وينبغѧѧي الكميѧѧات الأو عنѧѧد إلغѧѧاء بروتوكѧѧول نفѧѧاذ اتفѧѧاق الضѧѧمانات الشѧѧاملة أو فѧѧي أقѧѧرب موعѧѧد بعѧѧده 

مرتبطѧة ببروتوكѧول الدولѧة لشѧاملة بالنسѧبة لالت ضѧماناالملاحظة عدم تعليق شرط عقد ترتيبات فرعية لاتفѧاق 
. ويجѧوز لأي دولѧة مرتبطѧة ببروتوكѧول كميѧات النفѧاذ ءبتوقيѧت بѧدكميات صغيرة، ولكن يُعلق الشرط الخاص 
  صغيرة أن تعقد ترتيبات فرعية مع الوكالة.

  (بروتوكول الكميات الصغيرة النمطي والمعدل) INFCIRC/153من الوثيقة  ٣٩الفقرة 
ѧن الوكالѧة مѧن  د بالتفصيل، وبالقدر الضروري الذي يمكِّ ينبغي أن ينص الاتفاق على أن تضع الوكالة والدولة ترتيبات فرعية تُحدِّ
الوفѧاء بفعاليѧѧة وكفѧاءة بالمسѧѧؤوليات المنوطѧة بھѧѧا بموجѧѧب الاتفѧاق، الطريقѧѧة التѧي سѧѧيتم بھѧѧا تطبيѧق الإجѧѧراءات التѧي يѧѧنص عليھѧѧا 

د العمل بالترتيبات الفرعية أو  الاتفاق. كما ينبغي النص تغيّراھا بالاتفاق بينھا دون الحاجة إلѧى أن على أن للوكالة والدولة أن تُمدِّ
 تعديل الاتفاق.

    INFCIRC/153من الوثيقة  ٤٠الفقرة 
ѧد ممكѧرب موعѧي أقѧاق أو فѧاذ الاتفѧه نفѧدأ فيѧذي يبѧت الѧي الوقѧدأ فѧة يبѧات الفرعيѧاذ الترتيبѧى ينبغي النص على أن نفѧده. وعلѧن بع

نفѧاذ الاتفѧاق، ولا يمكѧن  بѧدءجھدھما لجعѧل ھѧذه الترتيبѧات نافѧذة قبѧل انقضѧاء تسѧعين يومѧاً علѧى  ىالدولة والوكالة أن تبذلا قصار
قبѧѧول تمديѧѧد ھѧѧذه المھلѧѧة إلاّ بموافقѧѧة الطѧѧرفين. وعلѧѧى الدولѧѧة أن تسѧѧارع إلѧѧى تزويѧѧد الوكالѧѧة بالمعلومѧѧات التѧѧي يتطلبھѧѧا اسѧѧتكمال 

الإجѧѧراءات نفѧѧاذ الاتفѧѧاق، إلѧѧى تطبيѧѧق  بѧѧدءلفرعيѧѧة. كمѧѧا ينبغѧѧي أن يѧѧنص الاتفѧѧاق علѧѧى أن تسѧѧارع الوكالѧѧة، بمجѧѧرد الترتيبѧѧات ا
  أدناه.  ٤١الواردة في كشف العھدة المنصوص عليه في الفقرة  المواد النوويةالمنصوص عليھا فيه بصدد 

    INFCIRC/540من الوثيقة  ١٣المادة 
د فѧي ترتيبѧات فرعيѧة كيفيѧة تطبيѧق التѧدابير المنصѧوص عليھѧا فѧي ھѧذا )  أ( حيثما تشير [الدولة] أو الوكالة إلѧى ضѧرورة أن تُحѧدَّ

البروتوكول، تتفق [الدولة] والوكالة على ھذه الترتيبات الفرعية في غضون تسعين يوماً من تاريخ بدء نفѧاذ ھѧذا البروتوكѧول؛ أو 
خ الإشارة إلى ضرورة ھذه الترتيبات الفرعية إذا صدرت تلك الإشѧارة بعѧد تѧاريخ بѧدء نفѧاذ ھѧذا في غضون تسعين يوماً من تاري

  البروتوكول. 
 أن تُطبِّق التدابير المنصوص عليھا في ھذا البروتوكول. –لحين بدء نفاذ أي ترتيبات فرعية لازمة  –يحق للوكالة )  ب(

 
  تعھد الوكالة الأساسي  -٣-٢  

بموجѧب اتفѧاق الضѧمانات الشѧاملة، وتقتضѧي  تعھد الوكالة الأساسѧي INFCIRC/153من الوثيقة  ٢تنص الفقرة 
من الوكالة أن تتوصل بصورة مستقلة إلى استنتاجاتھا الخاصѧة بالضѧمانات. ويمكѧن أن تشѧمل أنشѧطة  ٧الفقرة 

 الوكالѧة لإجѧراء القياسѧات والرصѧد،، اسѧتخدام أجھѧزة معتمѧدة مѧن في جملة أمѧورالتحقق التي تجريھا الوكالة، 
يѧب معѧدات الوكالѧة فѧي المرافѧق، ووضѧع أختѧام علѧى معѧدات الوكالѧة وضمان صѧحة بيانѧات الضѧمانات، وترك

نة في المرافق، وتحليل عينات المѧواد البيئيѧة والنوويѧة فѧي مختبѧرات الوكالѧة، والتحقѧق مѧن  المستخدمة والمخزَّ
  دام مواد مرجعية معتمدة (مثل معايير الأوزان أو معايير الإثراء). سلامة أداء المعدات ومعايرتھا باستخ

 
المكان الواقع خارج المرفق ھو مكان ليس مرفقاً وجرت العادة علѧى أن تسѧتخدم فيѧه مѧواد نوويѧة بمقѧادير أقѧل مѧن كيلѧوغرام فعѧال   ٤

 واحد. والمكان الواقع خارج الموقع ھو مكان مادي، مثل المستشفى أو الجامعة أو المصنع.



 

٨ 

    INFCIRC/153 من الوثيقة ٢الفقرة 
ينبغي أن ينص الاتفاق علѧى مѧا للوكالѧة مѧن حѧق ومѧا عليھѧا مѧن واجѧب فѧي السѧھر علѧى أن يѧتم تطبيѧق الضѧمانات، وفقѧاً لأحكѧام 

ارية الخاصة المستخدمة في جميع الأنشѧطة النوويѧة السѧلمية التѧي يضѧطلع الاتفاق، على جميع المواد المصدرية أو المواد الانشط
بھا داخل أراضي الدولة أو في ظل ولايتھا أو التي تُنفذ تحت سلطانھا في أي مكѧان، وذلѧك حصѧراً مѧن أجѧل التحقѧق مѧن أن ھѧذه 

 المواد لا تحرَّف نحو أسلحة نووية أو أجھزة نووية متفجرة أخرى. 

    INFCIRC/153من الوثيقة  ٧الفقرة 
وملاحظات مستقلة تقوم بھا الوكالة وفقѧاً للإجѧراءات المحѧددة فѧي الجѧزء ... وينبغي أن يشمل ھذا التحقق، في ما يشمله، قياسات 

 الثاني الوارد أدناه....

 
  أھداف الضمانات  -٤-٢  

د الفقѧرة  نѧة متصѧلة بكѧل نѧوع مѧن اتفاقѧات الضѧمانات. وتُحѧدِّ مѧن الوثيقѧة  ٢٨الوكالة ملزمѧة بتحقيѧق أھѧداف معيَّ
INFCIRC/153 ات الشاملة.نامالھدف العام لاتفاق الض  

 INFCIRC/153من الوثيقة  ٢٨الفقرة 
عѧن  المѧواد النوويѧةكميѧات معنويѧة مѧن  ينبغي أن ينص الاتفاق على أن الغѧرض مѧن الضѧمانات ھѧو الاسѧتبانة الموقوتѧة لتحريѧف

صوب صنع أسلحة نووية أو أجھزة تفجيرية نووية أخرى، أو صوب غايات مجھولة، والردع عѧن مثѧل  السلميةالأنشطة النووية 
 ھذا التحريف بفعل خطر الاستبانة المبكرة.

 
إلѧى الافتѧراض ‘ كميѧات معنويѧة’تحريѧف فيمѧا يتعلѧق ب (الكشف في الوقت المناسب) ‘الاستبانة الموقوتة’وتستند 

نѧة مѧن المѧواد النوويѧة الانشѧطارية ر حصѧر كميѧة معيَّ إمكانيѧة قيѧام الدولѧة  ، لا يمكѧن اسѧتبعادالقائѧل بأنѧه إذا تعѧذَّ
نѧة لتحويѧل المѧواد النوويѧة إلѧى شѧكل صѧالح  مدةبصنع جھاز متفجر نووي. وتحتاج الدولة أيضاً إلى  زمنية معيَّ

د الكميات المطلوبة لبلوغ الھدف ومتطلبات التوقيت للكشف عѧن تحريѧف مختلѧف للاستخدام في الأسلحة. و تُحدَّ
انيѧوم الشѧديد الإثѧراء؛ والشѧكل السѧائب رواليو ،انيوم الضѧعيف الإثѧراءرفئات المواد النووية وأشكالھا (مثل اليو

  عات وقود المفاعلات الطازج). أو مجمِّ 

المѧѧواد لاتفѧѧاق الضѧѧمانات الشѧѧاملة، وھѧѧو كشѧѧف ف العѧѧام الھѧѧد بلѧѧوغمѧѧن أجѧѧل  وھنѧѧاك ھѧѧدف آخѧѧر يجѧѧب تحقيقѧѧه
للكشف في الوقѧت ويتطلب ذلك أدوات مختلفة عن الأدوات المطلوبة والأنشطة النووية غير المعلنة في الدولة. 

تحريѧѧف مѧѧواد نوويѧѧة معلنѧѧة، مثѧѧل مجموعѧѧة واسѧѧعة مѧѧن المعلومѧѧات، وزيѧѧادة التركيѧѧز علѧѧى تقيѧѧيم المناسѧѧب عѧѧن 
إمكانية معاينة المفتشين للأماكن، والأخѧذ بѧنھج تحليلѧي فѧي تنفيѧذ الضѧمانات. ويتطلѧب ذلѧك المعلومات، وزيادة 

‘) ككѧѧل’أيضѧѧاً تقيѧѧيم دورة الوقѧѧود النѧѧووي برمتھѧѧا ومѧѧا يѧѧرتبط بھѧѧا مѧѧن قѧѧدرات تقنيѧѧة لѧѧدى الدولѧѧة (أي الدولѧѧة 
  فردية.المرافق البالإضافة إلى 

دت الوكالѧѧة للضѧѧمانات ثلاثѧѧة أھѧѧداف عامѧѧة مشѧѧتركة بѧѧين جميѧѧع الѧѧدول المرتبطѧѧة باتفاقѧѧات ضѧѧمانات  ولѧѧذلك حѧѧدَّ
  شاملة، على النحو المبيَّن أدناه:

  أي تحريف لمواد نووية معلنة في المرافق والأماكن الواقعة خارج المرافق؛ كشف  (أ)

واقعѧѧة خѧѧارج تلѧѧك أمѧѧاكن علنѧѧة أو أي إنتѧѧاج أو تجھيѧѧز غيѧѧر معلѧѧن لمѧѧواد نوويѧѧة فѧѧي مرافѧѧق م كشѧѧف  (ب)
  المرافق؛

  .ككلأي مواد أو أنشطة نووية غير معلنة موجودة في الدولة  كشف  (ج)



 

٩ 

وعملاً على تحقيق الأھداف العامة فيما يخص أي دولة مѧا، تضѧع الوكالѧة أھѧدافاً تقنيѧة للضѧمانات (يشѧار إليھѧا 
تعلقѧة بالضѧمانات لتلѧك الدولѧة وتنفيѧذھا وتقييمھѧا. فيمѧا يلѧي باسѧم الأھѧداف التقنيѧة) لتوجيѧه تخطѧيط الأنشѧطة الم

وتشكِّل الأھداف التقنيѧة، التѧي تѧدخل ضѧمن نطѧاق اتفѧاق الضѧمانات المعقѧود مѧع الدولѧة، أسѧاس تحديѧد التѧدابير 
ويمكѧن أن تختلѧف ھѧذه الأھѧداف المتعلقة بالضمانات والقيام بالأنشطة المتعلقة بالضѧمانات فيمѧا يخѧص الدولѧة. 

ومѧѧا يѧѧرتبط بھѧѧا مѧѧن قѧѧدرات تقنيѧѧة لѧѧدى أخѧѧرى، تبعѧѧاً، علѧѧى سѧѧبيل المثѧѧال، لѧѧدورة الوقѧѧود النѧѧووي مѧѧن دولѧѧة إلѧѧى 
د الأھداف التقنية من خلال إجراء تحليل لمسار الاقتناء. الدولة   . وتحدَّ

للوفاء بالأھѧداف  على ما ھو مطلوبويتيح مفھوم النظر إلى الدولة ككل فرصة لتركيز جھود التحقق وموارده 
ص دولاً بعينھا. وتستند المنھجية والطريقة إلى تقييم شامل للدولѧة يأخѧذ فѧي الاعتبѧار العوامѧل الخاصѧة تخ التي

. وتشѧѧكِّل القѧѧدرات التقنيѧѧة للنظѧѧام الحكѧѧومي لحصѧѧر ومراقبѧѧة المѧѧواد فѧѧي كѧѧل مراحѧѧل تنفيѧѧذ الضѧѧماناتبكѧѧل دولѧѧة 
نѧة فѧي  ضماناتوكالة على تنفيذ تدابير النووية (أو النظام الإقليمي لحصر ومراقبة المواد النووية) وقدرة ال معيَّ

للوصѧول ببѧؤرة تركيѧز جھѧود التحقѧق إلѧى  –الدولة عوامل ھامة. وتتيح إمكانية تكييѧف مفھѧوم مسѧتوى الدولѧة 
فوائد للدول وللوكالة عن طريق الحفاظ على الفعاليѧة وفѧي الوقѧت نفسѧه تحقيѧق كفѧاءات فѧي  –المستوى الأمثل 

  ات. كافة مراحل تنفيذ الضمان

  التعاون بين الدولة والوكالة   -٥-٢  

علѧѧى أن التعѧѧاون الفعѧѧال بѧѧين الدولѧѧة والوكالѧѧة فѧѧي تنفيѧѧذ الضѧѧمانات  INFCIRC/153مѧѧن الوثيقѧѧة  ٣تѧѧنص الفقѧѧرة 
إجبѧѧاري، ولكنѧѧه مفيѧѧد أيضѧѧاً للطѧѧرفين علѧѧى حѧѧد سѧѧواء. ويتѧѧيح التعѧѧاون فرصѧѧاً لتحقيѧѧق تقѧѧدم ھѧѧام، مثѧѧل البحѧѧث 

ودعѧѧم البѧѧرامج التѧѧي يمكѧѧن مѧѧن خلالھѧѧا اختبѧѧار تكنولوجيѧѧا الضѧѧمانات  الضѧѧماناتوالتطѧѧوير لتحسѧѧين تكنولوجيѧѧا 
]. وتتسم جھود الѧدول الراميѧة إلѧى تيسѧير قѧدرة ١٠، ٩‘ [إدراج الضمانات في التصميم’ونشرھا، وتنفيذ مبادئ 

ѧاءة، بأھميتھѧب وبكفѧت المناسѧي الوقѧر، فѧي المقѧرھا المفتشين على إنجاز أنشطتھم سواءً في الميدان أو ف ا وتقѧدِّ
المسؤولة عن تنفيѧذ  الإقليمية وأالوكالة، ويمكن أن تقلص أيضاً من جھود مشغلي المرافق والسلطات الحكومية 

  .الضمانات

معѧاً للحѧد مѧن ازدواجيѧة  المسؤولة عن تنفيذ الضѧمانات الإقليمية وأالحكومية  والسلطةوينبغي أن تعمل الوكالة 
والتقليل إلى أدنى حد من الأخطاء، وتجنѧب سѧوء التواصѧل، وتنفيѧذ إجѧراءات فعالѧة لتقѧديم المعلومѧات  ،الجھود

منѧة مѧن آوإجراء أنشطة الوكالѧة فѧي الميѧدان. ويمكѧن للتقѧدم التكنولѧوجي، مثѧل إرسѧال البيانѧات غيابيѧاً بطريقѧة 
ѧѧة الأخѧѧن الأمثلѧѧاون. ومѧѧلال التعѧѧن خѧѧاءات مѧѧق كفѧѧة، أن يحقѧѧدات المركبѧѧتخدامرى المعѧѧات  اسѧѧتنباطات ھيئѧѧاس

السѧلطات الحكوميѧة اسѧتنباطات التفتيش التابعة للنُظم الحكومية/ الإقليميѧة لحصѧر ومراقبѧة المѧواد النوويѧة و/أو 
 ٣١عينة عشѧوائية. وتؤكѧد الفقѧرة  على أساسبعد تحقق الوكالة منھا  المسؤولة عن تنفيذ الضمانات الإقليمية وأ

أنشѧѧطة الحصѧѧر والمراقبѧѧة التѧѧي تقѧѧوم بھѧѧا  إزدواجيѧѧةالوكالѧѧة  ورة أن تتفѧѧادىضѧѧر INFCIRC/153مѧѧن الوثيقѧѧة 
فѧѧي الوقѧѧت نفسѧѧه علѧѧى قѧѧدرتھا علѧѧى إجѧѧراء قياسѧѧات وملاحظѧѧات مسѧѧتقلة والخلѧѧوص إلѧѧى  وأن تحѧѧافظالدولѧѧة 

  استنتاجات الضمانات على أسُس سليمة.

    INFCIRC/153من الوثيقة  ٣الفقرة 
 الوكالة والدولة على تسھيل تنفيذ الضمانات المنصوص عليھا فيه. ينبغي أن ينص الاتفاق على أن تتعاون

    INFCIRC/153من الوثيقة  ٧الفقرة 
الخاضѧѧعة للضѧѧمانات بموجѧѧب المѧѧواد النوويѧѧة ينبغѧي أن يѧѧنص الاتفѧѧاق علѧѧى أن تقѧѧوم الدولѧة بوضѧѧع نظѧѧام لحسѧѧاب ومراقبѧѧة جميѧع 

لѧѧم تحѧѧرَّف عѧѧن  المѧѧواد النوويѧѧة أنثاق مѧѧن يمسѧѧعاھا للاسѧѧت فѧѧي –الاتفѧѧاق، وعلѧѧى تطبيѧѧق الضѧѧمانات علѧѧى نحѧѧو يسѧѧمح للوكالѧѧة 
بѧالتحقق مѧن النتѧائج التѧي توصѧل إليھѧا النظѧام  –الاستخدامات السلمية صوب إنتاج أسلحة نووية أو أجھزة متفجرة نوويѧة أخѧرى 

ѧة وفقѧا الوكالѧوم بھѧتقلة تقѧي الوطني. وينبغي أن يشمل ھذا التحقق، في ما يشمله، قياسات وملاحظات مسѧددة فѧراءات المحѧاً للإج



 

١٠ 

الجزء الثѧاني الѧوارد أدنѧاه. وعلѧى الوكالѧة، فѧي اضѧطلاعھا بھѧذا التحقѧق، أن تضѧع موضѧع الاعتبѧار الѧلازم مѧدى الفعاليѧة التقنيѧة 
 للنظام الوطني.

 INFCIRC/153من الوثيقة  ٣١الفقرة 
أعѧلاه، علѧى أن تسѧتعين الوكالѧة، فѧي مѧا تضѧطلع بѧه مѧن أنشѧطة التحقѧق، اسѧتعانة كاملѧة  ٧ينبغي أن ينص الاتفاق، عملاً بالفقرة 

الخاضѧعة للضѧمانات بموجѧب الاتفѧاق. وأن تتفѧادى أي ازدواج لا ضѧرورة  المواد النوويѧةبالنظام الوطني لحساب ومراقبة جميع 
 ي قامت بھا الدولة.له لعمليات الحساب والمراقبة الت

 

  البنية الأساسية الحكومية للضمانات  - ٣

النظام التشريعي والرقابي الحكومي و/أو الإقليمѧي وتѧنص علѧى  إلىالبنية الأساسية للضمانات في الدولة  تستند
مراقبة المواد والأنشطة النووية وإدارتھا. وتدعم الدول تنفيذ ضѧمانات الوكالѧة مѧن خѧلال التعѧاون الفعѧال معھѧا 

  وعن طريق المعالجة الوافية لثلاثة مجالات أساسية:

النوويѧѧة ومراقبتھѧѧا علѧѧى المسѧѧتوى  إرسѧѧاء القѧѧوانين واللѧѧوائح ووضѧѧع نظѧѧام لحصѧѧر المѧѧواد  )١  
الѧѧѧوطني/الإقليمي، بمѧѧѧا يكفѧѧѧل الوفѧѧѧاء تمامѧѧѧاً بمتطلبѧѧѧات اتفѧѧѧاق الضѧѧѧمانات والبروتوكѧѧѧولات 

 والترتيبات الفرعية المتصلة به؛

 تقديم تقارير وإعلانات صحيحة ومكتملة إلى الوكالة في الوقت المناسب؛  )٢  

المعلومѧѧات ين فѧѧي الوقѧѧت المناسѧѧب الأمѧѧاكن وأن تعѧѧاتقѧѧديم الѧѧدعم إلѧѧى الوكالѧѧة وتمكينھѧѧا مѧѧن   )٣  
  اللازمة لتحقيق أھداف الضمانات.

  ويتناول ھذا القسم من الإرشادات إرساء البنية الأساسية الحكومية اللازمة لدعم تنفيذ ضمانات الوكالة.

  إرساء البنية الأساسية الرقابية الحكومية للضمانات  -١-٣  

د متطلبѧات دم الانتشار عن طريق سѧن قѧوانين وعلقة بعتنفذ الدول التزاماتھا المت حيѧازة المѧواد بشѧأن لѧوائح تحѧدِّ
وفيما يلي قائمѧة غيѧر حصѧرية بالعناصѧر التѧي يجѧب أن النووية ومناولتھا واستخدامھا واستيرادھا وتصديرھا. 

  ترتيب ھذه الإجراءات من دولة إلى دولة أخرى.  يختلفالإطار القانوني للدولة. ويمكن أن يتناولھا 

  وويѧѧѧال النѧѧѧلة بالمجѧѧѧطة المتصѧѧѧة والأنشѧѧѧواد النوويѧѧѧتخدام المѧѧѧة اسѧѧѧوائح لمراقبѧѧѧوانين ولѧѧѧن قѧѧѧس
 والإشراف عليھا في الدولة بما يتفق مع التزامات الدولة بموجب اتفاق الضمانات المعقود معھا؛

 ن  إسناد المسؤوليات عن أنشطة الضمانات إلىѧؤولة عѧتقلة مسѧذ سلطة حكومية أو إقليمية مسѧتنفي
 تلك المسؤوليات؛ب للاضطلاعالضمانات ومنحھا الصلاحيات القانونية اللازمة 

 ؛وتنفيذه تصميم نظام حكومي أو نظام إقليمي لحصر ومراقبة المواد النووية 

  فعالة، بما يشمل جھة اتصال، بين الوكالة والدولة؛ اتصالإنشاء آلية 

 ذѧѧѧات  تنفيѧѧѧع المعلومѧѧѧير جمѧѧѧة لتيسѧѧѧات اللازمѧѧѧراءات والممارسѧѧѧاريرالإجѧѧѧديم التقѧѧѧت  وتقѧѧѧي الوقѧѧѧف
 المناسب وإجراء التحقق في الميدان.



 

١١ 

ويزيد البروتوكول الإضافي كثيراً من قدرة الوكالة على الوصول إلى المعلومات ومعاينѧة الأمѧاكن فѧي الدولѧة. 
توسѧѧيع الوظѧѧائف الإشѧѧرافية والرقابيѧѧة للدولѧѧة. ويمكѧѧن  تعѧѧينيوعمѧѧلاً علѧѧى الوفѧѧاء بھѧѧذه الالتزامѧѧات الأوسѧѧع، قѧѧد 

البروتوكѧول الإضѧافي  بمقتضѧىالإبѧلاغ عنھѧا  يجѧبلكيانات الحكومية المسؤولة عن الأنشѧطة الإشѧرافية التѧي ل
عن الكيان المسؤول عن تنفيذ اتفاق الضمانات الشاملة. مѧن ذلѧك علѧى سѧبيل المثѧال أن وزارة أن تكون مختلفة 

التѧي يѧتم علѧى مѧواد نوويѧة  غيѧر المنطويѧةمكن أن تشرف على البحوث المتصلة بدورة الوقود النووي التعليم ي
بموجѧѧب البروتوكѧѧول الإضѧѧافي. ويمكѧѧن لѧѧوزارة  ايجѧѧب الإبѧѧلاغ عنھѧѧ أنشѧѧطة وھѧѧي –فѧѧي الجامعѧѧات إجراؤھѧѧا 

م تعѧѧدين اليورانيѧѧوم والثوريѧѧوم، وتحѧѧدَّ  د الخطѧѧط والسياسѧѧات مسѧѧؤولة عѧѧن المѧѧوارد الطبيعيѧѧة أو الطاقѧѧة أن تѧѧنظِّ
مѧѧة فѧѧي إطѧѧار البروتوكѧѧولات  الوطنيѧѧة لتطѧѧوير دورة الوقѧѧود النѧѧووي، وھѧѧي متصѧѧلة جميعѧѧاً بالإعلانѧѧات المقدَّ

إسناد المسؤولية عن تنفيذ اتفاق الضمانات الشاملة لسلطة إقليمية مسѧؤولة الإضافية. ويمكن في بعض الحالات 
المسѧѧؤولية عѧѧن المسѧѧائل المتصѧѧلة بѧѧالبروتوكول الإضѧѧافي إلѧѧى كيѧѧان ، بينمѧѧا تسѧѧند الدولѧѧة عѧѧن تنفيѧѧذ الضѧѧمانات

  حكومي وطني.

قانونѧاً  التنفيѧذوفي أي حال من الأحوال، يلزم لكل سلطة حكومية أو إقليمية تابعة للدولة أن تنشئ قنوات واجبة 
نѧات وتقѧارير وفعالة للاتصال والتنسѧيق مѧع الѧوزارات والكيانѧات الأخѧرى حسѧب مѧا يلѧزم لتجميѧع وتقѧديم إعلا

التكميلية واستضافتھا. ويمكن الرجѧوع  ليات التفتيش والزيارات والمعايناتمكتملة ودقيقة، والتسھيل الفعال لعم
مة بموجب البروتوكول الإضافي فѧي المنشѧور الصѧادر  إلى مزيد من المعلومات التفصيلية عن الإعلانات المقدَّ

مѧن البروتوكѧول  ٣و ٢د وتقѧديم الإعلانѧات بمقتضѧى المѧادتين مبادئ توجيھية وشكل لإعѧداعن الوكالة بعنوان 
  ]. ١١[ النموذجي الإضافي لاتفاقات الضمانات

  كانت حكومية أم إقليمية، أن تنفذ المھام الثلاث التالية.أوينبغي للسلطة المسؤولة عن تنفيذ الضمانات، سواءً 

التأكѧѧد مѧѧن أن المѧѧواد النوويѧѧة لا تنظѧѧيم جميѧѧع الأنشѧѧطة النوويѧѧة ومراقبتھѧѧا فѧѧي الدولѧѧة لغѧѧرض   -١  
  تستخدم إلاّ للأغراض السلمية، والقيام بما يلي: 

  توردةѧة والمسѧي الدولѧمانات فѧعة للضѧة الخاضѧواد النوويѧع المѧى جميѧراف علѧالاطلاع والإش
 إليھا والمصدرة منھا،

 ،حصر المواد النووية ومراقبتھا 

  والأماكن الواقعة خارج المرافق،إدارة المعلومات المتعلقة بالمرافق النووية 

  اѧѧѧدات والتكنولوجيѧѧѧة والمعѧѧѧر النوويѧѧѧواد غيѧѧѧطة والمѧѧѧائر الأنشѧѧѧة بسѧѧѧات المتعلقѧѧѧإدارة المعلوم
 والتجارة المتصلة بدورة الوقود النووي (في حالة الدول المرتبطة ببروتوكول إضافي)؛

ب الاقتضاء، بشأن مѧا تقديم معلومات صحيحة ومستوفاة في الوقت المناسب إلى الوكالة، حس  -٢  
  يلي:

 ،(الأشكال والمقادير والتدفقات والأماكن والاستخدامات وعمليات النقل) المواد النووية 

 ،المرافق النووية والأماكن الواقعة خارج المرافق 



 

١٢ 

  ةѧدين، ومعالجѧوث، والتعѧمل البحѧا يشѧا، بمѧووي، وأماكنھѧود النѧدورة الوقѧالأنشطة المتصلة ب
النفايѧѧات، وصѧѧنع المعѧѧدات، والتجѧѧارة، وخطѧѧط التطѧѧوير النѧѧووي (فѧѧي حالѧѧة الѧѧدول المرتبطѧѧة 

  ببرتوكول إضافي)؛ 

مѧѧة أو التحقѧѧق منھѧѧا، وحسѧѧم التسѧѧاؤيت  -٣    وأوجѧѧهلات سѧѧير أنشѧѧطة الوكالѧѧة لتأكيѧѧد المعلومѧѧات المقدَّ
  التضارب، من خلال الترتيبات المؤسسية، وعن طريق إتاحة معاينة ما يلي:

  ،المرافق النووية والأماكن الواقعة خارج المرافق أثناء جميع مراحل دورة عمرھا 

 أي مكان آخر توجد فيه مواد نووية؛ 

 المرتبطة ببروتوكول إضافي)، ي مكان داخل موقع (في حالة الدولأ 

 اكن الأنѧѧѧول أمѧѧѧة ببروتوكѧѧѧدول المرتبطѧѧѧة الѧѧѧي حالѧѧѧووي (فѧѧѧود النѧѧѧدورة الوقѧѧѧلة بѧѧѧطة المتصѧѧѧش
 إضافي)،

 .الأماكن الأخرى، حسب ما تطلبه الوكالة بموجب الاتفاقات المعقودة  

المطلѧѧوب بمѧѧا يتجѧѧاوز  إمكانيѧѧة المعاينѧѧةمعلومѧѧات و/أو للѧѧدول أيضѧѧاً أن تتѧѧيح للوكالѧѧة، بصѧѧوة طوعيѧѧة،  ويمكѧѧن
علѧى  ١٩٩٣وكولات. من ذلك على سبيل المثال أن مجلس المحافظين وافق في عѧام الاتفاقات والبروت بموجب

. ويتѧيح ھѧذا GOV/2629ويرد بيانѧه فѧي الوثيقѧة ‘) نظام التبليغ الطوعي’الآن اسم (يُطلق عليه ‘ نظام تبليغ عام’
التѧي تتجѧاوز مѧا  وتصديرھاالمواد النووية  بعمليات استيرادالترتيب للدول آلية للإبلاغ عن المعلومات المتعلقة 

اتفاقات الضمانات، وبعض المعدات والمѧواد والتكنولوجيѧات غيѧر النوويѧة. ويمكѧن للѧدول أيضѧاً أن  تنص عليه
م معلومѧѧات وأن تتѧѧيح للوكالѧѧة إمكانيѧѧة المعاينѧѧة بمѧѧا يتجѧѧاوز المطلѧѧوب بموجѧѧب اتفѧѧاق  ،بصѧѧورة طوعيѧѧة ،تقѧѧدِّ

مѧة بموجѧب البروتوكѧول الإضѧافي ضѧمن الضمانات أو البروتوكول الإضافي. ولا يلزم ت كرار المعلومات المقدَّ
نѧة، مثѧل التبليѧѧغ عѧن  مѧواد مѧا قبѧل الفقѧرة الفرعيѧѧة  عمليѧات تصѧديرنظѧام التبليѧغ الطѧوعي، ولكѧن معلومѧات معيَّ

لأغѧѧراض نوويѧѧة إلѧѧى الѧѧدول الحѧѧائزة لأسѧѧلحة نوويѧѧة، غيѧѧر مطلوبѧѧة بموجѧѧب البروتوكѧѧول الإضѧѧافي،  (ج)٣٤
ستمر الإبلاغ عنھا في إطѧار نظѧام التبليѧغ الطѧوعي. وحالمѧا تلتѧزم دولѧة بتقѧديم معلومѧات فѧي وينبغي لذلك أن ي

  إطار نظام التبليغ الطوعي، تتوقع الوكالة من الدولة أن تستمر في القيام بذلك.

وينبغي للدول التي ما زالت في المراحل المبكرة من تطوير بنيتھا الأساسية الخاصѧة بالضѧمانات أن تنظѧر فѧي 
معѧѧالم تطѧѧوير البنيѧѧة الأساسѧѧية الوطنيѧѧة للقѧѧوى النوويѧѧة الأخѧѧذ بѧѧنھج شѧѧامل علѧѧى النحѧѧو الموصѧѧى بѧѧه فѧѧي وثيقѧѧة 

]. ويѧدعو ھѧذا الѧنھج إلѧى التخطѧيط والإعѧداد المبكѧرين، ١٢الصادرة عن الوكالة ضمن سلسلة الطاقѧة النوويѧة [
والأمѧن والضѧمانات، وإقامѧة حѧوار  والتنسيق بين مختلف أصحاب المصلحة لمعالجة القضايا المتصѧلة بالأمѧان

ѧر ھѧذا الѧنھج الاسѧتباقي التعѧاون والتواصѧل، وھѧو مѧا يمكѧن أن  مع الوكالة في مرحلة مبكѧرة مѧن العمليѧة. وييسِّ
  يساعد على تجنب إجراء تغييرات باھظة التكلفة في المستقبل.

  النظام الحكومي لحصر ومراقبة المواد النووية  -٢-٣  

، للأغѧراض السѧلمية النوويѧة سѧتخدام الطاقѧةابشѧأن  الرقѧابي والتنظيمѧي يحѧدد الإطѧاريمكن للقانون الوطني أن 
فѧي الحكومѧة بѧأن يكѧون مسѧؤولاً عѧن الإشѧراف علѧى المѧواد النوويѧة  لكيѧانيرخص أن تعاريف، وال يضعوأن 



 

١٣ 

فѧي العѧادة وضѧع  المسؤولة عن تنفيذ الضمانات وتتولى السلطة الحكومية أو الإقليمية. )٥(والأنشطة ذات الصلة
د متطلبات تنفيذ اتفاق الضمانات وأي بروتوكولات. وعلى كل دولة، بما فيھا الѧدول المرتبطѧة  اللوائح التي تُحدِّ
ببروتوكول كميات صغيرة، أن تضع وتتعھد نظاماً لحصر ومراقبة جميع المѧواد النوويѧة الخاضѧعة للضѧمانات 

  بموجب الاتفاق.

  INFCIRC/153من الوثيقة  ٧لفقرة ا
ѧوم الدولѧѧى أن تقѧѧاق علѧѧنص الاتفѧѧي أن يѧع  ةينبغѧة جميѧѧاب ومراقبѧѧام لحسѧѧع نظѧѧةبوضѧѧواد النوويѧѧب  المѧѧمانات بموجѧѧعة للضѧѧالخاض

لѧѧم تحѧѧرَّف عѧѧن المѧѧواد النوويѧѧة اق مѧѧن أن يثفѧѧي مسѧѧعاھا للاسѧѧت –الاتفѧѧاق، وعلѧѧى تطبيѧѧق الضѧѧمانات علѧѧى نحѧѧو يسѧѧمح للوكالѧѧة 
بѧالتحقق مѧن النتѧائج التѧي توصѧل إليھѧا النظѧام  –الاستخدامات السلمية صوب إنتاج أسلحة نووية أو أجھزة متفجرة نوويѧة أخѧرى 

 الوطني. ...

 
وعملاً علѧى تѧوفير معلومѧات مكتملѧة وصѧحيحة وفѧي الوقѧت المناسѧب إلѧى الوكالѧة فيمѧا يتعلѧق بѧالمواد النوويѧة 

نظامѧѧاً  المسѧѧؤولة عѧѧن تنفيѧѧذ الضѧѧمانات يجѧѧب أن تنشѧѧئ السѧѧلطة الحكوميѧѧة أو الإقليميѧѧة الموجѧѧودة لѧѧدى الدولѧѧة،
جميع المواد النووية، ومراقبة استخدام تلك المواد وتحركاتھا، ورصد اسѧتيرادھا وتصѧديرھا.  (حساب) لحصر

 تحسѧب بھѧا، علѧى غѧرار الطريقѧة التѧي ة ضمن ھيكل من مناطق قياس المواد النوويѧةويتم حصر المواد النووي
. ويسجل نظام المحاسبة كمية المواد النوويѧة فѧي المصرفية الحسابات أصحابالمصارف الأموال المودعة من 

ѧѧم منѧѧالات الخصѧѧزون وحѧѧى المخѧѧدخل علѧѧي تѧѧافات التѧѧع الإضѧѧا، ويتتبѧѧرة مѧѧة فتѧѧة هبدايѧѧي نھايѧѧيداً فѧѧم رص ، ويقѧѧدِّ
] معلومѧات تفصѧيلية ١٣[ حصѧر المѧواد النوويѧة دليѧله الوكالѧة بعنѧوان الفترة. ويتضمن المنشѧور الѧذي أصѧدرت

م التزامѧѧات الدولѧة المتعلقѧѧة بѧѧالإبلاغ وأنشѧطة التحقѧѧق التѧѧي  بشѧأن حصѧѧر المѧواد النوويѧѧة والإبѧѧلاغ عنھѧا. وتصѧѧمَّ
التحقѧق  طريѧقلدى الدولة وتأكيده عن من تحديد مخزون المواد النووية  تجريھا الوكالة على نحو يمكِّن الوكالة

مة  الدولة. ويبين اتفاق الضمانات الشاملة متطلبѧات نظѧام حصѧر ومراقبѧة المѧواد النوويѧة، من من التقارير المقدَّ
ت العامѧة المتصѧلة ونظام السجلات الذي يتم من خلاله توليد التقارير المتعلقة بالمواد النووية، وبعѧض المتطلبѧا

  نووية.بأي تقرير عن مواد 

د الأجزاء ا لعامѧة مѧن الترتيبѧات الفرعيѧة وملاحѧق اتفѧاق الضѧمانات الشѧاملة الھيكѧل المتفѧق عليѧه لمنѧاطق وتحدِّ
قياس المواد النووية الذي سيسѧتخدم فѧي الإبѧلاغ عѧن المѧواد النوويѧة وحصѧرھا، والمتطلبѧات المتعلقѧة بمحتѧوى 

، تѧѧولي مѧѧا وويѧѧة فѧѧي دولѧѧةتقѧارير المѧѧواد النوويѧѧة وشѧѧكلھا وتوقيتھѧѧا. وعنѧد تحديѧѧد ھيكѧѧل منѧѧاطق قيѧѧاس المѧواد الن
نѧة فѧي المعلومѧات التصѧميمية لكѧل مرفѧق أو  الوكالة الاعتبѧار الواجѧب لسѧمات نُظѧم حصѧر المѧواد النوويѧة المبيَّ

  المعلومات المتعلقة بالأماكن الواقعة خارج المرافق.

وينبغѧѧي لمشѧѧغلي المرافѧѧق والأمѧѧاكن الواقعѧѧة خѧѧارج المرافѧѧق فѧѧي الدولѧѧة وضѧѧع إجѧѧراءات لأداء المھѧѧام اللازمѧѧة 
لحصر ومراقبة المواد النووية، مثل تعيين شخص مسؤول عѧن الحصѧر والمراقبѧة، والاحتفѧاظ بسѧجلات دقيقѧة 

حركѧات المѧواد النوويѧة فѧي تصѧد لمخزونات المواد النووية والمعاملات الخاصة بھا، وأخذ عينات للتحليل، ور
المواد النووية، وإجراء جرد مادي. وينبغي للمشغلين أيضاً وضع إجѧراءات  )٦(المحطة، وضمان جودة قياسات

م إلѧѧى السѧѧلطة الحكوميѧѧة أو الإقليميѧѧة، وإتاحѧѧة السѧѧجلات والوثѧѧائق الداعمѧѧة للمفتشѧѧين،  لإعѧѧداد التقѧѧارير التѧѧي تقѧѧدَّ
  فق أو في المكان الواقع خارج المرفق.سير أنشطة الوكالة في المريوت

 

. ٢٠١٠، التشѧريعاتتنفيѧذ  –كُتيِّب عن القانون النѧووي لمزيد من المعلومات عن القانون النووي، انظر المنشور الذي أصدرته الوكالة بعنوان  )٥(

 الموارد المتاحة لمساعدة الدول على وضع ھيكل قانوني ورقابي. ١٢وانظر في القسم 

من التقارير التقنيѧة  ٣٦٨التي تنطوي على أوجه عدم تيقن بالنسبة لقياسات المواد النووية في العدد تنشر الوكالة القيم المستھدفة الدولية الحالية  )٦(

 .٢٠١٠). وترد في قائمة المراجع إشارة إلى إصدار عام STR-368للضمانات (



 

١٤ 

الإبѧلاغ.  الوكالѧة بشѧأن وينبغي أن يوفِّر النظام الحكومي على الأقل جميع المعلومات المطلوبة للوفاء بمتطلبات
مشѧѧѧغل جѧѧѧودة معلومѧѧѧات  المسѧѧѧؤولة عѧѧѧن تنفيѧѧѧذ الضѧѧѧمانات وينبغѧѧѧي أن تكفѧѧѧل السѧѧѧلطة الحكوميѧѧѧة أو الإقليميѧѧѧة

لمرفق قبل تقديمھا إلى الوكالة. وبعبارة أخرى، يجب أن تتلقѧى السѧلطة الحكوميѧة /المكان الواقع خارج االمرفق
معلومѧات مѧن المرافѧق والأمѧاكن الواقعѧة خѧارج المرافѧق، وأن تقѧيِّم  المسؤولة عن تنفيذ الضѧمانات أو الإقليمية

يمھا فѧي الموعѧد فѧي الإبѧلاغ قبѧل تقѧد اسѧتخدامھاصحتھا واكتمالھا، وأن تكفل وضعھا في الصيغة المتفѧق علѧى 
د إلѧѧى الوكالѧѧة. وفѧѧي الحѧѧالات التѧѧي يكѧѧون فيھѧѧا النظѧѧام الحكومي/النظѧѧام الإقليمѧѧي لحصѧѧر ومراقبѧѧة المѧѧواد  المحѧѧدَّ

مة من الدولة النووية قد أنشأ ھيئة تفتيش، يمكن عمليات التفتيش التي أجرتھѧا نتائج  أن تشمل الاستنباطات المقدَّ
  .ھيئة التفتيش

  INFCIRC/153من الوثيقة  ٣٢الفقرة 
الخاضѧعة للضѧمانات بمقتضѧى الاتفѧاق  المواد النوويةينبغي أن ينص الاتفاق على أن يكون النظام الوطني لحساب ومراقبة جميع 

علѧى وضѧع التѧدابير التاليѧة ومѧا يماثلھѧا موضѧع التطبيѧق حسѧب الاقتضѧاء  وأن يѧنصمواقع جرد المѧواد، قائماً على مجموعة من 
د في    الترتيبات الفرعية: ووفقاً لما يحدَّ

المتلقاة أو المنتجة أو المشحونة أو المفقودة، أو المسحوبة على نحو آخѧر مѧن المواد النووية (أ) نظام قياس من أجل تحديد كميات 
  العھدة، وكميات العھدة؛ 

  (ب) تقييم دقة عمليات القياس وصحتھا وتقدير ما ينطوي عليه القياس من عدم اليقين؛
  كتشاف وفحص وتقييم فوارق القياس بين سجلات الشاحن وسجلات المستلم؛(ج) إجراءات لا

    بجرد مادي للعھدة؛(د) إجراءات للقيام 
  (ھـ) إجراءات لتقييم المتراكم من العھدة غير المقيسة والمفقودات غير المقيسة؛

والتغيѧرات الطارئѧة علѧى ھѧذه  وويѧةالمѧواد النعھѧدة  موقѧع لجѧرد المѧواد،مجموعة من السѧجلات والتقѧارير تبѧين، بصѧدد كѧل (و) 
  والكميات المنقولة منه؛ موقع جرد الموادالعھد، بما في ذلك الكميات الواردة إلى 

  (ز) أحكام تھدف إلى ضمان سلامة تطبيق الإجراءات الحسابية وقواعدھا؛
  أدناه.  ٦٩-٥٩(ح) إجراءات لتزويد الوكالة بتقارير وفقاً للفقرات 

  الترتيبات الفرعية النموذجيةمن  ١-٢-٢البند 
فيما يتعلق بالقياس: نظام قياس من أجل تحديد كميѧات المѧواد النوويѧة المتلقѧاة أو المنتجѧة أو المشѧحونة أو المفقѧودة، أو المسѧحوبة 

يѧه ، إلى جانب إجراءات لتقييم دقة عمليات القياس وصحتھا وتقدير ما ينطѧوي علالمخزونوكميات المخزون، على نحو آخر من 
 والمفقودات غير المقيسة.  المخزون غير المقيسمادي، وتقييم المتراكم من المخزون الجرد والقياس من عدم يقين، 

  الترتيبات الفرعية النموذجية ١-٢-٢البند 
، ومجموعѧѧة مѧѧن ھѧѧاوتقييم ھاواستعراضѧѧ إجѧѧراءات لتحديѧѧد الفѧѧروق بѧѧين قياسѧѧات الشѧѧاحن وقياسѧѧات المسѧѧتلمفيمѧѧا يتعلѧѧق بالحصѧѧر: 

 ووية والتغيُّرات الطارئѧة علѧى ھѧذاالمواد الن مخزون، منطقة من مناطق قياس المواد النوويةالسجلات والتقارير تبين، بصدد كل 
، وإجѧѧراءات لتزويѧѧد الوكالѧѧة امنھѧѧ والكميѧѧات المنقولѧѧة منطقѧѧة قيѧѧاس المѧѧواد النوويѧѧة، بمѧѧا فѧѧي ذلѧѧك الكميѧѧات الѧѧواردة إلѧѧى المخѧѧزون

 ً  من الاتفاق.  ٦٩-٦٧و ٦٥-٥٩للفقرات  بتقارير وفقا

  الترتيبات الفرعية النموذجية من  ٣-١-٢البند 
 .  لإجراءات الحصر وترتيباته التطبيق الصحيحضمان ل[توضع] أحكام 

  INFCIRC/153من الوثيقة  ٥٥الفقرة 
عداد التقارير، إمѧا مطابقѧاً المستخدمة في إينبغي أن ينص الاتفاق على وجوب أن يكون نظام القياسات، الذي تستند إليه السجلات 

   لھذه المعايير. تهث المعايير الدولية أو مساوياً في نوعيلأحد

 
ويجѧѧب أن تسѧѧتند التقѧѧارير إلѧѧى نظѧѧام مѧѧن السѧѧجلات يѧѧتم مѧѧن خلالѧѧه تتبѧѧع الأنشѧѧطة المتصѧѧلة بالمجѧѧال النѧѧووي 

الحصѧر مѧن سѧجلات  وتشѧمل السѧجلات كѧلاً  والمعاملات المتعلقة بالمواد النوويѧة ومخزوناتھѧا والإبѧلاغ عنھѧا.
ترات فѧي وثѧِّق الحالѧة التشѧغيلية والبѧارامالتѧي ت المواد النووية، وسجلات التشغيل التي تتبع (سجلات المحاسبة)

تحديѧد كميѧة مخѧزون المѧواد النوويѧة وتركيبتѧه. ويجѧب الاحتفѧاظ لالمرفق/المكان الواقع خѧارج المرفѧق، الھامѧة 
  .  (موقع جرد العھدة) مناطق قياس المواد النوويةبسجلات لكل منطقة من 



 

١٥ 

  INFCIRC/153من الوثيقة  ٥١الفقرة 
أعѧلاه،  ٧، وفقѧاً للفقѧرة المѧواد النوويѧةينبغي أن يѧنص الاتفѧاق علѧى أن تقѧوم الدولѧة، لѧدى إنشѧائھا نظامѧاً وطنيѧاً لحسѧاب ومراقبѧة 

وينبغѧي الѧنص أيضѧاً علѧى وجѧوب تضѧمين الترتيبѧات الفرعيѧة  مواقع جرد المواد.باتخاذ تدابير تضمن مسك سجل لكل موقع من 
    موقع لجرد المواد.وصفاً للسجلات التي يجب مسكھا بصدد كل 

  INFCIRC/153من الوثيقة  ٥٢الفقرة 
ѧر علѧى المفتشѧين فحѧص السѧجلات، خصوصѧاً إذا كانѧت ھѧذه  ينبغي أن يѧنص الاتفѧاق علѧى أن تتخѧذ الدولѧة مѧن الترتيبѧات مѧا ييسِّ

 ت موضوعة بلغة غير الإسبانية أو الإنكليزية أو الروسية أو الفرنسية. السجلا

 INFCIRC/153من الوثيقة  ٥٣الفقرة 
 ينبغي أن ينص الاتفاق على وجوب الاحتفاظ بالسجلات لمدة خمس سنوات على الأقل. 

  INFCIRC/153من الوثيقة  ٥٤الفقرة 
  ينبغي أن ينص الاتفاق على أن تتألف السجلات، تبعاً لمقتضى الحال، من: 

  ؛الخاضعة للضمانات بموجب الاتفاق المواد النووية(أ) سجلات الحسابات لجميع 
 .المواد النوويةالحاوية لھذه  المرافقوسجلات العمليات التي تجري في (ب) 

 
جميع المواد النووية الخاضعة للضѧمانات، وأن تجمѧع معلومѧات لكѧل منطقѧة  سجلات الحصرويجب أن تتناول 

دة (مثѧѧل التعѧѧديلات،  مѧѧن منѧѧاطق قيѧѧاس المѧѧواد النوويѧѧة للتمكѧѧين مѧѧن تحديѧѧد المخѧѧزون عنѧѧد نقطѧѧة زمنيѧѧة محѧѧدَّ
دة ال واجѧب والتصويبات، والتغيُّرات التي تطرأ على المخزون، ونتائج القياسات). وفيمѧا يلѧي المعلومѧات المحѧدَّ

  ] تعليمات مفيدة بشأن نظام السجلات.١٣ترد في المرجع [وجمعھا في سجلات الحصر. 

  INFCIRC/153من الوثيقة  ٥٦الفقرة 
  :موادالموقع لجرد ينبغي أن ينص الاتفاق على أن تبين سجلات الحسابات ما يلي بصدد كل 

  في أي حين؛  الدفتريةالعھدة ، بما يسمح بتحديد حصيلة بحروف تغيُّرات العھدة(أ) جميع 
  ؛العھدة المادية(ب) وجميع نتائج القياس المستخدمة لتحديد 

 التي أدُخلت بصدد تغيُّرات والعھدات الدفترية، والعھدات المادية.  التعديلات والتصويبات(ج) وجميع 

  INFCIRC/153من الوثيقة  ٥٧الفقرة 
أن تبين السجلات، في كѧل مѧا يخѧص  تغيُّرات العھدة والعھدات المادية،ينبغي أن ينص الاتفاق على أن من الواجب، بصدد جميع 

وينبغѧي أن يѧنص أيضѧاً علѧى أن مѧن الواجѧب أن  وبيانѧات الدفعѧة، والبيانѧات الأساسѧية. ھوية المواد،المواد النووية: من  دفعةكل 
د سجلات الحسابات كميات اليورانيوم والثوريوم والبلوتونيوم، كلاً  . وعѧلاوة علѧى المѧواد النوويѧةمѧن دفعة في كل  على حدة، تحدِّ

المرسѧل  موقѧع قيѧاس المѧواد، إلى تاريخ ھذا التغيُّر، وكذلك، حسب الاقتضѧاء، إلѧى تغيُّر في العھدةذلك يجب أن يشار، بصدد كل 
 المتلقي، أو الجھة المرسل إليھا. موقع قياس الموادوإلى 

  
وثѧѧائق النقѧѧل، ونتѧѧائج التحليѧѧل) التѧѧي تسѧѧاعد علѧѧى توضѧѧيح وتشѧѧمل سѧѧجلات التشѧѧغيل وثѧѧائق داعمѧѧة ھامѧѧة (مثѧѧل 

مضمون التقارير، وتحديد سياق تحليل السجلات والتقارير. ويشѧكِّل فحѧص السѧجلات والوثѧائق الداعمѧة جѧزءاً 
  جوھرياً من التحقق من المواد النووية. 

  INFCIRC/153من الوثيقة  ٥٨الفقرة 
  وتبعاً لمقتضى الحال:  موقع لجرد المواد،ينبغي أن ينص الاتفاق على أن من الواجب أن تبين سجلات العمليات بصدد كل 

  ؛المواد النووية(أ) بيانات التشغيل المستخدمة لتحديد التغيُّرات الطارئة على كميات وتركيب 
وإجراء التحاليѧل، وإجѧراءات مراقبѧة جѧودة (ب) البيانات التي يحصل عليھا من خلال معايرة الصھاريج والأجھزة وأخذ العينات 

  القياسات، والقيم التقديرية المشتقة للأخطاء العشوائية والأخطاء النمطية؛
  ھذا الجرد، بغية ضمان دقته وكماله؛(ج) وصفاً لسلسلة التصرفات المتخذة في التحضير لجرد العھدة المادية وتنفيذ 

 (د) وصفاً للتصرفات المتخذة من أجل توكيد سبب وأبعاد أي خسارة قد تحدث، سواء أكانت عارضة أم لم يكن قد تم قياسھا. 

 



 

١٦ 

وترد أدناه المتطلبات العامة المتصلة بأي تقارير يتم إعدادھا بموجب اتفاق الضمانات الشاملة. ويرد مزيѧد مѧن 
المتعلѧѧق بتزويѧѧد الوكالѧѧة بالمعلومѧѧات. ويجѧѧب أن تكفѧѧل البنيѧѧة الأساسѧѧية  ٤التفاصѧѧيل بشѧѧأن التقѧѧارير فѧѧي القسѧѧم 

تقѧارير بإحѧدى ال أن تقѧدمللѧدول  ويمكѧنلѧك المتطلبѧات. اللازمة لدعم تقديم التقارير إلى الوكالة تلبية تالحكومية 
اللغات الرسمية المعمول بھا فѧي الوكالѧة، أو حسѧب مѧا يѧتم الاتفѧاق عليѧه فѧي الترتيبѧات الفرعيѧة، ولكѧن يفضѧل 

  استخدام اللغة الإنكليزية (لغة عمل الوكالة). 

  INFCIRC/153من الوثيقة  ٥٩الفقرة 
د الدولة بالتقارير المذكورة بالتفصيل في المواد ينبغي أن ينص الاتفاق على أن  الخاضѧعة المواد النوويѧة أدناه بصدد  ٦٩-٦٠تزوِّ

 للضمانات بمقتضى الاتفاق. 

  (بروتوكول الكميات الصغيرة المعدل) INFCIRC/153من الوثيقة  ٦٠الفقرة 
ينبغي أن ينص الاتفاق على أن تكتب التقارير بالإسبانية أو الإنكليزية أو الروسية أو الفرنسية، ما لم يѧنص علѧى خѧلاف ذلѧك فѧي 

 الترتيبات الفرعية. 

  INFCIRC/153من الوثيقة  ٦١الفقرة 
أعѧلاه، وأن تتѧألف  ٥٨-٥١للمѧواد ينبغي أن ينص الاتفاق على أن توضع التقارير بالاستناد إلى السجلات التي يجب مسѧكھا وفقѧاً 

 التقارير، تبعاً للحالة، من تقارير حسابية وتقارير خاصة.

 
  تزويد الوكالة بالمعلومات  -٣-٣  

ѧل مكѧق يجب إنشاء بنية أساسية في الدولة لتوليد التقارير المطلوبة في كل مرفق أو في كѧارج المرفѧع خѧان واق
د  لضمان جودة تلك التقارير وسلامتھا، ولتقديم المعلومѧات إلѧى الوكالѧة بالشѧكل المتفѧق عليѧه فѧي الموعѧد المحѧدَّ

. ويجب تقديم جميع التقارير والإعلانات إلى الوكالة عن طريق البريѧد الإلكترونѧي أو مѧن خѧلال وبصورة آمنة
  اتصالات إلكترونية آمنة.

  INFCIRC/153من الوثيقة  ٨الفقرة 
ى أنه، ضماناً للتنفيذ الفعال للضمانات التي يقضي بھا، ينبغي تزويد الوكالة، وفقѧاً للأحكѧام الѧواردة فѧي ينبغي أن ينص الاتفاق عل

مѧن سѧمات  المرافѧقالخاضѧعة للضѧمانات بموجѧب الاتفѧاق وعمѧا تنطѧوي عليѧه  المѧواد النوويѧةالجزء الثاني أدناه، بمعلومات عѧن 
   ذات أھمية لتطبيق الضمانات على تلك المواد. ...

 
د المѧѧادة  مضѧѧمون تلѧѧك المعلومѧѧات،  ٢ويتطلѧѧب البروتوكѧѧول الإضѧѧافي أيضѧѧاً تزويѧѧد الوكالѧѧة بمعلومѧѧات، وتُحѧѧدِّ

د المادة  توقيت تقديم المعلومات إلى الوكالة. ولا ترد ھذه المواد بالكامل في ھذا القسم، ولكنھѧا تѧرد فѧي  ٣وتحدِّ
ة اللازمѧة لجمѧع المعلومѧات وتھيئتھѧا وتقѧديمھا أقسام أخرى من ھѧذه الإرشѧادات. ويجѧب إرسѧاء البنيѧة الأساسѧي

بموجѧѧѧب البروتوكѧѧѧول الإضѧѧѧافي مѧѧѧن جانѧѧѧب كѧѧѧل دولѧѧѧة، ويشѧѧѧمل ذلѧѧѧك فѧѧѧي كثيѧѧѧر مѧѧѧن الأحيѧѧѧان التنسѧѧѧيق بѧѧѧين 
  كيانات/وكالات حكومية كثيرة. 

م معلومѧات إلѧى الوكالѧة ت ترتيبات فرعية فѧي إطѧار اتفѧاق ضѧمانات ويجب على الدول التي عقد شѧاملة أن تقѧدِّ
القѧѧوانين واللѧѧوائح الوطنيѧѧة المنطبقѧѧة، والبنيѧѧة الأساسѧѧية الرقابيѧѧة، والسѧѧلطات، والإجѧѧراءات والممارسѧѧات بشѧѧأن 

د البنѧد بالتزامات الضماناتالمتبعة داخل الدولة للوفاء  مѧن الترتيبѧات الفرعيѧة النموذجيѧة متطلبѧات  ٢-٢. ويحدِّ
فضѧѧل لمسѧѧؤوليات السѧѧلطة الحكوميѧѧة أو الإبѧѧلاغ. وھѧѧذه المعلومѧѧات ضѧѧرورية للوكالѧѧة مѧѧن أجѧѧل بلѧѧورة فھѧѧم أ

الإقليمية وصلاحياتھا وحقوقھا، فضلاً عن استقلالھا. وتأخذ الوكالة فѧي الاعتبѧار ھѧذه العوامѧل، مѧن بѧين جملѧة 
  عوامل أخرى، عند تصميم نھج الضمانات على مستوى الدولة. 

  من الترتيبات الفرعية النموذجية ٢-٢البند 
تقѧѧدم ، ١-٢كѧѧل مفѧѧردة مѧѧن المفѧѧردات الѧѧواردة فѧѧي البنѧѧد ب فيمѧѧا يتعلѧѧق ؛حسѧѧب الاقتضѧѧاء)(مواصѧѧفات المعلومѧѧات الواجѧѧب تقѧѧديمھا 



 

١٧ 

  :عن الآتي معلومات
د متطلبѧѧات أو تضѧѧع معѧѧايير دنيѧѧا (مخططѧѧات،  -١ التشѧѧريعات القائمѧѧة (القѧѧوانين واللѧѧوائح والإجѧѧراءات الإداريѧѧة العامѧѧة) التѧѧي تُحѧѧدِّ

وخلاصات موجزة للنصوص ذات الصلة، ومراجع)، ونصوص القѧوانين أو اللѧوائح أو الإجѧراءات الإداريѧة العامѧة الجديѧدة ذات 
  ھا.في أقرب وقت ممكن بعد إصدار ،الصلة

الوحѧѧدة (الوحѧѧدات) التنظيميѧѧة المسѧѧؤولة فѧѧي المرافѧѧق و/أو علѧѧى المسѧѧتوى الѧѧوطني، عѧѧن القيѧѧاس، والحصѧѧر، وضѧѧمان أداء  -٢
  الوظائف بشكل سليم. 

٣- ѧѧدة مѧѧل وحѧѧة لكѧѧة الممنوحѧѧلاحيات الرقابيѧѧدةالصѧѧام الوحѧѧدى قيѧѧة؛ ومѧѧدات التنظيميѧѧإجراء ن الوحѧѧدى  بѧѧة؛ ومѧѧات المراجعѧѧعملي
  لة.قياسات مستقإجرائھا 

 الإجراءات والتقنيات المستخدمة في كل وحدة تنظيمية للوفاء بالمتطلبات أو المعايير الدنيا ... -٤

 
  الدعم الحكومي لتيسير أنشطة الوكالة في الدولة  -٤-٣  

يجب أن ترسѧي الѧدول أيضѧاً البنيѧة الأساسѧية الضѧرورية، بمѧا فيھѧا المتطلبѧات والإجѧراءات والترتيبѧات التقنيѧة 
الكفيلѧѧة بتمكѧѧين المفتشѧѧين والفنيѧѧين التѧѧابعين للوكالѧѧة مѧѧن إجѧѧراء المعاينѧѧة، وتيسѧѧير اسѧѧتلام معѧѧداتھم واسѧѧتخدامھا. 

ضرورية والدعم الѧلازم لاضѧطلاعھم بالأنشѧطة ويجب بالمثل أن يحصل المفتشون والفنيون على المعلومات ال
المحددة في اتفاق الضمانات الشاملة والبروتوكول الإضافي. ويمكن أن يشمل الدعم تѧوفير مѧرافقين، ومѧا يلѧزم 
من أفراد ومعدات في مجال الوقاية من الإشعاعات، ومѧوظفين تقنيѧين وتشѧغيليين، وتѧدريب، حسѧب الاقتضѧاء. 

لѧѧة عنصѧѧراً حاسѧѧم الأھميѧѧة فѧѧي البنيѧѧة الأساسѧѧية الحكوميѧѧة، ويتوقѧѧف تحديѧѧد المعاينѧѧة ويمثѧѧل تيسѧѧير أنشѧѧطة الوكا
دة تحديداً جيداً في المرافق وسائر الأماكن في الدولة.    والدعم الفعالين على وجود متطلبات وإجراءات محدَّ

التحقѧق وتوقيتѧه،  كѧان نشѧاطإلى الدولة بشѧأن م ويمكن للمفتشين إجراء المعاينة عن طريق إخطار مسبَّق موجه
ة. وعملاً علѧى دعѧم أنشѧطة الوكالѧة دعمѧاً فعѧالاً، يجѧب عض عمليات التفتيش الروتيني مفاجئويجوز أن تكون ب

المفتشѧين أثنѧاء المعاينѧة. وفѧي الحѧالات إخطار مشѧغلي المرافѧق، وإتاحѧة السѧجلات والتقѧارير، وتيسѧير أنشѧطة 
، تناقش الوكالة والسѧلطة الحكوميѧة والإقليميѧة مسѧبقاً ترتيبѧات التي تكون فيھا عمليات التفتيش الروتيني مفاجئة

تنفيѧѧذ عمليѧѧات التفتѧѧيش. واسѧѧتناداً إلѧѧى ھѧѧذه الترتيبѧѧات، يجѧѧب أن تكѧѧون السѧѧلطة الحكوميѧѧة أو الإقليميѧѧة والجھѧѧات 
لة للمرفѧѧق مسѧѧتعدة لاسѧѧتيعاب التفتѧѧيش دون إشѧѧعار مسѧѧبق والعمѧѧل فѧѧي الوقѧѧت نفسѧѧه علѧѧى ت سѧѧير مھѧѧام يالمشѧѧغِّ

شѧريطة شين حتى يمكن تحقيق أھداف التفتيش. ويحق للدول مرافقة مفتشي الوكالة أثنѧاء عمليѧات التفتѧيش المفت
  أنشطة الوكالة أو عرقلتھا. تأخير  ألا يتسبب ذلك في

ويجوز للوكالة، بموجب البروتوكول الإضافي، أن تطلب معاينѧة تكميليѧة للأمѧاكن الواقعѧة فѧي الدولѧة مѧن أجѧل 
 ما يلي: 

 دم وجود مواد وأنشطة نووية غير معلنة؛تأكيد ع 
  مة من الدولة؛ تساؤلحسم أي  أو تضارب بشأن المعلومات المقدَّ
 تأكيد إخراج المرفق أو المكان الواقع خارج المرفق من الخدمة؛ 
 دة؛  أخذ عينات بيئية من مواقع محدَّ
  من الوثيقة  ٨الدولة بموجب المادة طلب إجراء أنشطة بناءً علىINFCIRC/540  .  

    INFCIRC/153من الوثيقة  ٩الفقرة 
لѧى نحѧو ينبغي أن ينص الاتفاق على أن على الدولة أن تتخذ الخطوات اللازمة التي تكفل تمكين مفتشي الوكالة من الاضѧطلاع ع

 ھا الاتفاق. ...فعال بوظائفھم التي يقضي ب

  INFCIRC/153من الوثيقة  ٨٤الفقرة 
ѧبق بجانѧب مѧن  ومع ذلك ينبغي أن ينص الاتفاق أيضاً على أن يكون في وسѧع الوكالѧة، كتѧدبير تكميلѧي، أن تقѧوم دون إخطѧار مسَّ



 

١٨ 

وفقѧاً لمبѧدأ أخѧذ العينѧات عشѧوائياً. ... كمѧا أن علѧى الدولѧة أن تبѧذل أي  ٨٠عمليات التفتيش الروتينية المنصوص عليھا في المادة 
 تشين.جھد ممكن لتيسير مھمة المف

    INFCIRC/540من الوثيقة  ٤المادة 
  من ھذا البروتوكول:  ٥تُطبَّق الإجراءات التالية في إطار تنفيذ المعاينة التكميلية بموجب المادة 

  ؛ ولكن يكون للوكالة معاينة ما يلي:٢لا تسعى الوكالة آلياً أو تلقائياً إلى التحقق من المعلومات المشار إليھا في المادة  -أ
؛ وذلѧك علѧى أسѧاس انتقѧائي مѧن أجѧل التأكѧد ٥مѧن المѧادة ‘ ٢’أ  الفرعية أو الفقرة‘ ١’أ  الفرعية أي مكان مشار إليه في الفقرة‘ ١’

  أو أنشطة نووية غير معلنة؛ مواد نوويةمن عدم وجود أي 
ل حسѧم أي تسѧاؤل يتعلѧق بصѧحة ، وذلѧك مѧن أج٥ѧأي مكان مشار إليه في الفقرة الفرعية ب أو الفقѧرة الفرعيѧة ج مѧن المѧادة ‘ ٢’

مة بموجب المادة واكتمال المعلومات    أو من أجل حسم أي تضارب يتعلق بتلك المعلومات؛ ٢المقدَّ
لأغѧѧراض  –، وذلѧѧك بالقѧѧدر الѧѧلازم للوكالѧѧة مѧѧن أجѧѧل أن تؤكѧѧد ٥مѧѧن المѧѧادة ‘ ٣’أي مكѧѧان مشѧѧار إليѧѧه فѧѧي الفقѧѧرة الفرعيѧѧة أ ‘ ٣’

مѧواد كѧان يشѧيع فيѧه اسѧتخدام لمرفѧق أو مكѧان واقѧع خѧارج المرافѧق إعلان [الدولة] بشأن حالة الإخراج من الخدمة  –الضمانات 
 ... .نووية

  INFCIRC/540من الوثيقة  ٥المادة 
  توفِّر [الدولة] للوكالة معاينة ما يلي:

  ؛موقعأي موضع في ‘ ١’  -أ
  ؛٢من المادة ‘ ٨’إلى أ‘ ٥’(الدولة) بموجب الفقرات الفرعية من أ تحددهأي مكان ‘ ٢’  
مѧѧواد كѧѧان يشѧيع فيѧه اسѧتخدام  مѧن الخدمѧة أخѧُرج مكѧان واقѧع خѧارج المرافѧѧق، أو أي مرفѧق أخѧُرج مѧن الخدمѧѧةأي ‘ ٣’  

  نووية.
(ب) أو الفقѧѧرة ب مѧѧن ‘ ٩’لفرعيѧѧة أأو الفقѧѧرة ا‘ ٤’أو الفقѧѧرة الفرعيѧѧة أ‘ ١’[الدولѧѧة] بموجѧѧب الفقѧѧرة الفرعيѧѧة أ حددتѧѧهأي مكѧѧان  -ب

أعلاه؛ شريطة أن تبذل [الدولة]، إذا عجزت عن أن تѧوفِّر مثѧل ھѧذه ‘ ١’أالفرعية ، خلاف الأماكن المشار إليھا في الفقرة ٢المادة 
  المعاينة، كل جھد معقول لتلبية متطلبات الوكالة بوسائل أخرى ودون تأخير. 

أخѧذ عينѧات بيئيѧة مѧن مكѧان أي مكان آخر تحѧدده الوكالѧة، خѧلاف الأمѧاكن المشѧار إليھѧا فѧي الفقѧرتين أ وب أعѧلاه، مѧن أجѧل  -ج
شريطة أن تبذل [الدولة]، إذا عجزت عن أن توفِّر مثѧل ھѧذه المعاينѧة، كѧل جھѧد معقѧول لتلبيѧة متطلبѧات الوكالѧة فѧي أمѧاكن بعينه؛ 

 ر. مجاورة أو بوسائل أخرى ودون تأخي

  INFCIRC/540من الوثيقة  ٨المادة 
ليس في ھذا البروتوكول ما يمنع [الدولة] من أن تعرض على الوكالة إجراء معاينة لأماكن أخرى بالإضافة إلѧى الأمѧاكن المشѧار 

، أو من أن تطلب من الوكالة الاضطلاع بأنشطة تحقѧق فѧي مكѧان معѧيَّن. وتبѧذل الوكالѧة كѧل جھѧد معقѧول ٩و ٥إليھا في المادتين 
  لمثل ھذا الطلب.  –دون تأخير  –للاستجابة 

  INFCIRC/540من الوثيقة  ٩المادة 
شريطة أن تبѧذل [الدولѧة]،  أخذ عينات بيئية من مناطق شاسعة؛توفِّر [الدولة] للوكالة معاينة الأماكن التي تُحددھا الوكالة من أجل 

  كن بديلة. ...إذا عجزت عن أن توفِّر مثل ھذه المعاينة، كل جھد معقول لتلبية متطلبات الوكالة في أما

  
نѧة، مѧن بѧين أمѧور أخѧرى.  ويمكن أن يحتاج المفتشون إلى معاينة تقارير وسجلات ووثائق داعمة ومعѧدات معيَّ

ر المعاينة التي تجريھا الوكالѧة مѧن أجѧل أنشѧطة  ٩ويتضمن القسم  المتطلبات المحددة المرتبطة بالدول التي تيسِّ
د  التحقق. وفيما يتعلق بالبنية الأساسية، يجب السѧلطة والمتطلبѧات الضѧرورية لكفالѧة  وتطبقعلى الدول أن تُحدِّ

مѧن أجѧل أنشѧطة التحقѧق، ويمكѧن أن تضѧطلع بجميѧع الوظѧائف معاينة المفتشين للمعلومات والأماكن في الدولة 
  الضرورية لتحقيق أھداف الضمانات.

ومن الوظائف الھامة للبنية الأساسية للدولة تيسير استيراد وتصدير معدات الوكالة والعينات من الدولѧة وإليھѧا. 
تѧѧأخرت معѧѧدات الوكالѧѧة اللازمѧѧة لأنشѧѧطتھا الميدانيѧѧة بسѧѧبب إجѧѧراءات  اعمليѧѧات التفتѧѧيش إذ أن تتѧѧأخرويمكѧѧن 

الجمارك يتوقعѧون سѧداد ضѧرائب أو رسѧوم  موظفوكان التخليص الجمركي. ويمكن أن يحدث التأخير مثلاً إذا 
  ]. ١٤[ اتفاق امتيازات وحصانات الوكالةلا يلزم من الوكالة سدادھا لأنھا معفاة من تلك الرسوم بموجب 

إعفѧاء الوكالѧة مѧن الضѧرائب أو الرسѧوم المفروضѧة علѧى ب الكفيѧلالتشѧريع الضѧروري  تضعوينبغي للدول أن 
أن تكفѧل أن الوكالѧة علѧى علѧم  المسѧؤولة عѧن تنفيѧذ الضѧمانات ة أو الإقليميةالاستيراد. وينبغي للسلطة الحكومي
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بѧѧأي إخطѧѧارات وأي وثѧѧائق مطلوبѧѧة لتلѧѧك الشѧѧحنات، وينبغѧѧي تحديѧѧد خطѧѧوط اتصѧѧال واضѧѧحة مѧѧع السѧѧلطات 
  الحكومية المعنية في الدولة لمعالجة أيٍ من تلك القضايا في الوقت المناسب. 

دة وذلѧك  ويتطلب أيضاً شحن العينات البيئية وعينѧات المѧواد النوويѧة التѧي تأخѧذھا الوكالѧة اتبѧاع إجѧراءات محѧدَّ
. ويجѧѧب علѧѧى السѧѧلطة الحكوميѧѧة أو ة العينѧѧةعلѧѧى حالھѧѧا والحفѧѧاظ علѧѧى سѧѧلام العينѧѧة عبѧѧوة بقѧѧاءمѧѧثلاً لضѧѧمان 

المسѧؤولة عѧن تنفيѧذ  لحكوميѧة أو الإقليميѧةالإقليمية والوكالѧة علѧى حѧد سѧواء فھѧم المتطلبѧات، وينبغѧي للسѧلطة ا
  بفعالية مع كل من الوكالة والوكالات الحكومية الأخرى المشاركة في ھذه العمليات. أن تتواصل الضمانات

مسѧѧاعدة مѧѧن مشѧѧغلي المرافѧѧق لѧѧدعم إلѧѧى ويحتѧѧاج المفتشѧѧون والفنيѧѧون التѧѧابعون للوكالѧѧة فѧѧي كثيѧѧر مѧѧن الأحيѧѧان 
ѧر تѧوفير تلѧك المسѧاعدة. ويمكѧن أن يشѧمل ذلѧك تركيѧب  أنشطتھم المتعلقة بالضمانات. ويلѧزم مѧن الدولѧة أن تيسِّ

 التواصѧل، وتقديم العون في شѧراء الخѧدمات أو المعѧدات، والمسѧاعدة فѧي تثبيت دعائم حاملةأو  أنابيب توصيل
  (مثل توفير الترجمة الفورية).

  (بروتوكول الكميات الصغيرة المعدل) INFCIRC/153من الوثيقة  ٨٨قرة الف
مون بھا، إلى خدمات متѧوفرة فѧي الدولѧة، وخصوصѧاً إلѧى اسѧتعمال بعѧض وحين يحتاج المفتشون، بصدد عمليات التفتيش التي يق

 سھيل حصولھم على ھذه الخدمات واستعمالھم لھذه المعدات.تالمعدات، تقوم الدولة ب

  (بروتوكول الكميات الصغيرة المعدل) INFCIRC/153من الوثيقة  ٨٩الفقرة 
ينبغي أن ينص الاتفاق على أنѧه يحѧق للدولѧة أن تجعѧل ممثلѧين لھѧا يرافقѧون المفتشѧين خѧلال عمليѧات التفتѧيش التѧي يقومѧون بھѧا، 

 بوظائفھم.بشرط ألاّ يسفر ذلك عن تأخير عمل المفتشين أو إعاقتھم على نحو آخر عن الاضطلاع 

 
  نتائج تنفيذ الأنشطة المطلوبة  -٥-٣  

 نتائج تنفيذ الأنشطة المطلوبة
 
 
 

نطبق على ما ت
  :يلي

شير إلى الفقرات ت
الواردة في الوثيقة 

INFCIRC/153 
 الترتيبات الفرعيةو
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الواردة في الوثيقة 

INFCIRC/540  

 البنية الأساسية المؤسسية الحكومية للضمانات

    البنية الأساسية القانونية والرقابية

 والحفاظ عليھا في الدولة لتسميةقوانين ولوائح  إرساء
سلطة حكومية وإقليمية مستقلة مسؤولة عن الضمانات، 

بالموارد البشرية  وتزويدھاحقوقاً وصلاحيات،  ومنحھا
والتقنية والمالية الكافية للوفاء بالتزامات الدولة المتعلقة 

 بالضمانات.

جميع الدول 
المرتبطة باتفاقات 
 ضمانات شاملة

٧  

متطلبات رقابية تحدد متطلبات الإذن/الترخيص وضع 
باستخدام المواد النووية وحيازتھا وترخيصھا ونقلھا 

 .وتنفيذ تلك المتطلبات في الدولة وحصرھا ومراقبتھا

جميع الدول 
المرتبطة باتفاقات 
 ضمانات شاملة

٧  

تطبيقه على جميع والامتثال للمتطلبات الرقابية  تقييم
حائزي المواد النووية الموجودين داخل الدولة أو 

 الخاضعين لولايتھا. 

جميع الدول 
المرتبطة باتفاقات 

 ضمانات شاملة 

٧  

الدولة/السلطة الحكومية أو الإقليمية المسؤولة عن معرفة 
المواد جميع  بكمية واستخدام ومكان تنفيذ الضمانات

 أو الخاضعة لولايتھا أو لسيطرتھا، ھاالنووية الموجودة في
 .وإخضاعھا لضمانات الوكالة

جميع الدول 
المرتبطة باتفاقات 
 ضمانات شاملة

٧  

واستخدام ونقل واستيراد وتصدير حيازة لالدولة  مراقبة
جميع المواد النووية وغيرھا من المفردات الخاضعة 

جميع الدول 
 المرتبطة باتفاقات

٧  
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للإبلاغ بموجب اتفاق ضمانات وبروتوكول إضافي، 
غير المرخصة التي تنطوي  الدولة للأنشطةكشف لتيسير 

على مواد نووية وغيرھا من المفردات الخاضعة للتحكم 
 الرقابي.

 ضمانات شاملة

معلومات المطلوبة والدعم جميع التزويد الوكالة ب
 لتيسير تنفيذ أنشطة الضمانات بفعالية وبكفاءة. الضروري

جميع الدول 
المرتبطة باتفاقات 
 ضمانات شاملة

٧  

معلومات عن السلطة الرقابية الحكومية ب تزويد الوكالة
المتطلبات الرقابية في الدولة  وتحديدالمسؤولة عن الضمانات، 

في حالة الدول المرتبطة  لتنفيذ التزاماتھا المتعلقة بالضمانات
 .بترتيبات فرعية

جميع الدول 
المرتبطة باتفاقات 

ضمانات شاملة 
 وترتيبات فرعية

مѧѧѧѧѧѧѧѧن  -٢-٢البنѧѧѧѧѧѧѧѧد 
 الترتيبات الفرعية

 

    النظام الحكومي لحصر ومراقبة المواد النووية

قياس المواد النووية على جميع المواد  احتواء مناطق
النووية الخاضعة لكامل إجراءات الضمانات المحددة في 

اتفاق الضمانات الشاملة، ووضع سجلات كاملة لكل منطقة 
من مناطق قياس المواد النووية والاحتفاظ بھا، حسب 

 الاقتضاء.

جميع الدول 
المرتبطة باتفاق 
ضمانات شاملة 
وغير مرتبطة 

كميات  لببروتوكو
 صغيرة

٥٣، ٥١، ٣٢  

تحديد مناطق قياس المواد النووية كي يتسنى حصر جميع 
 المواد النووية وتحقيق أھداف ضمانات الوكالة. 

الدول المرتبطة 
باتفاق ضمانات 

وغير شاملة 
مرتبطة 

كميات  ببروتوكول
 صغيرة 

٥٨، ٥٦، ٣٢  

ومراقبة التنفيذ الفعال للإجراءات الإدارية المتصلة بحصر 
ق قياس المواد النووية، واستناد كل مناطة في المواد النووي

إلى نظام من التقارير والسجلات  تلك الإجراءات
والقياسات التي تسمح بتتبع التغييرات التي تطرأ على 

 أرصدة المواد. وإغلاقالمخزون 

المرتبطة  الدول
باتفاق ضمانات 

وغير شاملة 
مرتبطة 

كميات  ببروتوكول
 صغيرة

٥٦  

مѧѧѧѧѧن  -١-٢-٢البنѧѧѧѧѧد 
 الفرعيةالترتيبات 

 

مستقلة لسجلات المواد النووية  عمليات مراجعةإجراء 
وقياساتھا، حسب اللزوم، للتثبت من صحة سجلات 

المشغلين وضمان جودة التقارير والإعلانات المقدمة إلى 
 الوكالة.

الدول المرتبطة 
باتفاق ضمانات 

وغير شاملة 
مرتبطة 

كميات  ببروتوكول
 صغيرة

مѧѧѧѧѧن  -٣-١-٢البنѧѧѧѧѧد 
 الفرعيةالترتيبات 

 

يم حصر دقة وصحة القياسات التي يتم إجراؤھا لتحديد ق
 )٧(آخر القيم المستھدفة الدولية من قريبةالمواد النووية، 

الدول المرتبطة 
باتفاق ضمانات 

٥٥  

 

 International Targetعلѧى المѧواد النوويѧة (فيما يتعلق بأوجه عدم التѧيقن مѧن القيѧاس فѧي تطبيѧق الضѧمانات  ٢٠١٠القيم المستھدفة الدولية لعام  )٧(

Values 2010 for Measurement Uncertainties in Safeguarding Nuclear Materials ددѧѧѧن  ٣٦٨) (العѧѧѧادرة عѧѧѧمانات الصѧѧѧة للضѧѧѧارير التقنيѧѧѧن التقѧѧѧم

 ).٢٠١٠الوكالة، تشرين الثاني/نوفمبر 
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للأخطاء العشوائية والنظامية في قياسات الاختبارات 
 .أو مساوية لھا للمواد النووية )٨(المتلفة وغير المتلفة

وغير شاملة 
مرتبطة 

كميات  ببروتوكول
 صغيرة

جلات بكل الس في التوقيت المناسب تزويد مفتشي الوكالة
لشكل واللغة المتفق عليھما، والوثائق الداعمة الضرورية با

الواقع خارج  ذي الصلة /المكان لملحق المرفقوفقاً 
 .المرفق

الدول المرتبطة 
باتفاق ضمانات 

وغير شاملة 
مرتبطة 

كميات  ببروتوكول
، أو صغيرة

المرتبطة 
ببروتوكول كميات 

ل  صغيرة معدَّ

٦٠، ٥٤، ٥٢  

احتواء السجلات على معلومات دقيقة ومكتملة عن 
، ونتائج الرصيدرات الطارئة على المخزون المادي والتغي

ما القياس، وأوجه عدم التيقن التي تعتري القياس، وكل 
المعلومات المذكورة يدخل من تعديلات وتصويبات على 

أعلاه، إلى جانب جميع الوثائق الداعمة ذات الصلة، 
 للمساعدة في تقييم السجلات.

الدول المرتبطة 
باتفاق ضمانات 

وغير شاملة 
مرتبطة 

كميات  ببروتوكول
 صغيرة

٥٧، ٥٦، ٥٤  

مѧѧѧѧѧѧن  ١-٢-٢البنѧѧѧѧѧѧد 
 الفرعيةالترتيبات 

 

     لتزويد الوكالة بالمعلومات اللازمة البنية الأساسية

جميع المعلومات المطلوبة والدعم الوكالة ب تزويد
 تنفيذ أنشطة الضمانات بفعالية وبكفاءة.  لتيسيرالضروري 

جميع الدول 
المرتبطة باتفاقات 

 شاملةضمانات 

٧  

السلطة الرقابية الحكومية  عن بمعلومات تزويد الوكالة
دة في الدولة  المسؤولة عن الضمانات والمتطلبات الرقابية المحدَّ

في حالة الدول المرتبطة  لتنفيذ التزاماتھا المتعلقة بالضمانات
 بترتيبات فرعية.

جميع الدول 
المرتبطة باتفاقات 

ضمانات شاملة 
 وترتيبات فرعية 

من  ٢-٢البند 
 الفرعيةالترتيبات 

 

    البنية الأساسية اللازمة لتيسير أنشطة الوكالة في الدولة

وضع التدابير القانونية والرقابية والإجرائية الضرورية 
لتيسير المعاينة التكميلية وعمليات التفتيش المعلنة 

، وتزويد المفتشين بالمعلومات الضرورية، والمفاجئة
معاينة الأماكن، وتزويدھم بالدعم المطلوب  وتمكينھم من

أنشطة الضمانات الضرورية  للاضطلاع بجميعمن الدولة 
 .تأخيردون 

جميع الدول 
المرتبطة باتفاقات 
 ضمانات شاملة

٩، ٥، ٤ ٨٩، ٨٨، ٨٤، ٩ 

والأجھزة والمعايير ذات الصلة  إتاحة جميع المواد النووية
ن ي، وتمكفي الوقت المناسب للمفتشين من أجل التحقق

مفتشي الوكالة من مراقبة أخذ العينات، والتحقق من 
مراقبة معايرة الأجھزة، وشحن العينات وشمولية العينات، 

 لتحليلھا في الوقت المناسب وعلى نحو آمن.

جميع الدول 
المرتبطة باتفاقات 
 ضمانات شاملة

٩  

الاضطلاع  تزويد الوكالة بالدعم التقني ذي الصلة من أجل
بالأنشطة حسب اللزوم، مثل تركيب معدات القياس 

 وإصلاحھا وصيانتھا المستقل والاحتواء والمراقبة

الدول المرتبطة 
باتفاق ضمانات 

وغير  ةشامل
مرتبطة 

٨٨  

 

الكتيѧѧب الخѧѧاص بحصѧѧر المѧѧواد النوويѧѧة  مѧѧن ٢-٥مѧѧن القسѧѧم  ٤٥-٤١الصѧѧفحات  نوويѧѧة فѧѧيقياسѧѧات المѧѧواد البشѧѧأن انظѧѧر المعلومѧѧات التفصѧѧيلية  )٨(

 .]١٣[ )Nuclear Material Accounting Handbookالصادر عن الوكالة (
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كميات  ببروتوكول
صغيرة، أو 

المرتبطة 
ببروتوكول كميات 

 صغيرة معدل

 

لية عن المواد   - ٤   النوويةتوفير معلومات أوَّ

  مقدمة  -١-٤  

م  التعѧدينمѧن  –تقيِّم الوكالة كامل البرنامج النووي ودورة الوقود للدولة  والتجھيѧز إلѧى الѧتخلص النھѧائي. وتقѧدَّ
م معلومات أخѧرى بموجѧب البروتوكѧولات الإضѧافية.  بعض المعلومات بموجب اتفاقات الضمانات الشاملة وتقدَّ
ѧѧن مѧѧن تطبيѧѧق  وييسѧѧر تقѧѧديم معلومѧѧات صѧѧحيحة ومتكملѧѧة وحديثѧѧة فѧѧي الوقѧѧت المناسѧѧب عمليѧѧة التحقѧѧق، ويمكِّ

ѧر نُظѧم حصѧѧر ضѧمانات فعالѧة ومتسѧمة بالكفѧاءة علѧѧى أ سѧاس تقيѧيم جميѧع المعلومѧات المتاحѧѧة عѧن الدولѧة. وتيسِّ
المѧѧواد النوويѧѧة الفائقѧѧة الفعاليѧѧة التѧѧي تولѧѧِّد معلومѧѧات حديثѧѧة بشѧѧأن تѧѧدفقات المѧѧواد النوويѧѧة ومخزوناتھѧѧا اسѧѧتخدام 

الدولѧة فھѧم  التفتيش المفاجئ. وتزيѧد شѧفافية الأنشѧطة النوويѧة فѧيوتدابير من قبيل نُظم الرصد الغيابي عن بُعد 
ر تحليل تماسѧكه واتسѧاقهالوكالة للبرنامج النووي، وت ، وتزيѧد فѧي نھايѧة المطѧاف مѧن الثقѧة فѧي الاسѧتنتاجات يسِّ

مѧة مѧن الدولѧة والمعلومѧات التѧي تقѧيَّم التي تخلص إليھا الوكالة بشѧأن تلѧك الدولѧة. و معѧاً جميѧع المعلومѧات المقدَّ
  ھج ضمانات خاص بالدولة. لتصميم ن وتحلل وتستخدمتجمعھا الوكالة، 

جميѧع ، تتعھѧد الѧدول بѧأن تقبѧل ضѧمانات تُطبѧَّق علѧى INFCIRC/153مѧن الوثيقѧة  ٢و ١وكما جاء في الفقرتين 
، ويلѧزم مѧن الوكالѧة أن تكفѧل تطبيѧق الضѧمانات علѧى كѧل تلѧك المواد المصدرية أو المواد الانشطارية الخاصѧة

المواد. ومع ذلك، تختلف متطلبات الإبلاغ وأنشطة التحقѧق تبعѧاً لعوامѧل مѧن قبيѧل شѧكل تلѧك المѧواد وتركيزھѧا 
‘ المѧѧواد المصѧѧدرية’و‘ المѧѧواد الانشѧѧطارية الخاصѧѧة’ونقائھѧѧا وكمياتھѧѧا واسѧѧتخدامھا. وفيمѧѧا يلѧѧي أدنѧѧاه تعريѧѧف 

  والمادة العشرين من النظام الأساسي للوكالة. INFCIRC/153عن الوثيقة المأخوذ 

؛ واليورانيѧѧوم ٢٣٣ –؛ واليورانيѧѧوم ٢٣٩ –البلوتونيѧѧوم ‘المѧѧادة الانشѧѧطارية الخاصѧѧة’"يقصѧѧد بعبѧѧارة 
، وأي مادة تحتوي واحدة أو أكثر ممѧا سѧبق، وأي مѧادة انشѧطارية ٢٣٣و ٢٣٥المثرى بأحد النظيرين 

لا ‘ المѧѧادة الانشѧѧطارية الخاصѧѧة’مجلѧѧس المحѧѧافظين مѧѧن حѧѧين إلѧѧى آخѧѧر. غيѧѧر أن عبѧѧارة نھѧѧا أخѧѧرى يعيِّ 
  تنطبق على المادة المصدرية.

اليورانيѧوم المحتѧوي علѧى أي النظيѧرين ‘ ٢٣٣و ٢٣٥اليورانيوم المثرى بأحد النظيرين ’يقصد بعبارة 
أكبѧر  ٢٣٨إلѧى النظيѧر أو كليھما بكميات تكون معھا نسبة وفرة مجمѧوع ھѧذين النظѧرين  ٢٣٣و ٢٣٥

  في اليورانيوم الطبيعي.  ٢٣٨إلى النظير  ٢٣٥من نسبة النظير 

اليورانيѧѧوم المحتѧѧوي علѧѧى مѧѧزيج النظѧѧائر الموجѧѧود فѧѧي الطبيعѧѧة، ‘ المѧѧادة المصѧѧدرية’يقصѧѧد بعبѧѧارة 
ن٢٣٥واليورانيوم الفقير بالنظير  أو  ، والثوريوم، وأي مادة من المواد السابقة الذكر تكѧون بشѧكل معѧدَّ

مѧѧزيج معѧѧادن أو مركѧѧب كيمѧѧاوي أو مѧѧادة مركѧѧزة؛ وأي مѧѧادة أخѧѧرى تحتѧѧوي علѧѧى واحѧѧدة أو أكثѧѧر مѧѧن 



 

٢٣ 

المواد السѧابقة بدرجѧة التركيѧز التѧي يقررھѧا مجلѧس المحѧافظين مѧن حѧين إلѧى آخѧر، وأي مѧادة أخѧرى 
  يقررھا مجلس المحافظين من حين إلى آخر".

ن اسѧتخدامھا فѧي إنتѧاج مѧادة انشѧطارية خاصѧة. ويمكѧن إثѧراء المواد التي يمك‘ المادة المصدرية’وتشمل عبارة 
باسѧѧتخدام عѧѧدد مѧѧن التكنولوجيѧѧات، مثѧѧل الانتشѧѧار الغѧѧازي، والطѧѧاردة  ٢٣٥ –اليورانيѧѧوم فѧѧي نظيѧѧر اليورانيѧѧوم 

 –أو القائمة على الليزر. ويؤدي التشعيع الإلكترونѧي لليورانيѧوم  ةسييمغنطالمركزية الغازية، والأساليب الكھر
. يمѧѧن خѧѧلال التشѧѧعيع النيѧѧوترون ٢٣٣-اليورانيѧѧوم ٢٣٢-. وينѧѧتج الثوريѧѧوم٢٣٩-إلѧѧى توليѧѧد البلوتونيѧѧوم ٢٣٨

وتمثل تركيزات اليورانيوم الطبيعي والثوريوم، على سبيل المثال، مواد مصدرية. ومن الضѧروري فѧي بعѧض 
مѧا لѧدى وكالة معاً في توضѧيح الحالات، نظراً للتطور التكنولوجي في دورة الوقود النووي، أن تعمل الدول وال

ومѧا لѧديھا مѧن مѧادة مصѧدرية (ج) ٣٤الѧواردة فѧي الفقѧرة الفرعيѧة  للشѧروط مصѧدرية مسѧتوفية مѧادةالدولة من 
  تلك الشروط.غير مستوفية ل

دة فѧي الجѧزء الثѧاني مѧن الوثيقѧة ٣٤الفرعية الفقرة ويشار في  (ج) إلى تطبيق جميع إجراءات الضمانات المحѧدَّ
INFCIRC/153:  

ل)  INFCIRC/153من الوثيقة  ٣٤الفقرة    (بروتوكول الكميات الصغيرة المعدَّ
  ينبغي أن ينص الاتفاق على ما يلي:

، من المصنع أو مѧن مرحلѧة للإثراء النظيري وذات تركيب ونقاء تصلح معھما لصنع وقود أمواد نووية، ...(ج) لدى خروج أي 
أخѧرى أنتجѧت فѧي مرحلѧة لاحقѧة مѧن  مѧواد نوويѧةمماثلѧة أو أي  مواد نوويةالمعالجة التي تم إنتاجھا فيھا، أو حين تستورد الدولة 

 المذكورة خاضعة لإجراءات الضمانات الأخرى المحددة في الاتفاق.  المواد النوويةمراحل دورة الوقود النووية، تصبح 

 
لي عن مخѧزون المѧواد النوويѧة فѧي الدولѧة جميѧع المѧواد النوويѧة المشѧار إليھѧا فѧي  ويجب أن يشمل التقرير الأوَّ

أدنѧاه. وينبغѧي التشѧاور مѧع الوكالѧة فѧي الحѧالات التѧي لا  ٢-٤(ج)، حسب ما جاء فѧي القسѧم ٣٤الفقرة الفرعية 
دة فѧي الفقѧرة الفرعيѧة  يكون واضحاً فيھا ما إذا كانت المادة المصدرية تفي أو لا تفѧي (ج). ٣٤بالشѧروط المحѧدَّ

(ج) بأنھѧا مѧادة ٣٤ويشار أحياناً إلى المادة المحتوية على يورانيوم أو ثوريوم ولا تفي بشѧروط الفقѧرة الفرعيѧة 
د الوثيقتѧѧان ‘. (ج)٣٤مѧѧا قبѧѧل الفقѧѧرة الفرعيѧѧة ’مѧѧن مѧѧواد   السѧѧواءعلѧѧى INFCIRC/540 و INFCIRC/153وتحѧѧدِّ

(ج). وينѧاقش ذلѧك لاحقѧاً فѧي ٣٤متطلبات المعلومات الواجب الإبلاغ عنھا بشѧأن مѧواد مѧا قبѧل الفقѧرة الفرعيѧة 
  من ھذه الإرشادات.  ٧و -٢-٢-٤القسمين 

 اسѧѧتخدامويمكѧѧن اسѧѧتخدام المѧѧواد النوويѧѧة لغѧѧرض نѧѧووي أو لغѧѧرض غيѧѧر نѧѧووي. ويقصѧѧد بѧѧالغرض النѧѧووي 
وأمѧا الغѧرض غيѧر النѧووي فيقصѧد بѧه أن التطبيѧق لا يسѧتفيد دة النوويѧة. تطبيق الماالخواص النووية للمادة في 

، ولكنѧه يسѧتخدم الخصѧائص الأخѧرى للمѧادة، مثѧل الكثافѧة، أو امتصѧاص الإشѧعاعات، أو الخواص النوويѧة من
  التوصيل. 

لية   -٢-٤     المواد النووية عنالمعلومات الأوَّ

م الأخيѧر مѧن الشѧھر التقѧويمي الѧذي يبѧدأ فيѧه نفѧاذ اتفѧاق يوماً من نھايѧة اليѧو ٣٠يجب على الدولة، في غضون 
م  م الدولة أيضѧاً إلى الوكالة الضمانات الشاملة، أن تقدِّ لي بشأن جميع المواد النووية. ويجب أن تقدِّ تقريرھا الأوَّ

يوماً مѧن بѧدء  ٦٠معلومات تصميمة عن المرافق، ومعلومات عن الأماكن الواقعة خارج المرافق، في غضون 
م  يجѧب علѧى الدولѧة، متѧى بѧدأنفاذ اتفاق الضمانات الشاملة المعقود معھѧا. و نفѧاذ بروتوكولھѧا الإضѧافي، أن تقѧدِّ

ليѧة المطلوبѧة فѧي غضѧون  مѧة بموجѧѧب  ١٨٠إلѧى الوكالѧة الإعلانѧات الأوَّ ليѧة المقدَّ يومѧاً. وتشѧمل الإعلانѧات الأوَّ
ѧѧل المعلومѧѧات البروتوكѧѧول الإضѧѧافي معلومѧѧات عѧѧن المѧѧواد النوويѧѧة فѧѧي الدو لѧѧة ودورة الوقѧѧود النѧѧووي التѧѧي تكمِّ



 

٢٤ 

مة بموجѧب البروتوكѧول  مة بموجب اتفاق الضمانات الشاملة. وتساعد الإعلانات الصحيحة والمكتملة المقدَّ المقدَّ
ويشѧكِّل ذلѧك  فѧي الدولѧة، الإضافي على تحسين فھم الوكالة للقدرات والأنشѧطة الخاصѧة بѧدورة الوقѧود النѧووي

  من التقييم الشامل للدولة.جزءاً ھاماً 

نفاذ اتفاق الضمانات الشѧاملة والبروتوكѧول  ءويناقش ھذا القسم متطلبات تقديم المعلومات إلى الوكالة بمجرد بد
الѧѧدول التѧѧي بفѧѧي المقѧѧام الأول  بشѧѧأن المѧѧواد النوويѧѧة بѧѧالتقرير البѧѧدئيالمتعلѧѧق  ١-٢-٤القسѧѧم ويѧѧرتبط الإضѧѧافي. 

ل  م بعѧѧد ذلѧѧك تقريرھѧѧا ال بروتوكѧѧول الكميѧѧاتتُعѧѧدِّ صѧѧغيرة أو تلغيѧѧه، أو التѧѧي تعقѧѧد اتفѧѧاق ضѧѧمانات شѧѧاملة (وتقѧѧدِّ
  بشأن المواد النووية). البدئي

  د المواد النوويةيبشأن رص البدئيالتقرير   -١-٢-٤  

يتعيَّن على جميع الدول المرتبطة باتفاق ضمانات شاملة، بما فيھا الدول المرتبطة ببروتوكول كميات صѧغيرة، 
أن تحتفظ بقائمة جرد دقيقة لجميع المواد النوويѧة الموجѧودة فѧي الدولѧة أو الخاضѧعة لولايتھѧا أو لسѧيطرتھا فѧي 

صѧغيرة أو قبѧول الكميѧات الو بعѧد إلغѧاء بروتوكѧول أي مكان آخر. وحالما يبدأ نفاذ اتفاق الضѧمانات الشѧاملة (أ
ل لبروتوكѧѧول  د الدولѧѧة الوكالѧѧة بتقريѧѧر الصѧѧغيرة)، كميѧѧات الالѧѧنص المعѧѧدَّ عѧѧن جميѧѧع المѧѧواد  بѧѧدئييجѧѧب أن تѧѧزوِّ

  النووية الخاضعة للضمانات. 

د يالѧة لتحديѧد الرصѧالمواد النووية وأماكنھا التي توجѧد فيھѧا داخѧل الدولѧة، وتسѧتخدمه الوك البدئيويبين التقرير 
لي للدولة والتحقق منه. ويجب تقديم التقرير إلى الوكالة في غضون الأيѧام الثلاثѧين التѧي تلѧي اليѧوم الأخيѧر  الأوَّ
ل لبروتوكѧѧول  مѧѧن الشѧѧھر التقѧѧويمي الѧѧذي يبѧѧدأ فيѧѧه نفѧѧاذ اتفѧѧاق الضѧѧمانات الشѧѧاملة (أو عنѧѧدما يقبѧѧل الѧѧنص المعѧѧدَّ

فѧي شѧكل بيѧان  التقريѧر البѧدئيصѧغيرة). ويمكѧن تقѧديم الكميѧات الرتوكѧول الكميات الصѧغيرة، أو عنѧدما يُلغѧى ب
ѧل  غيѧر أنعن كل مرفق أو عن كل مكان واقع خارج المرفѧق،  مختصر شѧكل  أن يكѧون ذلѧك فѧيالوكالѧة تفضِّ

وحالما يُعقد الملحق ذي الصلة بالترتيبات الفرعية، يتم الإبلاغ عن رصѧيد كѧل منطقѧة مѧن  .)٩(ماديجرد قائمة 
  مناطق قياس المواد النووية إلى الوكالة باستخدام شكل قائمة الجرد المادي. 

ال إقامة حوار مѧع الوكالѧة. وينبغѧي ألاّ تѧؤخر الѧدول إرسѧ البدئيومن النتائج الھامة المترتبة على تقديم التقرير 
اكتماله. ويمكن للوكالة أن تساعد الدولѧة فѧي فھѧم كيفيѧة البحѧث عѧن المѧواد  منبسبب عدم التيقن  البدئيالتقرير 

المسѧؤولة  ه أثنѧاء قيѧام السѧلطة الحكوميѧة أو الإقليميѧةلاتѧأو تعدي البѧدئيالنووية، ويمكن تقديم تصويبات التقرير 
وويѧة فѧي الدولѧة. ويѧتم كѧذلك تبليѧغ الوكالѧة بѧالتغييرات التѧي بتحديد جميع أرصدة المواد الن عن تنفيذ الضمانات
  .  )١٠(البدئيرير د سنوياً من خلال تحديثات للتقيتطرأ على الرص

ل) INFCIRC/153من الوثيقة  ٦٢الفقرة    (بروتوكول الكميات الصغيرة المعدَّ
د الوكالة بتقرير بد التي ستخضع للضمانات بمقتضѧى الاتفѧاق. المواد النووية ئي يتناول جميع ينبغي أن ينص الاتفاق على أن تزوَّ

الأخيѧر  اليѧوموينبغي أن ينص الاتفاق أيضاً على أن ترسل الدولة تقريرھا البدئي إلى الوكالة في غضون الأيام الثلاثين التي تلѧي 
كانѧت فѧي اليѧوم الأخيѧر مѧن ذلѧك  حيز النفѧاذ، وأن يصѧور ھѧذا التقريѧر الحالѧة كمѧامن الشھر الشمسي الذي يدخل فيه ھذا الاتفاق 

 الشھر.
  (بروتوكول الكميات الصغيرة المعدل) INFCIRC/153من الوثيقة  ٣٣الفقرة 

 ينبغي أن ينص الاتفاق على أن الضمانات لن تنطبق بموجبه على المواد الداخلة في أنشطة التعدين ومعالجة الخامات. 

 
 

 من الترتيبات الفرعية. ١٠في البند  R.02/cشكل قائمة الجرد المادي ھو  )٩(

 Non-Proliferation of Nuclearوأشѧѧكاله فѧѧي المنشѧѧور الصѧѧادر عѧѧن الوكالѧѧة بعنѧѧوان  دئيالبѧѧريѧѧر لرجѧѧوع إلѧѧى وصѧѧف لعمليѧѧة تقѧѧديم التقيمكѧѧن ا )١٠(

Weapons and Nuclear Security – Overview of Safeguards Requirements for States with Limited Nuclear Material and Activities  ارѧѧѧدم انتشѧѧѧع)

 نظرة عامة على المتطلبات الرقابية فيما يتعلق بالدول التي لديھا مواد وأنشطة نووية محدودة). –الأسلحة النووية والأمن النووي 
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(ج) بغض النظѧر عѧن ٣٤التي تفي بشروط الفقرة الفرعية  ةالنوويجميع المواد أن يشمل التقرير البدئي ويجب 
، لا تسѧري الضѧمانات علѧى INFCIRC/153مѧن الوثيقѧة  ٣٣استخدامھا أو كميتھا. ومع ذلѧك، وبموجѧب الفقѧرة 

المواد النووية الداخلة في أنشطة التعدين أو معالجة الخامات، ولا يتعѧيَّن بالتѧالي إدراج تلѧك المѧواد فѧي التقريѧر 
  .البدئي

لѧѧي بموجѧѧب البروتوكѧѧول الإضѧѧافي بشѧѧأن أرصѧѧدة مѧѧواد م  -٢-٢-٤   رة ـــѧѧـل الفقـــѧѧـا قبـــѧѧـالإعѧѧلان الأوَّ
  (ج)٣٤الفرعية 

عمѧѧلاً علѧѧى تزويѧѧد الوكالѧѧة بصѧѧورة أشѧѧمل عѧѧن البرنѧѧامج النѧѧووي للدولѧѧة، يقتضѧѧي البروتوكѧѧول الإضѧѧافي تقѧѧديم 
(ج) في موقع واحد، سواء أكѧان القصѧد منھѧا اسѧتخدامات ٣٤الفرعية الفقرة معلومات عن أرصدة مواد ما قبل 

نھائيѧѧة نوويѧѧة أم غيѧѧر نوويѧѧة، والتѧѧي ليسѧѧت بعѧѧد فѧѧي شѧѧكل اسѧѧتخدام نھѧѧائي غيѧѧر نѧѧووي، والتѧѧي تتجѧѧاوز كمياتھѧѧا 
دة).    حدوداً معيَّنة (ترد أدناه الشروط المحدَّ

ѧرة الفرعيѧل الفقѧم أيضاً معلومات عن مواد ما قب (ج) الموجѧودة بكميѧات أصѧغر فѧي مختلѧف ٣٤ة ويجب أن تقدَّ
الأمѧѧاكن، بغѧѧض النظѧѧر عѧѧن اسѧѧتخدامھا المقصѧѧود، إذا كѧѧان مجمѧѧوع المѧѧواد الموجѧѧودة فѧѧي الدولѧѧة ككѧѧل يتجѧѧاوز 

. ولا تھѧدف INFCIRC/540مѧن الوثيقѧة  ٢مѧن المѧادة ‘ ٦’في البند (أ) من الفقѧرة الفرعيѧة أ  الموضوعة الحدود
مѧѧة عѧѧن ھѧѧذه  الوثيقѧѧة المѧѧذكورة إلѧѧى اسѧѧتخدام الحصѧѧر التفصѧѧيلي للمѧѧادة النوويѧѧة مѧѧن أجѧѧل توليѧѧد المعلومѧѧات المقدَّ

بة بشأن الكميات.    المادة المصدرية، ويعني ذلك أنه يجوز تقديم أرقام وتقديرات مقرَّ

مѧѧن ذلѧѧك علѧѧى سѧѧبيل المثѧѧال أن شѧѧركة لصѧѧنع المعѧѧادن الثقيلѧѧة يمكѧѧن أن تحѧѧوز عѧѧدة مئѧѧات مѧѧن أطنѧѧان أوكسѧѧيد 
(ج) لاسѧتخدامھا فѧي صѧنع الخѧزف (اسѧتخدام نھѧائي ٣٤ما قبل الفقѧرة الفرعيѧة المندرج ضمن مواد يورانيوم ال

غير نووي). والأكسيد مادة تلقيم في العمليѧة، ولѧذلك لѧم يتخѧذ بعѧد شѧكل اسѧتخدام نھѧائي غيѧر نѧووي، وتتجѧاوز 
  ھذا اليورانيوم. كمية اليورانيوم عشرة أطنان مترية، ولذلك يجب الإعلان عن المعلومات المتعلقة ب

    INFCIRC/540من الوثيقة  ٢المادة 
د [الدولة] الوكالة بإعلان يحتوي على ما يلي: –أ   تزوِّ
معلومات بشأن المواد المصدرية التي لم تصل إلى التركيب والنقѧاء المناسѧبين لصѧنع الوقѧود أو لإثرائھѧا إثѧراءً نظيريѧاً وذلѧك ‘ ٦’

  على النحو التالي: 
وتركيبھѧا الكيميѧائي وأوجѧه اسѧتخدامھا  –سواء كانت تسѧتخدم فѧي أغѧراض نوويѧة أو غيѧر نوويѧة  – كميات تلك المواد  ) أ(

الفعلي أو المزمع، بالنسبة لكل مكان في [الدولѧة] توجѧد فيѧه مثѧل ھѧذه المѧواد بكميѧات تتجѧاوز عشѧرة أطنѧان متريѧة مѧن 
خرى التي توجد بھا كميات تزيد على طن متѧري اليورانيوم و/أو عشرين طناً مترياً من الثوريوم، وبالنسبة للأماكن الأ

 عشѧرينواحد، مجموعھا فيما يخص [الدولة] ككل، إذا كѧان مجموعھѧا يتجѧاوز عشѧرة أطنѧان متريѧة مѧن اليورانيѧوم أو 
ل    للمواد النووية؛طناً مترياً من الثوريوم. ولا يستلزم تقديم ھذه المعلومات إجراء حصر مفصَّ

علماً بأنه لا يشترط تقديم معلومات عن مثل ھذه المواد المعتزم استخدامھا استخداماً غير نووي، بمجѧرد بلوغھѧا شѧكل اسѧتخدامھا 
 النھائي غير النووي. 

    INFCIRC/540من الوثيقة  ٣المادة 
دة في الفقرة أ  –أ  يوماً من بدء نفاذ ھذا البروتوكول.  ١٨٠في غضون  ٢من المادة ‘ ٦’تقدم [الدولة] للوكالة المعلومات المحدَّ
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لѧѧي بموجѧѧب البروتوكѧѧول الإضѧѧافي بشѧѧأن أرصѧѧدة المѧѧواد النوويѧѧة المعفѧѧاة مѧѧن   -٣-٢-٤   الإعѧѧلان الأوَّ
  الضمانات

يمكن أن يبدأ نفاذ البروتوكول الإضافي المعقѧود مѧع الدولѧة بعѧد بضѧع سѧنوات مѧن عقѧد اتفѧاق ضѧمانات شѧاملة 
وتنفيѧѧذ الضѧѧمانات المنصѧѧوص عليھѧѧا فيѧѧه. وفѧѧي ھѧѧذه الحالѧѧة، يمكѧѧن أن توجѧѧد فѧѧي الدولѧѧة مѧѧواد نوويѧѧة معفѧѧاة مѧѧن 

لѧي بموجѧب البروتوكѧول الإضѧافي تقѧديم معالضمانات. ويتطلب  لومѧات إلѧى الوكالѧة بشѧأن المѧواد الإعѧلان الأوَّ
مѧن الوثيقѧة  ٣٧النووية المعفاة من الضمانات. ويجب الإبلاغ عن جميع المѧواد النوويѧة المعفѧاة بموجѧب الفقѧرة 

INFCIRC/153  رةѧب الفقѧاة بموجѧة المعفѧواد النوويѧن المѧلاغ عѧ(الإعفاء على أساس الكمية). ويجب أيضاً الإب
(الإعفѧѧاء علѧѧى أسѧѧاس الاسѧѧتخدام) إذا لѧѧم تكѧѧن قѧѧد وصѧѧلت بعѧѧد إلѧѧى شѧѧكل  INFCIRC/153(ب) مѧѧن الوثيقѧѧة  ٣٦

مѧن الوثيقѧة  ٣٧فѧي الفقѧرة  الحدود القصوى الموضوعةاستخدامھا النھائي غير النووي، وكانت تتجاوز كميتھا 
INFCIRC/153.  

مѧن نظيѧر  %٤٠غراماً من اليورانيوم المثѧرى بنسѧبة  ٣٥من ذلك على سبيل المثال أن جامعة يمكن أن تحوز 
الإعلان عن تلѧك المѧادة لأن  المعفى على أساس الكمية والمستخدم في تجارب الوقود. ويجب ٢٣٥-اليورانيوم 

كѧغ مѧن اليورانيѧوم المسѧتنفد  ٢١ ٥٠٠ي مكن أن تحوز شركة تصѧنيع تѧدريع جيمѧھا استند إلى الكمية. ويإعفاء
كون قد أعفيت على أساس الاسѧتخدام. وبѧالنظر إلѧى كمادة تلقين لعملية التصنيع التي تجريھا، وت مخزوناتھافي 

أن الكمية تزيد على عشرين طناً مترياً ولѧم تتخѧذ المѧادة بعѧد شѧكل اسѧتخدام نھѧائي غيѧر نѧووي، يجѧب الإعѧلان 
  أيضاً عن ھذه المادة بموجب البروتوكول الإضافي. 

  INFCIRC/540من الوثيقة  ٢الفقرة أ من المادة 
د [الدولة] الوكالة   بإعلان يحتوي على ما يلي:  تزوِّ

]، وبشѧأن INFCIRC/153مѧن الوثيقѧة  ٣٧المعفѧاة مѧن الضѧمانات بمقتضѧى [الفقѧرة المѧواد النوويѧة (أ) معلومات بشѧأن كميѧات ‘ ٧’
  أوجه استخدامھا وأماكنھا؛ 

المعفѧاة مѧن الضѧمانات  النوويѧةللمѧواد (ب) معلومات (قد تأخذ شكل تقديرات) بشأن الكميات والاستخدامات في كل مكان بالنسѧبة 
] ولكنھѧا لѧم تأخѧذ بعѧد شѧكل الاسѧتخدام النھѧائي غيѧر النѧووي، عنѧدما INFCIRC/153(ب) من الوثيقѧة ٣٦بمقتضى [الفقرة الفرعية 

]. ولا يسѧتلزم تقѧديم ھѧذه المعلومѧات إجѧراء INFCIRC/153مѧن الوثيقѧة  ٣٧تكون بكميѧات تتجѧاوز الكميѧات المѧذكورة فѧي [الفقѧرة 
ل حصر      للمواد النووية.مفصَّ
  INFCIRC/540من الوثيقة  ٣المادة 

دة فѧѧي الفقѧѧرة الفرعيѧѧة أ  –أ يومѧѧاً مѧѧن بѧѧدء نفѧѧاذ ھѧѧذا  ١٨٠فѧѧي غضѧѧون  ٢مѧѧن المѧѧادة ‘ ٧’تقѧѧدم [الدولѧѧة] للوكالѧѧة المعلومѧѧات المحѧѧدَّ
  البروتوكول. 

 
  نتائج تنفيذ الأنشطة المطلوبة  -٣-٤  

 نتائج تنفيذ الأنشطة المطلوبة

تشير إلى الفقرات  على ما يلي: تنطبق
الواردة في الوثيقة 

INFCIRC/153 
 والترتيبات الفرعية

تشير إلى المواد 
الواردة في الوثيقة 

INFCIRC/540  

لية بشأن المواد النووية  المعلومات الأوَّ

د،  لي صحيح ومكتمل في الوقت المحدَّ تقديم تقرير أوَّ
وبالشكل المتفق عليه، ويشمل جميع المواد النووية 

أو  البدئيتصويبات التقرير  وتقديمالخاضعة للضمانات. 
الدولة  وقيام. حسب اللزوم تعديلاته إلى الوكالة

ل   بتقديمالمرتبطة ببروتوكول كميات صغيرة معدَّ
يرات البدئي لبيان التغأن التقرير بشكل سنة تحديثات 

 الرصيد، حسب الاقتضاء.في 

الدول المرتبطة باتفاق 
غير وضمانات شاملة 

مرتبطة ببرتوكول 
كميات صغيرة، أو 

المرتبطة ببروتوكول 
ل  كميات صغيرة معدَّ

  ٦٢، ٣٣(ج)، ٣٤
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 نتائج تنفيذ الأنشطة المطلوبة

تشير إلى الفقرات  على ما يلي: تنطبق
الواردة في الوثيقة 

INFCIRC/153 
 والترتيبات الفرعية

تشير إلى المواد 
الواردة في الوثيقة 

INFCIRC/540  

ملة إلى الوكالة في الوقت تتقديم معلومات صحيحة ومك
د بشأن أرصدة مواد ما قبل الفقرة الفرعية  (ج) ٣٤المحدَّ
من ‘ ٦’على النحو المنصوص عليه في الفقرة الفرعية أ 

  . INFCIRC/540من الوثيقة  ٢المادة 

أ الفقرة الفرعية   البروتوكول الإضافي
  ٢من المادة ‘ ٦’

 ٣ 

لة في الموعد ملة إلى الوكاتتقديم معلومات صحيحة ومك
د بشأن المواد النووية المعفاة من الضمانات  المحدَّ

، وبشأن INFCIRC/153من الوثيقة  ٣٧بموجب الفقرة 
المواد النووية المعفاة من الضمانات على أساس 

الاستخدام، والتي لم تأخذ بعد شكل استخدام نھائي غير 
في الفقرة  الموضوعة الحدود القصوىنووي، وتتجاوز 

 . INFCIRC/153من الوثيقة  ٣٧

الفقرتان الفرعيتان   البروتوكول الإضافي
من ‘٧’ بأ، ‘ ٧’أ 

  ٢المادة 

 ٣ 

 

  توفير معلومات عن الأماكن الواقعة داخل الدولة  - ٥

  

يجѧѧب علѧѧى الѧѧدول تقѧѧديم معلومѧѧات إلѧѧى الوكالѧѧة بشѧѧأن الأمѧѧاكن الواقعѧѧة داخلھѧѧا ذات الصѧѧلة ببرنامجھѧѧا النѧѧووي. 
وتناقش الأقسام الواردة أدناه التزامات الإبلاغ المتصѧلة بѧالمرافق والأمѧاكن الواقعѧة خارجھѧا، ومواقѧع المرافѧق 

  والأماكن الواقعة خارجھا. 

  المرفق تصميمب المتعلقةمعلومات ال  -١-٥  

م الدولة، حالمѧا يبѧدأ نفѧاذ اتفѧاق الضѧمانات الشѧاملة المعقѧود معھѧا، معلومѧات تصѧم يمية عѧن المرافѧق القائمѧة تقدِّ
م المعلومѧات لايوماً من بدء نفاذ ا ٩٠مناقشات الترتيبات الفرعية، وذلك في العادة في غضون أثناء  تفѧاق. وتقѧدَّ

التصѧѧميمية الخاصѧѧة بѧѧالمرفق فѧѧي شѧѧكل اسѧѧتبيان معلومѧѧات تصѧѧميمية. وتفحѧѧص الوكالѧѧة المعلومѧѧات التصѧѧميمة 
 للتصѧاميم المحѧددة لھѧا.الأنشطة وفقѧاً  إجراءوتتحقق منھا لدعم عدد من أنشطة الضمانات. وتتحقق الوكالة من 

وعملياته مѧن أجѧل تصѧميم نھѧج ضѧمانات فعѧال العام  ونسقهقييم أدائه وتقيِّم الوكالة أيضاً المرفق، بما في ذلك ت
دة، وتقѧѧوم بتركيѧѧب معѧѧدات الضѧѧمانات  ر الوكالѧѧة تѧѧدابير الضѧѧمانات المحѧѧدَّ لتحقيѧѧق أھѧѧداف الضѧѧمانات. وتقѧѧرِّ

  واختبارھا، حسب الاقتضاء.

ѧѧة مبكѧѧي مرحلѧѧميمية فѧѧات تصѧѧوفير معلومѧѧيح تѧѧا، يتѧѧع إقامتھѧѧالمرافق المزمѧѧق بѧѧا يتعلѧѧة وفيمѧѧاً للوكالѧѧاً كافيѧѧرة وقت
للتعѧاون فѧي التحضѧير لتنفيѧذ الضѧمانات. ويجѧب  المسؤولة عن تنفيѧذ الضѧمانات والسلطة الحكومية أو الإقليمية

المرتبطѧة باتفاقѧات ضѧمانات شѧاملة، وبروتوكѧولات كميѧات صѧغيرة أصѧلية، وبروتوكѧولات  على جميع الѧدول
لة وعنѧدما تتوقѧع دولѧة بنѧاء ر المستطاع بخطط إقامة مرفق جديد. إخطار الوكالة مبكراً قد ،كميات صغيرة معدَّ

لية بشأن المرفق المزمع إقامته إلѧى الوكالѧة فѧي اسѧتبيان معلومѧات تصѧميمية  مرفق، يمكن تقديم المعلومات الأوَّ
ن مѧن المعلومѧات الأساسѧية، مثѧل "مفѧاعلي أو كنص حر في رسالة. ويمكѧن أن يقتصѧر التبليѧغ المبكѧر علѧى أھѧم

ميغاواط تقريباً". وبالنظر إلى أن القѧرارات تُتخѧذ بشѧأن التصѧميم  ٧٠٠لات الماء الخفيف، سعة كل منھما مفاع
د، ينبغѧي تقѧديم معلومѧات إضѧافية إلѧى الوكالѧة، بمѧا فѧي ذلѧك معلومѧات عѧن المكѧان المѧادي، والرسѧومات  المحدَّ

لية،  أن يبدأ الحوار بين الوكالѧة والدولѧة فѧي  عمليات المحطة، وما إلى ذلك. وينبغيومخططات التصميمية الأوَّ



 

٢٨ 

البدايات الأولى لعملية التخطيط لبناء مرفѧق نѧووي. ويتѧيح ھѧذا التعѧاون دمѧج سѧمات فѧي تصѧميم المرفѧق لѧدعم 
  وھو ما قد يوفِّر المال طيلة مدة تشغيل المرفق.  ،تنفيذ الضمانات

بطѧة باتفاقѧات ضѧمانات تكميليѧة، علѧى النحѧو ويلزم تقديم معلومات تصѧميمية أوّليѧة مبكѧرة مѧن كѧل الѧدول المرت
تعزيѧѧز ضѧѧمانات بعنѧѧوان  ١٩٩٢التѧѧي صѧѧدرت فѧѧي عѧѧام  GOV/2554/Attachment 2/Rev.2المبѧѧيَّن فѧѧي الوثيقѧѧة 

 Strengthening of Agency Safeguards – the Provision( اتقديم المعلومات التصميمية واسѧتخدامھ –الوكالة 

and Use of Design Information( ،ي مѧѧا فѧѧاً بھѧѧس علمѧѧذ المجلѧѧي أخѧѧة لالتѧѧي الوثيقѧѧر فѧѧِذي نُشѧѧرئيس الѧѧص الѧѧخ
GOV/OR.777  باط/فبرايرѧѧي شѧѧد ١٩٩٢فѧѧاً البنѧѧل لاحق لفرعيѧѧة النموذجيѧѧة (الجѧѧزء مѧѧن الترتيبѧѧات ا ١-٣. وعѧѧُدِّ

يѧدة بѧدءاً مѧن كي يشمل مقرر المجلس الذي يقضي بالتبكير بتقѧديم معلومѧات تصѧميمية عѧن المرافѧق الجدالعام) 
م سѧير المشѧروع. ويجѧب علѧى  أثنѧاءمرحلة تحديد المشروع، مع تقѧديم معلومѧات إضѧافية بصѧورة متكѧررة  تقѧدُّ

، أيھمѧѧا أسѧѧبق. وتتضѧѧمّن الوثيقѧѧة بتشѧѧغيلهالتصѧѧريح بتشѧѧييد المرفѧѧق أو الѧѧدول إبѧѧلاغ الوكالѧѧة بمجѧѧرد اتخѧѧاذ قѧѧرار 
GOV/2554/Attachment 2/Rev.2  ةѧل مرحلѧي كѧديمھا فѧي تقѧي ينبغѧات التѧوع المعلومѧأن نѧدة بشѧإرشادات مفي

من مراحل المشروع. ويجب تقديم استبيان المعلومات التصميمية المستوفاة بشѧأن أي مرفѧق جديѧد إلѧى الوكالѧة 
  يوماً من بدء التشييد. ١٨٠بالاستناد إلى خطط التشييد الأوّلية في أقرب وقت ممكن قبل 

قبѧل التشѧييد حتѧى  –ق فѧي فحѧص المعلومѧات التصѧميمية والتحقѧُّق منھѧا طيلѧة دورة عمѧر المرفѧق وللوكالة الح
الإخراج النھائي من الخدمѧة. وخѧلال المراحѧل المبكѧرة مѧن المشѧروع، تعمѧل الوكالѧة مѧع السѧلطة الحكوميѧة أو 

المشѧѧѧغّلة للمرفѧѧѧق،  الإقليميѧѧة لتحديѧѧѧد وجدولѧѧѧة الإجѧѧراءات المطلѧѧѧوب اتخاذھѧѧѧا بالاشѧѧتراك مѧѧѧع الدولѧѧѧة، والجھѧѧة
، لمعلومѧѧات التصѧѧميميةفحѧѧص اووالوكالѧѧة، مثѧѧل مناقشѧѧة نَھѧѧج ضѧѧمانات الوكالѧѧة، وتركيѧѧب معѧѧدات الضѧѧمانات، 

لتحقّق أثناء التشييد. ويجب علѧى الوكالѧة أيضѧاً إجѧراء التخطѧيط الѧلازم للميزانيѧة والبѧرامج. ويمكѧن وزيارات ا
لتخطѧيط والجھة المشغّلة فѧي االمسؤولة عن تنفيذ الضمانات مية للتعاون بين الوكالة والسلطة الحكومية أو الإقلي

ً  فعالية الضمانات وكفاءتھاأن يفضي إلى تحسين  ، والحد أيضاً من أثر عمليات المرفѧق، خاصѧة تحسيناً ملموسا
  المرافق. في الحالات التي تنطوي على تكنولوجيات نووية جديدة وأنواع جديدة من 

تصميمية لمختلف أنѧواع المرافѧق لاسѧتخدامھا مѧن جانѧب السѧلطات الحكوميѧة لومات استبيانات معوتتاح قوالب 
فѧي تقѧديم المعلومѧات التصѧميمية الأوّليѧة. وتѧرد فѧي المراجѧع وصѧلة  المسؤولة عن تنفيذ الضمانات أو الإقليمية

علومѧѧѧات تѧѧѧربط بقالѧѧѧب للمعلومѧѧѧات المتعلقѧѧѧة بالأمѧѧѧاكن الواقعѧѧѧة خѧѧѧارج المرافѧѧѧق. وينبغѧѧѧي تحѧѧѧديث اسѧѧѧتبيان الم
وتوفِّر الترتيبѧات الفرعيѧة معلومѧات إضѧافية التصميمية حالما يتاح مزيد من المعلومات التفصيلية عن المرفق. 

ѧن  عن نوع المعلومات الواجب تقديمھا في كل مرحلة مѧن مراحѧل عمليѧة التصѧميم والتطѧوير. وفѧي ضѧوء تحسُّ
تفاوض على ملحق المرفق بالاسѧتناد إلѧى اسѧتبيان استبيان المعلومات التصميمية، ستشرع الوكالة والدولة في ال

  المعلومات التصميمية. ويحدّد ملحق المرفق التفاصيل المحدّدة الخاصة بتنفيذ الضمانات في المرفق.

  INFCIRC/153من الوثيقة  ٨الفقرة 
نه، ضماناً للتنفيذ الفعّال للضمانات التي يقضي بھا، ينبغي تزويد الوكالة، وفقѧاً للأحكѧام الѧواردة فѧي ينبغي أن ينصّ الاتفاق على أ

مѧن سѧمات  المرافѧقالخاضѧعة للضѧمانات بموجѧب الاتفѧاق وعمѧّا تنطѧوي عليѧه  المѧواد النوويѧةالجزء الثاني أدناه، بمعلومات عѧن 
  ...تلك المواد.  لىذات أھمية لتطبيق الضمانات ع

  (بروتوكول الكمّيات الصغيرة الأصلي) INFCIRC/153من الوثيقة  ٤٢الفقرة 
د الوكالѧة  ٨عملاً بالمادة  بمعلومѧات تصѧميمية  –أثنѧاء مناقشѧة الترتيبѧات الفرعيѧة  –أعلاه، ينبغي أن يѧنص الاتفѧاق علѧى أن تѧزوَّ

الجديѧدة. وينبغѧي أن يѧنصّ  المرافقالقائمة، وأن تُحَدّد في الترتيبات الفرعية المُھَل الزمنية لتقديم تلك المعلومات عن  المرافقعن 
م ھذه المعلومات في أقرب وقت ممكن قبل إدخال أي    جديد. مرفقفي أي  مواد نوويةأيضاً على أن تُقدَّ

ل)(بروتوك GOV/INF/276/Mod.1المرفق باء من الوثيقة    ول الكمّيات الصغيرة المعدَّ
مѧن الاتفѧاق، تقѧوم [الدولѧة] بمѧا  ٣٨أن تُعقَد في حينھا الترتيبات الفرعية المنصѧوص عليھѧا فѧي المѧادة ) (ب) حتى يتسنّى ٣أولاً (
  يلي:



 

٢٩ 

إما بإبلاغ الوكالة مسبقاً بوقت كافٍ بمѧا سѧيكون لѧديھا مѧن مѧواد نوويѧة ضѧمن أنشѧطة نوويѧة سѧلمية داخѧل أراضѧيھا أو   (أ)
  تحت ولايتھا القانونية أو سيطرتھا في أي مكان، بكميات تتجاوز الحدود المشار إليھا في الجزء الأول من الاتفاق، 

  مرفق ما أو بالتصريح بتشييده، أيھما أسبق.أو إبلاغ الوكالة بمجرد اتخاذ قرار بتشييد   (ب)
    INFCIRC/153من الوثيقة  ٤٣الفقرة 

د بھا الوكالة، بشأن كل    مرفق، ستتضمن حسب الاقتضاء:ينبغي أن ينص الاتفاق على أن المعلومات الوصفية التي تزوَّ
، بذكر طابعه العام وأغراضه وقدرتѧه الاسѧمية وموقعѧه الجغرافѧي، وإيѧراد الاسѧم والعنѧوان اللѧذين المرفقتحديداً لھوية   (أ)

  يستعملان لأغراض العمليات الروتينية؛ 
وموقعھѧا وحركتھѧا وإلѧى الشѧكل  المѧواد النوويѧةيشير بقѧدر المسѧتطاع إلѧى شѧكل  للمرفقووصفاً للترتيب الداخلي العام   (ب)

  ؛مواد نوويةضمنه من معدات ھامة تستخدم أو تنتج أو تعالج تالعام لما ت
  من خصائص تتصل بالمحاسبة عن المواد وبالاحتواء والمراقبة؛  للمرفقلما ووصفاً   (ج)
، يُعѧيِّن علѧى المѧواد النوويѧةمن إجراءات قائمة أو معتزمة على صѧعيد المحاسѧبة والرقابѧة علѧى  المرفقووصفاً لما في   (د)

ل، وعمليات قياس التدفق، وأساليب  ع جرد الموادمواقالخصوص   .الجرد المادي للعھدةالتي أقامھا المشغِّ
  من الترتيبات الفرعية النموذجية -١-٣البند 

 يُعد أي مرفق قيد التشييد وقت بدء نفاذ اتفاق الضمانات مرفقاً قائماً. :٤الملحوظة 
  من الترتيبات الفرعية النموذجية -١-٣البند 
يومѧاً مѧن بѧدء  ٦٠[ينبغي تقديم] استبيان الوكالة المستوفى بشأن المعلومات التصميمية عن المرافق القائمѧة فѧي غضѧون  -١-١-٣

  نفاذ الاتفاق.
لية عѧن المرافѧق الجديѧدة بمجѧرد اتخѧاذ قѧرار بتشѧي -٢-١-٣ يد المرفѧق أو بالتصѧريح بتشѧييده، [ينبغي تقديم] معلومات تصميمية أوَّ
  يھما أسبق.أ
م المعلومѧات مبكѧر -٣-١-٣ أثنѧاء مراحѧل  اً [ينبغي تقديم] معلومات أخرى عن تصاميم المرافق الجديدة أثناء وضع التصميم. وتقدَّ

لي، وتشييده وإخراجه من الخدمة.   تحديد المشروع، وتصميمه الأوَّ
الجديѧدة، بالاسѧتناد إلѧى خطѧط التشѧييد  [ينبغي تقديم] استبيان الوكالة المستوفى بشأن المعلومѧات التصѧميمة عѧن المرافѧق -٤-١-٣

لية في أقرب وقت ممكن، ولكن في جميع الأحوال قبل    يوماً من الشروع في التشييد.  ١٨٠الأوَّ
[ينبغѧѧي تقѧѧديم] اسѧѧتبيان الوكالѧѧة المسѧѧتوفى بشѧѧأن المعلومѧѧات التصѧѧميمية عѧѧن المرافѧѧق الجديѧѧدة، علѧѧى أسѧѧاس التصѧѧاميم  -٥-١-٣

يومѧاً قبѧل اسѧتلام أول دفعѧة مѧن المѧواد النوويѧة  ١٨٠ن، ولكن في كل الأحوال في موعѧد لا يتجѧاوز "الفعلية" في أقرب وقت ممك
 في المرفق.

    INFCIRC/153من الوثيقة  ٤٤الفقرة 
، مرفѧقبغير ذلك من المعلومات المتصѧلة بتطبيѧق الضѧمانات بصѧدد كѧل كذلك ينبغي أن ينص الاتفاق على وجوب تزويد الوكالة 

وعلى وجه الخصوص بصدد ھيكل توزيع المسѧؤوليات المتصѧلة بالمحاسѧبة والرقابѧة علѧى المѧواد. كمѧا ينبغѧي أن يѧنص علѧى أن 
ѧد بھѧا ويتوجѧب علѧى  تقوم الدولة بتزويد الوكالة بمعلومات إضافية عن إجراءات الصحة والسلامة التي يجب علѧى الوكالѧة أن تتقيَّ

 .قالمرفالمفتشين أن يلتزموا بھا في 

  
  رات التي تطرأ على تصميم المرفق أو عملياتهالتغي  -٢-٥  

يرات الطارئة على طريقة إجراء العمليѧات طارئة على تصميم المرفق، أو التغيرات اليجب أن تقيّم الوكالة التغ
تغييѧرات علѧى تѧدابيرھا  إدخѧالفي المرفق، لتحديد أثرھا علѧى نھѧج الضѧمانات. ويمكѧن أن تحتѧاج الوكالѧة إلѧى 

يجѧب ولѧذلك معدات أو تغيير أمѧاكن الكѧاميرات. قبيل تركيب الخاصة بالضمانات، ويمكن أن تشمل أنشطة من 
تقديم المعلومات إلى الوكالة قبل مدة كافية من إجѧراء التغييѧر، وتحديѧداً "بمجѧرد اتخѧاذ قѧرار بتعѧديل المرفѧق". 

ة أو الإقليميѧة تحديѧد متطلبѧات ووضѧع إجѧراءات لمشѧغلي المرافѧق ويعني ذلك أنه يجب على السلطات الحكومي
مѧѧن أجѧѧل رصѧѧد شѧѧكل التصѧѧميم وإبѧѧلاغ السѧѧلطة الحكوميѧѧة أو الإقليميѧѧة عنѧѧد النظѧѧر فѧѧي إدخѧѧال تعѧѧديلات علѧѧى 
د فѧѧي ملحѧѧق المرفѧѧق التغييѧѧرات الجوھريѧѧة التѧѧي تقتضѧѧي  عمليѧѧات المرفѧѧق قبѧѧل إجѧѧراء تغييѧѧرات جوھريѧѧة. وتُحѧѧدَّ

    للوكالة، وينبغي تقديمھا إلى الوكالة كتحديثات لاستبيان المعلومات التصميمية.تبليغاً مسبقاً 



 

٣٠ 

    INFCIRC/153من الوثيقة  ٤٥الفقرة 
ينبغي أن ينص الاتفاق على تقديم المعلومات التصميمية بشأن أي تعѧديل فيمѧا يتصѧل بѧأغراض الضѧمانات، كيمѧا يُنظѧر فيھѧا، فѧي 

 ءات الضمانات حسب اللزوم. وقت مبكر بالقدر الكافي لتكييف إجرا
  من الترتيبات الفرعية النموذجية -١-٣البند 
مѧة مѧن قبѧل بموجѧب البنѧد [ينبغي تقديم] معلومات عن التغ -٦-١-٣ د ـѧـأو البن ١-١-٣يرات الملموسة المقترحѧة فѧي البيانѧات المقدَّ
دة في ملحق المرفق المعني، بمجرد اتخاذ قرار بتعديل المرفق. -٥-١-٣   ، بما في ذلك المعلومات المحدَّ
، بمѧا -٥-١-٣أو البنѧد  ١-١-٣ملموسة في البيانات المقدمة من قبل بموجب البند اليرات تغالمعلومات عن  ][ينبغي تقديم -٧-١-٣

بالاستناد إلى البيانات "الفعليѧة" فѧي أقѧرب وقѧت ممكѧن بعѧد الانتھѧاء مѧن إجѧراء فيھا المعلومات المحددة في ملحق المرفق المعني 
  .تغييرات ملموسة

 -٥-١-٣أو البنѧد  -١-١-٣[ينبغي تقديم] معلومات عن التغييرات التي تطرأ على البيانات المقدمة من قبѧل بموجѧب البنѧد  -٨-١-٣
 الرصيد بعد الانتھاء من إجراء التعديل. التغيرات فيرير الأول عن إلى جانب التق -٦-١-٣بخلاف التغييرات المحددة في البند 

 
  المعلومات المتعلقة بالأماكن الواقعة خارج المرافق  -٣-٥  

يѧة وھѧي منشѧآت أو أمѧاكن ليسѧت مرافѧق، ولكنھѧا تسѧتخدِم فѧي العѧادة مѧواد نو‘ الأماكن الواقعة خѧارج المرافѧق’
. ويجب تزويد الوكالة بمعلومات عѧن خصѧائص ھѧذه الأمѧاكن، )١١(أقلبكميات أقل من كيلوغرام فعّال واحدٍ أو 

ناً ھاماً من مكوّنات تقييم الدولة. ويجب تقديم معلومات عن الأمѧاكن الواقعѧة خѧارج  وتشكِّل ھذه المعلومات مكوِّ
يومѧѧاً مѧѧن بѧѧدء نفѧѧاذ اتفѧѧاق الضѧѧمانات الشѧѧاملة. وينبغѧѧي تقѧѧديم معلومѧѧات عѧѧن  ٦٠المرافѧѧق القائمѧѧة فѧѧي غضѧѧون 

 ١٨٠ لا يتجѧاوزخѧارج المرافѧق إلѧى الوكالѧة فѧي أقѧرب وقѧت ممكѧن، ولكѧن فѧي موعѧد  المزمع إقامتھا الأماكن
يوماً قبل استلام المواد النووية. وتشمل المعلومات المتعلقة بالأماكن الواقعة خارج المرافѧق المكѧان الجغرافѧي، 

لمواد النووية ومراقبتھѧا والمسѧؤولية التنظيميѧة واستخدام المادة النووية والجھة الحائزة لھا، وإجراءات حصر ا
  عن ذلك. ويتاح قالب للإبلاغ عن المعلومات المتعلقة بالأماكن القائمة والجديدة الواقعة خارج المرافق.

م الدول إلى الوكالة معلومات محدّثة بشѧأن الأمѧاكن  الواقعѧة خѧارج المرافѧق فѧي موعѧد لا يتجѧاوز ويجب أن تقدِّ
ھѧذه  لتقѧديم )١٢(دوث التغييѧر. وينبغѧي اسѧتخدام قالѧب معلومѧات الأمѧاكن الواقعѧة خѧارج المرافѧقيوماً بعد ح ٣٠

مت مѧن قبѧل، مثѧل الة. ويجب أيضاً الإبلاغ عن التغالمعلومات إلى الوك يرات التي تطѧرأ علѧى أي معلومѧات قѧُدِّ
  أو مكانه المادي.الغرض من المكان الواقع خارج المرفق، أو مالكه/مشغّله، أو حالته التشغيلية 

ل) INFCIRC/153من الوثيقة  ٤٩الفقرة    (بروتوكول الكميات الصغيرة المعدَّ
، ينبغي تزويد الوكالة حسب الاقتضѧاء، المرافقتُستخدَم عادة خارج  مواد نوويةينبغي أن ينص الاتفاق على أنه حين تكون ھناك 

  بالمعلومات التالية:
ھا وعنوانѧه المسѧتخدم فѧي سѧم مسѧتعملاولموقعھѧا الجغرافѧي، و ،المѧواد النوويѧة وصف عام للاسѧتعمال الѧذي تخضѧع لѧه  (أ)

  الأمور الروتينية؛
ولا سѧيما لھيكѧل توزيѧع  المѧواد النوويѧة،، من أجل حسѧاب ومراقبѧة وصف عام للإجراءات الراھنة، والمعتزم اتخاذھا   (ب)

  ة. بالمسؤوليات التنظيمية عن الحساب والمراق
وينبغي أن ينص الاتفاق أيضاً على وجوب إعلام الوكالة، دون إبطاء، بأي تغييѧر يطѧرأ علѧى المعلومѧات التѧي قѧُدّمت إليھѧا عمѧلاً 

  بھذه المادة. 
  من الترتيبات الفرعية النموذجية -١-٣البند 
  يوماً من بدأ نفاذ الاتفاق. ٦٠[ينبغي تقديم] معلومات عن الأماكن الواقعة خارج المرافق القائمة، في غضون  -٩-١-٣
الواقعѧة خѧارج المرافѧق التѧي سѧتنقل إليھѧا مѧواد نوويѧة، فѧي أقѧرب وقѧت  الجديѧدة[ينبغي تقديم] معلومѧات عѧن الأمѧاكن  -١٠-١-٣

  أي مواد نووية في المكان المعني. استلام موعد يوماً من ١٨٠ ما لا يقل عن قبلممكن ... 
مة من قبل [بشأن الأماكن الواقعة خѧارج المرافѧق] [ينبغي تقديم] معلومات عن ال -١١-١-٣ تغييرات التي تطرأ على البيانات المقدَّ

 

يمكن تجميع الأماكن الواقعة خارج المرافق ضمن منطقة "جامعة" لقياس المواد النووية في الدولة، وفي ھذه الحالة، يكѧون مجمѧوع المخѧزون  )١١(

 ية أقل من كيلوغرام فعّال من المواد النووية.أو الخَرج في منطقة قياس المواد النوو

يمكѧѧѧѧѧѧѧن الرجѧѧѧѧѧѧѧوع إلѧѧѧѧѧѧѧى قالѧѧѧѧѧѧѧب المعلومѧѧѧѧѧѧѧات المتعلقѧѧѧѧѧѧѧة بالأمѧѧѧѧѧѧѧاكن الواقعѧѧѧѧѧѧѧة خѧѧѧѧѧѧѧارج المرافѧѧѧѧѧѧѧق فѧѧѧѧѧѧѧي العنѧѧѧѧѧѧѧوان الإلكترونѧѧѧѧѧѧѧي التѧѧѧѧѧѧѧالي:  )١٢(
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  حدوث التغيير. منيوماً  ٣٠موعد لا يتجاوز في ... 
، في حالة أي شك فيمѧا إذا كѧان ينبغѧي تصѧنيف مكѧان جديѧد بأنѧه مرفѧق أو -١٠-١-٣و -٩-١-٣فيما يتعلق بالبندين  :٣لملحوظة ا

مواد نووية واقعة خارج المرافق، ينبغي [للدولة] أن تتشѧاور مѧع الوكالѧة ... فѧي أقѧرب وقѧت ممكѧن وبمѧا لا يتجѧاوز منطقة قياس 
  موعد اتخاذ قرار بتشييد مكان جديد أو استخدام مادة نووية فيه.

 
  المعلومات المتعلقة بالمواقع  -٤-٥  

ويشمل ھѧذا المصѧطلح . INFCIRC/540الوثيقة  على تعريف محدد في إطار‘ الموقع’ينطوي مصطلح   
نѧѧة فѧѧي المعلومѧѧات التصѧѧميمة المتعلقѧѧة بمرفѧѧق (أو فѧѧي المعلومѧѧات المتعلقѧѧة بمكѧѧان واقѧѧع خѧѧارج  المنѧѧاطق المبيَّ
المرفق). ويجѧب أن تشѧمل جميѧع المنشѧآت التѧي تقѧع فѧي نفѧس المكѧان الѧذي يقѧع فيѧه المرفѧق أو المكѧان الواقѧع 

م خدمات أساسية إلى المرفق أو المكان الواقع خѧارج المرفѧق. ويجѧب الإعѧلان عѧن مواقѧع  خارج المرفق، ويقدِّ
المرافѧѧق العاملѧѧة وكѧѧذلك المرافѧѧق المغلقѧѧة بموجѧѧب البروتوكѧѧول الإضѧѧافي. ويجѧѧب الإعѧѧلان عѧѧن مواقѧѧع الأمѧѧاكن 
المغلقѧѧة الواقعѧѧة خѧѧارج المرافѧѧق إذا كانѧѧت الأنشѧѧطة المنفѧѧذة داخѧѧل ذلѧѧك المكѧѧان الواقѧѧع خѧѧارج المرفѧѧق متصѧѧلة 

ѧѧا بالتحويѧѧب منھѧѧة، إذا طُلѧѧد الوكال ل أو الإثѧѧراء أو صѧѧنع الوقѧѧود أو إعѧѧادة المعالجѧѧة. ويجѧѧب علѧѧى الѧѧدول أن تѧѧزوِّ
ذلك، بمعلومات عن الأنشطة في مكѧان معѧيَّن (الأنشѧطة غيѧر المدرجѧة كجѧزء مѧن الإعѧلان عѧن الموقѧع) الѧذي 

موقع. وعملاً علѧى تقلѧيص الحاجѧة إلѧى ترى الوكالة أنه ربما يكون مرتبطاً ارتباطاً وظيفياً بالأنشطة في ذلك ال
تلك الطلبات، ينبغي للدول أن تُدرج جميع المنشآت المرتبطة وظيفياً بѧالمرفق أو المكѧان الواقѧع خѧارج المرفѧق 

ѧن المكونѧاً. ومѧقة جغرافيѧة متسѧع منطقѧون الموقѧاً أن يكѧي عمومѧذا  اتفي الإعلان عن الموقع. وينبغѧة لھѧالھام
ѧلة ومشѧروحة  وتضѧع علامѧات ود الموقѧع، ونطاقѧه، واتجاھѧه، بوضѧوح حѧد تبѧينالإعلان خريطة للموقѧع مفصَّ

  لمباني حتى يمكن مضاھاتھا مع كل بند في الإعلان. ل تعريفية

الوقѧود وكثير من المباني في المواقع يدعم مباشرة العمليات النووية، ولѧذلك فھѧي مكونѧات ھامѧة لقѧدرات دورة 
النووي في الدولة. وھي ھامة للضمانات، إذ يمكن استخدامھا بسѧھولة فѧي الأنشѧطة النوويѧة، مѧع الاسѧتفادة مѧن 
نفس البنية الأساسية والخبرة الفنية المتاحة في موقع المرفѧق المعلѧن. ولا تشѧكِّل ملكيѧة كѧل مبنѧى أو المسѧؤولية 

 نرة مبѧايѧإدراج المبنى في الموقع. ويتوقѧع أن تشѧمل مواقѧع كثالإدارية عنه عاملاً عند تحديد ما إذا كان ينبغي 
فѧي  اتتملكھا أو تديرھا أطراف مختلفة. ولا يلزم الإعѧلان عѧن معلومѧات عѧن الأنشѧطة التاريخيѧة والاسѧتخدام

كѧل المبѧѧاني الموجѧودة فѧѧي  مѧѧنداخѧل المواقѧѧع. ومѧع ذلѧѧك، يمكѧن للوكالѧѧة أن تأخѧذ عينѧѧات بيئيѧة  المقامѧѧةالمبѧاني 
الاستخدام التاريخي للمواد النووية ويدفع الوكالѧة إلѧى أن تطلѧب مѧن الدولѧة  عن ذلك يكشفويمكن أن ع، المواق

ѧي تقديم إيضاحات أو إسھابات بشأن المعلومات المتعلقة بѧدرج فѧُي أن تѧدول فѧب الѧد ترغѧذلك قѧع. ولѧذلك الموق
الماضѧي فѧي المبѧاني الموجѧودة فѧي الإعلان عѧن الموقѧع معلومѧات تاريخيѧة بشѧأن اسѧتخدام المѧواد النوويѧة فѧي 

  المواقع.

بھا في تلѧك المبѧاني، إلѧى  في موقع ما والأنشطة المضطلع المقامةويجب إبلاغ الوكالة بأوصاف جميع المباني 
يوماً مѧن بѧدء نفѧاذ البروتوكѧول الإضѧافي. وتѧوفِّر الخطѧوط التوجيھيѧة  ١٨٠جانب خريطة الموقع، في غضون 

تقديم الإعلانѧات المتعلقѧة بѧالمواقع. وعلѧى  بشأن]) معلومات مفيدة ١١بشأن البروتوكولات الإضافية (المرجع [
ع السلطة ا علѧى التشѧاور مѧع  المسѧؤولة عѧن تنفيѧذ الضѧمانات لحكومية أو الإقليميةشاكلة جميع الإعلانات، تشجَّ

  .  بإعلانات الموقعتعيين حدود الموقع أو أي مسائل أخرى متعلقة  منالوكالة في حالة عدم التيقن 

د الوكالѧة فѧي الخѧامس عشѧر مѧن أيار/مѧايو  ثѧة عѧن كѧل مѧن كѧل عѧام ويجب على الدول أن تѧزوِّ بمعلومѧات محدَّ
يرات التي تكون قد طرأت أثناء السنة التقويمية أو قبلھا. وإذا لѧم تكѧن أن تغطي تلك المعلومات التغعلى  موقع،



 

٣٢ 

لѧم ’أو ‘ لا شѧيء يُعلѧن عنѧه’أي تغييرات قد طرأت على أي مواقع، ينبغي للѧدول تقѧديم إعلانѧات تѧذكر فيھѧا أنѧه 
  ‘.  تغييرأي يطرأ 

    INFCIRC/540من الوثيقة  ٢المادة 
د [الدولة] الوكالة بإعلان يحتوي على ما يلي: –أ   تزوِّ
تضѧح مѧن ت، يتضمن أوجه اسѧتخدام المبنѧى ومحتويѧات المبنѧى إذا كانѧت محتوياتѧه لا موقعوصف عام لكل مبنى مقام في كل ‘ ٣’

  .للموقعھذا الوصف، ويتضمن الوصف خريطة 
  INFCIRC/540من الوثيقة  ٣المادة 

دة في الفقرة الفرعية ألف  -أ  يوماً من بدء نفاذ البروتوكول الإضافي. ١٨٠، في غضون ٢من المادة ‘ ٣’تقدّم المعلومات المحدَّ
  INFCIRC/540من الوثيقة  ٢المادة 

  تبذل (الدولة) كل جھد معقول من أجل تزويد الوكالة بالمعلومات التالية: -و
، موقѧعلكيان التي يضطلع بتلك الأنشطة، التي تُنفذ في أماكن تحددھا الوكالة خارج وصف عام للأنشطة وھوية الشخص أو ا ‘٢’

  .  الموقعوالتي ترى الوكالة أنھا ربما كانت مرتبطة ارتباطاً وظيفياً بأنشطة ذلك 
م المعلومات بالتشاور مع الوكالة وفي توقيت د من جانب الوكالة. وتقدَّ  سريع.  ويخضع توفير ھذه المعلومات لطلب محدَّ

    INFCIRC/540من الوثيقة  ٣المادة 
م [الدولة] للوكالѧة، بحلѧول  -ب  ٢مѧن المѧادة ‘ ٣’أ أيار/مѧايو مѧن كѧل عѧام، اسѧتيفاءات للمعلومѧات المشѧار إليھѧا فѧي الفقѧرة  ١٥تقدِّ

أعلاه عن الفتѧرة التѧي تغطѧي السѧنة التقويѧة السѧابقة. وإذا لѧم تكѧن ھنѧاك أي تغيѧُّرات قѧد طѧرأت علѧى المعلومѧات السѧابق تقѧديمھا، 
 أوضحت [الدولة] ذلك.

 
  الأنشطة التشغيلية في المرافق والأماكن الواقعة خارج المرافق  -٥-٥  

يمكن للوكالة أن تطلب من الدول المرتبطة ببروتوكول إضافي معلومѧات بشѧأن الأنشѧطة التشѧغيلية ذات الصѧلة 
بالضمانات في المرافق وفي الأماكن الواقعة خارج المرافق التي تتوقع الوكالة أن تكون مفيدة في زيѧادة فعاليѧة 

ѧѧر جدولѧѧة عمليѧѧات التفتѧѧيش المؤقتѧѧة لكѧѧ ن ذلѧѧك علѧѧى سѧѧبيل المثѧѧال أن الدولѧѧةضѧѧمانات أو كفاءاتھѧѧا. مѧѧال ي تيسِّ
م مزيѧداً مѧن المعلومѧات فѧي الوقѧت المناسѧب بشѧأن عمليѧات نقѧل المѧواد  العشوائية بإخطار عاجل، يمكѧن أن تقѧدِّ
النوويѧة وأرصѧѧدتھا. ويجѧѧب أن تتفѧق الوكالѧѧة والدولѧѧة بشѧѧأن تѧوفير ھѧѧذه المعلومѧѧات مѧن جانѧѧب الدولѧѧة، وتوقيѧѧت 

د لتقѧديم ھѧذه المعلومѧات. وإذا لѧم تطلѧب الوكالѧة تقديمھا إلى الوكالة. وبالإ ضافة إلى ذلك لا يوجد أي شكل موحَّ
  ‘.لا شيء يعلن عنه’، لا يلزم تقديم إعلان ينص على أنه ٢من المادة ‘ ٢’معلومات بموجب الفقرة الفرعية أ 

 INFCIRC/540من الوثيقة  ٢المادة 
د [الدولة] الوكالة بإعلان يحتوي على ما -أ   يلي:  تزوِّ
أو الكفاءة، ويتفق عليھا مع [الدولة]، بشѧأن الأنشѧطة بالفعالية معلومات تحددھا الوكالة على أساس الفوائد المتوقعة فيما يتعلق ‘ ٢’

 .  مواد نوويةيشيع فيھا استخدام  أماكن واقعة خارج المرافقوفي مرافق التشغيلية ذات الصلة بالضمانات، المضطلع بھا في 
  INFCIRC/540من الوثيقة  ٣المادة 

 .  ٢ن المادة ـــم‘ ٢’ف ـــــة ألـــتتفق [الدولة] والوكالة على توقيت وتواتر تقديم المعلومات المحددة في الفقرة الفرعي –و

  
  الصحة والأمان في مرافق بعينھاب المتعلقةمعلومات ال  -٦-٥  

م معلومѧѧات للمسѧѧاعدة علѧѧى كفالѧѧة سѧѧلامة يلѧѧزم مѧѧن الѧѧدول، بموجѧѧب الترتيبѧѧات الفرعيѧѧة المعقѧѧودة  معھѧѧا، أن تقѧѧدِّ
أثناء اضطلاعھم بواجباتھم فѧي الدولѧة. وينبغѧي  ،حسب اللزوم ،ھم على العلاج الطبيلالمفتشين وإمكانية حصو

مѧѧѧة عѧѧѧن المرافѧѧѧق والإجѧѧѧراءات الطبيѧѧѧة خاصѧѧѧة بكѧѧѧل مرفѧѧѧق أو بكѧѧѧل مكѧѧѧان يѧѧѧزوره  أن تكѧѧѧون المعلومѧѧѧات المقدَّ
  المفتشون. 

  من الترتيبات الفرعية النموذجية -١-٢-٣البند 
[ينبغѧي تقѧديم] معلومѧات عѧن قѧوانين ولѧوائح الأمѧان والوقايѧة مѧѧن الإشѧعاعات فѧي [الدولѧة] حسѧب انطباقھѧا علѧى مفتشѧي الوكالѧѧة، 

لية عنѧد بѧدء نفѧاذ الترتيبѧات الفرعيѧة. و[ينبغѧي تقѧديم] معلومѧات عѧن القѧوانين أو اللѧوائح ذات الصѧلة، أو ا لتغييѧرات، فѧي بصفة أوَّ



 

٣٣ 

 أقرب وقت ممكن بعد إصدار تلك القوانين أو اللوائح الجديدة أو إدخال تلك التغييرات. 
  من الترتيبات الفرعية النموذجية  -٢-٢-٣البند 

ينبغي تقديم معلومات عن تدابير المراقبة الإشعاعية والمرافق الطبيѧة المتاحѧة لمفتشѧي الوكالѧة فѧي حѧال وقѧوع حѧوادث إشѧعاعية، 
لية عند بدء نفاذ الترتيب الفرعي.   بصفة أوَّ

  من الترتيبات الفرعية النموذجية -٣-٢-٣البند 
ينبغي تقديم معلومات عن الجرعات الإشعاعية التي يتلقاھا مفتشو الوكالة في أدائھم وظائفھم فѧي (الدولѧة) كѧل ثلاثѧة أشѧھر، وفѧي 

 تعرض كبير للإشعاعات. حدوث أقرب وقت ممكن بعد 

  
  نتائج تنفيذ الأنشطة المطلوبة  -٧-٥  

 نتائج تنفيذ الأنشطة المطلوبة

تنطبق على ما 
 يلي:

تشير إلى الفقرات 
الواردة في الوثيقة 

INFCIRC/153 
  والترتيبات الفرعية

تشير إلى المواد 
الواردة في الوثيقة 

INFCIRC/540  

 توفير معلومات عن الأماكن الموجودة في الدولة

ثة عن المرافق لية ومحدَّ   معلومات أوَّ
 

 

د إلى  تقديم معلومات تصميمية مفصلة في الوقت المحدَّ
الوكالة عن كل مرفق من المرافق القائمة، باستخدام 

يوماً من بدء نفاذ  ٦٠الشكل المتفق عليه، في غضون 
 الضمانات. اتفاق 

الدول المرتبطة 
باتفاق ضمانات 

شاملة وغير 
مرتبطة 

ببروتوكول كميات 
 صغيرة

٤٤، ٤٣، ٤٢  

لية عن  تبليغ الوكالة وتوفير معلومات تصميمية أوَّ
ييد المرفق بمجرد اتخاذ قرار بتش إقامتھا مزمعالفق امرال

 يھما أسبق). أو الترخيص بتشييده (أ

جميع الدول 
المرتبطة باتفاقات 
 ضمانات شاملة

، نص بروتوكول ٤٢
الكميات الصغيرة 

لالمع    دَّ
من  ١-٣البند 

 الترتيبات الفرعية

 

خطط  بالاستناد إلىيم استبيان معلومات تصميمية تقد
لية إلى الوكالة قبل  يوماً على  ١٨٠التصميم والتشييد الأوَّ

الأقل من الشروع في التشييد. وتقديم استبيان مستوفى 
التصاميم الفعلية بالاستناد إلى بشأن المعلومات التصميمية 

اد يوماً على الأقل من استلام مو ١٨٠إلى الوكالة قبل 
 نووية في مرفق جديد.

الدول المرتبطة 
باتفاق ضمانات 

شاملة وغير 
مرتبطة 

ببروتوكول كميات 
 صغيرة

٤٣  

تزويد الوكالة بمعلومات عن التغييرات التي تطرأ على 
، تصميم عمليات المرفق قبل وقت كافٍ من إجراء التغيير
بما يتيح مدة كافية للتحليل والتقييم، وكفالة الحفاظ على 

 لية نظام الضمانات في المرفق.فعا

الدول المرتبطة 
باتفاق ضمانات 

شاملة وغير 
مرتبطة 

ببروتوكول كميات 
 صغيرة

٤٥  
من  ١-٣البند 

 الترتيبات الفرعية

 

ثة عن الأماكن الواقعة خارج  لية ومحدَّ معلومات أوَّ
 المرافق

   

تزويد الوكالة بمعلومات كاملة وصحيحة وفي الوقت 
جميع الأماكن الواقعة خارج المرافق في المناسب بشأن 

 الدولة بمجرد بدء نفاذ اتفاق الضمانات الشاملة.

الدول المرتبطة 
باتفاق ضمانات 

شاملة وغير 
مرتبطة 

ببروتوكول كميات 
صغيرة، أو 

المرتبطة 
ببروتوكول كميات 

ل  صغيرة معدَّ

٤٩  



 

٣٤ 

 نتائج تنفيذ الأنشطة المطلوبة

تنطبق على ما 
 يلي:

تشير إلى الفقرات 
الواردة في الوثيقة 

INFCIRC/153 
  والترتيبات الفرعية

تشير إلى المواد 
الواردة في الوثيقة 

INFCIRC/540  

ة تزويد الوكالة بمعلومات عن الأماكن الجديدة الواقع
ً  ١٨٠ قبل المرافق في أقرب وقت ممكنخارج  على  يوما

إدخال المواد النووية إلى المكان الواقع خارج  الأقل من
 المرفق.

جميع الدول 
المرتبطة باتفاقات 
 ضمانات شاملة

من  ١-٣البند 
 الترتيبات الفرعية

 

خارج تحديث المعلومات المتعلقة بالأماكن الواقعة 
التي تطرأ عليھا، وتقديم يرات المرافق كي تُعبِّر عن التغ

يوماً  ٣٠تلك المعلومات إلى الوكالة في موعد لا يتجاوز 
 إجراء التغيير.  من

جميع الدول 
المرتبطة باتفاقات 

 ضمانات شاملة 

٤٩  

معلومات عن المرافق والأماكن الواقعة خارج المرافق 
 المحددة في الترتيبات الفرعية

   

ووفقاً للترتيبات الفرعية،  الاقتضاءتزويد الوكالة، حسب 
كل مرفق أو مكان واقع خارج المرفق  عنمعلومات ب

: المسؤولية التنظيمية عن حصر ةحول المواضيع التالي
المواد ومراقبتھا؛ وإجراءات الصحة والأمان الخاصة 

بالمرفق؛ والقوانين واللوائح ذات الصلة بالمفتشين 
م  ووقايتھم من الإشعاعات؛ والأماكن التي يمكن أن تقدَّ

فيھا خدمات طبية إلى المفتشين في حال وقوع حادث 
 ينطوي على إشعاعات.

الدول المرتبطة 
باتفاق ضمانات 

شاملة وغير 
مرتبطة 

ببروتوكول كميات 
 صغيرة 

٤٤  
من  ٢-٣البند 

 الترتيبات الفرعية

 

 ووفقاحسب الاقتضاء قيام الدولة بتزويد الوكالة، 
التي لترتيبات الفرعية، بتقارير عن الجرعات الإشعاعية ل

وظائفھم في الدولة كل ثلاثة أثناء أدائھم يتلقاھا المفتشون 
أشھر وفي أقرب وقت ممكن بعد حدوث أي تعرض كبير 

 للإشعاعات. 

الدول المرتبطة 
باتفاق ضمانات 

شاملة وغير 
مرتبطة 

ببروتوكول كميات 
 صغيرة

من  ٢-٣البند 
 ت الفرعيةالترتيبا

 

لية و     المواقع عنمحدثة معلومات أوَّ

كل المواقع، يد الوكالة بأوصاف كاملة ودقيقة بشأن تزو
بما في ذلك خرائط تفصيلية للمواقع وأوصاف الأنشطة 

التي يتم الاضطلاع بھا في المباني المحددة، في غضون 
 يوماً من بدء نفاذ البروتوكول الإضافي. ١٨٠

البروتوكول 
 الإضافي

‘ ٣’ أالفقرة الفرعية  
  ؛٢من المادة 

 ٣ 

ثة على الأقل سنوياً  حصول الوكالة على معلومات محدَّ
يرات في ھيكل كل أيار/مايو) تعبر عن التغ ١٥(بحلول 

ثة للموقع  موقع واستخدامه، بما في ذلك خريطة محدَّ
ومعلومات محدثة عن الأنشطة المضطلع بھا في المباني 

في الموقع، وكذلك معلومات كاملة ودقيقة عن  المقامة
 جميع المواقع الجديدة.

البروتوكول 
 الإضافي

‘ ٣’ أالفقرة الفرعية  
  ؛٢من المادة 

 ٣ 

  

ثة بشأن الأنشطة المرتبطة بدورة الوقود النووي  - ٦ لية والمحدَّ   إعلانات الدول الأوَّ

م الدولѧة أيضѧاً بالإضافة إلى المعلومات المتعلقة بالمواد النووية  والمرافق والأماكن الواقعة خارج المرافق، تقѧدِّ
ليѧѧة بموجѧѧب البروتوكѧѧول الإضѧѧافي لمسѧѧاعدة الوكالѧѧة علѧѧى كتسѧѧب تقيѧѧيم اكتمѧѧال إعلانѧѧات الدولѧѧة. وتُ  إعلانѧѧات أوَّ

) اسѧѧتيراد التكنولوجيѧѧا ٢) التطѧѧوير الѧѧوطني مѧѧن خѧѧلال البحѧѧوث، و١القѧѧدرات النوويѧѧة بطѧѧريقتين رئيسѧѧيتين: 
مة من الدولѧة  اتساقرات من الخارج. ويستند تقييم اكتمال إعلانات الدولة إلى تقييم لمدى والقد المعلومات المقدَّ

مѧѧة بموجѧѧب البروتوكѧѧول  وجميѧѧع المعلومѧѧات الأخѧѧرى التѧѧي تحصѧѧل عليھѧѧا الوكالѧѧة. وتسѧѧاعد الإعلانѧѧات المقدَّ
الأنشطة التѧي تنطѧوي مباشѧرة علѧى مѧواد  الإضافي على توسيع فھم الوكالة للبرنامج النووي للدولة بما يتجاوز



 

٣٥ 

 –نووية وتشمل أنشطة أخرى مرتبطة بدورة الوقود النووي التي تشكِّل جزءاً لا يتجزأ مѧن التقѧدم التكنولѧوجي 
المرتبطѧѧѧة بالمجѧѧѧال النѧѧѧووي. وتسѧѧѧاعد أيضѧѧѧاً  وعمليѧѧѧات الاسѧѧѧتيراد والتصѧѧѧديرالبحѧѧѧث والتطѧѧѧوير، والتصѧѧѧنيع، 

مة بشأن  وبشأن الشراكات الدولية، الوكالة على بلورة فھѧم أفضѧل ات الاستيراد والتصدير عمليالمعلومات المقدَّ
  لدول الأخرى. دى اللقدرات النووية ل

لية التي يناقشھا ھذا القسѧم إلѧى الوكالѧة فѧي غضѧون  يومѧاً بعѧد بѧدء نفѧاذ  ١٨٠ويجب تقديم جميع الإعلانات الأوَّ
يومѧاً  ١٨٠ي أي موعد واقѧع بѧين تѧاريخ بѧدء النفѧاذ وبعѧد البروتوكول الإضافي، بما يعكس الوضع في الدولة ف

م بحلول    مايو/أيار تحديثات تغطي السنة التقويمية السابقة. ١٥من بدء النفاذ. وتقدَّ

مѧواد نوويѧة  غيѧر المنطويѧة علѧىأنشطة البحث والتطوير المرتبطة بѧدورة الوقѧود النѧووي   -١-٦  
  والأماكن المتصلة بھا

يتطلب تطوير قدرات دورة الوقود النووي بحثاً وتطويراً لا يشمل في كثير مѧن الأحيѧان اسѧتخدام مѧواد نوويѧة. 
بالإعلان للوكالة عن كѧل أنشѧطة البحѧث   INFCIRC/540من الوثيقة  ٢من المادة ‘ ١’وتقضي الفقرة الفرعية أ 

تتѧولى ود نووية والمضطلع بھا في أي بقعѧة والتطوير المرتبطة بدورة الوقود النووي وغير المنطوية على موا
ھا أو مراقبتھا، أو المضѧطلع بھѧا نيابѧة عنھѧا، وتحѧديث تلѧك المعلومѧات صترخي –بالتحديد  –الدولة تمويلھا أو 

  سنوياً.

مѧѧن الѧѧدول أن "تبѧѧذل كѧѧل جھѧѧد معقѧѧول"  ٢مѧѧن المѧѧادة ‘ ١’وبالإضѧѧافة إلѧѧى مѧѧا سѧѧبق، تقتضѧѧي الفقѧѧرة الفرعيѧѧة ب 
علѧى  ةالوقود النووي وغير المنطوي ةومات المتعلقة بأنشطة البحث والتطوير المرتبطة بدورللإعلان عن المعل

ھا، والمرتبطة تحديداً بالإثراء أو إعادة معالجة الوقود النѧووي أو اعة والتي لا تمولھا الحكومة أو ترمواد نووي
تونيѧوم أو يورانيѧوم شѧديد الإثѧراء أو معالجة النفايات المتوسطة الإشѧعاع أو القويѧة الإشѧعاع المحتويѧة علѧى بلو

د من أنشطة البحѧث والتطѧوير بموجѧب ٢٣٣ –يورانيوم  . وفي حال وجود شكوك بشأن الإبلاغ عن نشاط محدَّ
  ، ينبغي أن تتشاور السلطة الحكومية أو الإقليمية مع الوكالة. ٢من المادة ‘ ٢’أو أ ‘ ١’الفقرة الفرعية أ 

ھا بشѧѧأن أنشѧѧطة البحѧѧث والتطѧѧوير المرتبطѧѧة بѧѧدورة الوقѧѧود النѧѧووي مѧѧا يلѧѧي: وتشѧѧمل المعلومѧѧات الواجѧѧب تقѧѧديم
وصف للبحث وأھدافه والمنظمات أو الأفراد الذين يضطلعون به، ومكانه. ويمكن أن تكѧون ھنѧاك حѧالات تُنفѧذ 
فيھا أنشطة بحث وتطوير في عدة أماكن، بل وربما فѧي دول أخѧرى، أو مѧن جانѧب عѧدة منظمѧات. وينبغѧي أن 

ل الإعلان بنداً منفصلاً بشأن كѧل منظمѧة وأمѧاكن إجѧراء الأنشѧطة، بمѧا فѧي ذلѧك الأمѧاكن الواقعѧة فѧي دول يشم
  أخرى. 

    INFCIRC/540من الوثيقة  ٢المادة 
د [الدولة] الوكالة بإعلان يحتوي على ما يلي: –أ   تزوِّ
والمضѧطلع بھѧا فѧي أي  مواد نوويةوالتي لا تنطوي على  لأنشطة البحوث الإنمائية المتعلقة بدورة الوقود النوويوصف عام ‘ ١’

د مكѧان  –بالتحديد  –بقعة والتي تتولى [الدولة] تمويلھا أو  ترخيصѧھا أو مراقبتھѧا، أو المضѧطلع بھѧا نيابѧة عنھѧا؛ ومعلومѧات تحѧدِّ
  تلك الأنشطة. 

  تبذل [الدولة] كل جھد معقول من أجل تزويد الوكالة بالمعلومات التالية: -ب
وتتصѧل علѧى وجѧه  مѧواد نوويѧةالتѧي لا تنطѧوي علѧى  الوقѧود النѧووي ةلأنشѧطة البحѧوث الإنمائيѧة المتعلقѧة بѧدوروصف عѧام ‘ ١’

أو  التحديد بالإثراء وإعادة معالجة الوقود النѧووي أو معالجѧة النفايѧات المتوسѧطة أو القويѧة الإشѧعاع التѧي تحتѧوي علѧى بلوتونيѧوم
 –، المضѧѧطلع بھѧѧا فѧѧي أي بقعѧѧة داخѧѧل [الدولѧѧة] ولكѧѧن لا تتѧѧولى [الدولѧѧة] تمويلھѧѧا أو ٢٣٣ –يورانيѧѧوم شѧѧديد الإثѧѧراء أو يورانيѧѧوم 

د مكان تلѧك الأنشѧطة. ولأغѧراض ھѧذه الفقѧرة فѧإن  –بالتحديد  ترخيصھا أو مراقبتھا، أو المضطلع بھا نيابة عنھا؛ ومعلومات تحدِّ
ت المتوسطة أو القوية الإشعاع لا يشمل عمليات إعادة تعبئة النفايѧات أو عمليѧات تكييفھѧا غيѧر المنطويѧة مصطلح "معالجة" النفايا

  على فصل العناصر، من أجل خزن النفايات أو التخلص منھا.
   INFCIRC/540من الوثيقة  ٣المادة 

دة فѧي الفقѧرة الفرعيѧة أ  –أ م [الدولة] للوكالة المعلومات المحدَّ  ١٨٠... فѧي غضѧون  ٢مѧن المѧادة ‘ ١’والفقѧرة الفرعيѧة ب ‘ ١’تقدِّ
   يوماً من بدء النفاذ.



 

٣٦ 

 
  الأنشطة المرتبطة بالمجال النووي المحددة في المرفق الأول من البروتوكول الإضافي  -٢-٦  

اسѧѧتخدامھا معѧѧدات وتكنولوجيѧѧا بعضѧѧھا مصѧѧمم خصيصѧѧاً للاسѧѧتخدام فѧѧي دورة معالجѧѧة المѧѧواد النوويѧѧة و تحتѧѧاج
الوقود النووي، بينما تستخدم أنواع أخرى لأغراض دورة الوقود النووي والتطبيقات الأخرى علѧى حѧد سѧواء. 

أن تعلѧѧن عѧѧن حجѧѧم العمليѧѧات ومكѧѧان الأنشѧѧطة المحѧѧددة فѧѧي المرفѧѧق  ةالبروتوكѧѧول الإضѧѧافي مѧѧن الدولѧѧ ويتطلѧѧب
. وتشمل ھذه الأنشطة صنع المѧواد والمعѧدات والѧنُظم الخاصѧة بѧدورة الوقѧود INFCIRC/540من الوثيقة  الأول

المعلنѧة إلѧى الѧدول الأخѧرى،  وعمليѧات التصѧديرالنووي، وتقارن الوكالة حجѧم العمليѧات مѧع احتياجѧات الدولѧة 
لѧѧي بموجѧѧب البروتوكѧѧول  بتكѧѧوين صѧѧورة أفضѧѧل عѧѧن الأنشѧѧطة والتجѧѧارة النوويѧѧة. ويمكѧѧن فѧѧي الإعѧѧلان الأوَّ

م اعتباراً من تاريخ بدء نفاذ البر توكѧول) وصѧف حجѧم العمليѧات باعتبѧاره مجمѧوع الإنتѧاج والإضافي (الذي يقدَّ
ة الإنتاجيѧѧة ومѧѧدى اسѧѧتخدام تلѧѧك القѧѧدرة بصѧѧفة عامѧѧة. وإذا كѧѧان عشѧѧر السѧѧابقة، أو القѧѧدر الاثنѧѧيخѧѧلال الأشѧѧھر 

النشاط قائماً في موقع، ينبغي أن يشير الإعلان إلى رمѧز المرفѧق أو المكѧان الواقѧع خѧارج المرفѧق ذي الصѧلة. 
دة INFCIRC/540من الوثيقة  ١٦ودون الإخلال بالمادة  م معلومات عѧن أنشѧطة غيѧر محѧدَّ ، يجوز للدول أن تقدِّ

 –، مثѧѧل إنتѧѧاج التريتيѧѧوم، والبريليѧѧوم الفلѧѧزي، والبѧѧورون INFCIRC/540الوثيقѧѧة بالمѧѧرفقين الأول والثѧѧاني فѧѧي 
مѧѧѧة بموجѧѧѧب . ويѧѧѧنص البرتوكѧѧѧول الإضѧѧѧافي علѧѧѧى ١٠ م الدولѧѧѧة معلومѧѧѧات طوعيѧѧѧة فѧѧѧي إعلاناتھѧѧѧا المقدَّ أن تقѧѧѧدِّ

  البروتوكول الإضافي.

    INFCIRC/540من الوثيقة  ٢المادة 
د الدولة الوكالة بإعلان يحتوي على ما يلي:  -أ   تزوِّ
 وصف لحجم العمليات المنفذة في كل مكان يشارك في الأنشطة المحددة في المرفق الأول بھذا البروتوكول. ‘ ٤’

  INFCIRC/540من الوثيقة  ٣المادة 
م [الدولة] للوكالة المعلومات المحددة في الفقرة الفرعية أ  –أ  يوماً من بدء النفاذ. ١٨٠... في غضون  ٢المادة من ‘ ٤’تقدِّ

 
  المناجم ومحطات التركيز  -٣-٦  

م بموجب البروتوكѧول الإضѧافي، يجѧب تقѧديم معلومѧات بشѧأن منѧاجم اليورانيѧوم  لي المقدَّ في إطار الإعلان الأوَّ
مجمѧوع  أمѧور مѧن قبيѧلفھѧم ومحطات تركيز اليورانيوم والثوريوم العاملة والمغلقة. ويساعد ذلك الوكالة علѧى 

بѧѧين مسѧѧتويات إنتѧѧاج  قأرصѧѧدة المѧѧواد النوويѧѧة فѧѧي الدولѧѧة، وقѧѧدرة الدولѧѧة علѧѧى إنتѧѧاج مѧѧواد مصѧѧدرية، والاتسѧѧا
اليورانيوم أو الثوريوم واستخدامھما في الدولة وتصديرھما خارج الدولة. وينبغي الإعلان عѧن أنشѧطة التعѧدين 

ي. وينبغي الإعلان عن المناجم المغلقة بصورة دائمة في الإعѧلان التي تنتج اليورانيوم أو الثوريوم كمنتج فرع
لي بما يشير إلى حالتھا التشغيلية وقدرتھا الإنتاجية الصفرية.   الأوَّ

ويمكن للوكالة أن تطلب معلومات عن الإنتاج السنوي الراھن في منجم بعينѧه أو محطѧة تركيѧز بعينھѧا، ويجѧب 
يومѧاً مѧن اسѧتلامھا. وإذا كѧان المѧنجم أو محطѧة التركيѧز  ٦٠ي غضѧون على الدول أن تستجيب لتلك الطلبات ف

الصلة كجѧزء مѧن المكѧان. ومѧن  في موقع، ينبغي الإشارة إلى رمز المكان الواقع خارج المرفق أو المرفق ذي
قѧرة تقѧديم خريطѧة مشѧروحة تبѧيِّن الأمѧاكن المعلنѧة بموجѧب الف المعلومات الѧذي تجريѧه الوكالѧة المفيد جداً لتقييم

    . ٢من المادة ‘ ٥’الفرعية أ 
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    INFCIRC/540من الوثيقة  ٢المادة 
د الدولة الوكالة بإعلان يحتوي على ما يلي: –أ   تزوِّ
د مكѧѧان منѧѧاجم ومصѧѧانع تركيѧѧز اليورانيѧѧوم وحالتھѧѧا التشѧѧغيلية وقѧѧدرتھا الإنتاجيѧѧة التقديريѧѧة السѧѧنوية والإنتѧѧاج ‘ ٥’ معلومѧѧات تحѧѧدِّ

السنوي الراھن لتلѧك المنѧاجم والمصѧانع بالنسѧبة [للدولѧة] ككѧل. وبنѧاءً علѧى طلѧب الوكالѧة تѧذكر [الدولѧة] الإنتѧاج السѧنوي الѧراھن 
  .للمواد النوويةركيز بعينه. ولا يستلزم تقديم تلك المعلومات إجراء حصر مفصل لمنجم بعينه أو لمصنع ت

  INFCIRC/540من الوثيقة  ٣المادة 
م [الدولة] للوكالة المعلومات المحددة في الفقѧرة الفرعيѧة أ  –أ يومѧاً مѧن بѧدء نفѧاذ ھѧذا  ١٨٠، ... فѧي غضѧون ٢مѧن المѧادة ‘ ٥’تقدِّ

 البروتوكول. 

 
  التطوير النوويخطط   -٤-٦  

يستغرق تطوير دورة الوقود النووي وقتاً طويلاً، ويتطلب ذلѧك تخطيطѧاً ودراسѧة متأنيѧة. ويشѧمل تقيѧيم الوكالѧة 
للبرنامج النووي لكل دولة تقييماً لأنشطة الدولة في سياق خططھا الأطول أجلاً. ويلزم من كل دولѧة، مѧن أجѧل 

م  إعلانѧѧاً بشѧѧأن خطتھѧѧا العشѧѧرية المعتمѧѧدة المتعلقѧѧة بأعمѧѧال التطѧѧوير مسѧѧاعدة الوكالѧѧة فѧѧي ھѧѧذا التقيѧѧيم، أن تقѧѧدِّ
المرتبطة بدورة الوقود النووي، وتقديم تحديثات سѧنوية بشѧأنھا. وينبغѧي أن يُعبѧِّر الإعѧلان عѧن خطѧط التطѧوير 

  .)١٣(النووي الحكومية الرسمية المعتمدة من السلطات المختصة في الدولة

  INFCIRC/540من الوثيقة  ٢الفقرة أ من المادة 
 أنشѧطة البحѧوث الإنمائيѧةالخطط العامة لفترة السنوات العشر التالية فيما يخص تطѧوير دورة الوقѧود النѧووي (بمѧا فѧي ذلѧك ‘ ١٠’

 ) عندما تعتمدھا السلطات الملائمة في [الدولة].المتعلقة بدورة الوقود النوويالمزمعة 
    INFCIRC/540وثيقة من ال ٣المادة 

م [الدولة] للوكالة المعلومات المحددة في الفقرة الفرعيѧة أ  –أ يومѧاً مѧن بѧدء نفѧاذ ھѧذا  ١٨٠... فѧي غضѧون  ٢مѧن المѧادة ‘ ١٠’تقدِّ
  البروتوكول. 

 
  عمليات تصدير معدات ومواد غير نووية محددة واستيرادھا  -٥-٦  

كѧل  قدرات تقنية عѧن طريѧق اسѧتيراد التكنولوجيѧا والمѧواد مѧن الخѧارج. وتعلѧن للوكالѧة تكتسبللدولة أن  يمكن
المسѧرودة فѧي المفردات فѧي المجѧالات  عمليات تصدير، معلومات عن ثلاثة أشھر، بموجب بروتوكول إضافي

ولتكѧوين صѧورة لتيسير فھم الوكالة للبرنامج النووي الكامل للدولة،  ،INFCIRC/540المرفق الثاني من الوثيقة 
أشѧѧمل بشѧѧأن الأنشѧѧطة النوويѧѧة فѧѧي الѧѧدول الأخѧѧرى. ويمكѧѧن للوكالѧѧة أن تطلѧѧب مѧѧن الѧѧدول المسѧѧتوردة تأكيѧѧد 

. ويجѧب أيضѧاً علѧى الدولѧة المصѧدرة أن )١٤(تصدير إلى ذلك البلѧدالالمعلومات التي تحصل عليھا الوكالة بشأن 
رة في الدولة المستقبلة.    تُبلغ عن المكان الذي ستستخدم فيه المعدات أو المواد المصدَّ

ً  الوكالѧѧة ويمكѧѧن للѧѧدول أيضѧѧاً أن تѧѧزود ه اتفѧѧاق الضѧѧمانات أو يتجѧѧاوز مѧѧا يقتضѧѧت ومعاينѧѧاتبمعلومѧѧات  طوعيѧѧا
 -١-٣للمعلومѧات نظѧام التبليѧغ الطѧوعي المبѧيَّن فѧي القسѧم  البروتوكول الإضѧافي. ومѧن أمثلѧة التѧوفير الطѧوعي

  أعلاه.

   INFCIRC/540من الوثيقة  ٢المادة 
د الدولة الوكالة بإعلان يحتوي على ما يلي: –أ   تزوِّ
دة من المعدات والمواد غير النووية المسرودة في المرفق الثاني:معلومات ‘ ٩’   بشأن الأنواع المحدَّ

عمليѧة تصѧدير خѧارج [الدولѧة] لتلѧك المعѧدات والمѧواد: ھويتھѧا، وكمياتھѧا، ومكѧان اسѧتخدامھا المزمѧع فѧي الدولѧة (أ) بالنسبة لكѧل 
  المتلقية، وتاريخ التصدير أو تاريخ التصدير المتوقع حسب الاقتضاء؛

 

 الوكالة الحكومية المسؤولية عن إنتاج الطاقة في الدولة، مثل وزارة الطاقة أو وزارة الموارد الطبيعية. ھذه السلطة ھي في كثير من الأحيان )١٣(

(ب) مѧن المѧادة ‘ ٩’إذا لم تطلب الوكالة تقديم معلومات في فصل معيَّن من السنة، لا يتعيَّن على الوكالة تقديم إعلان بموجب الفقѧرة الفرعيѧة أ  )١٤(

 .INFCIRC/540من الوثيقة  ٢



 

٣٨ 

د تقدمه الوكالة، تأكيد تُ (ب) بناءً على ط مات التي تقدمھا دولة أخѧرى إلѧى وفره [الدولة]، باعتبارھا دولة مستوردة، للمعلولب محدَّ
    الوكالة بشأن تصدير مثل ھذه المعدات والمواد إلى [الدولة].

  INFCIRC/540من الوثيقة  ٣المادة 
م [الدولة] للوكالة كل ثلاثة شھور المعلومات المحددة في الفقرة الفرعية أ  –د م ھѧذه المعلومѧات فѧي ٢(أ) مѧن المѧادة ‘ ٩’تقدِّ . وتقѧدَّ

  يوماً من تاريخ انتھاء فترة الثلاثة شھور.  ٦٠غضون 
م [الدولة] للوكالة المعلومات المذكورة في الفقرة الفرعية أ  –ز م مѧن  ٦٠في غضون  (ب) من المادة‘ ٩’تقدِّ يوماً من الطلب المقѧدَّ

  الوكالة. 

 
مة بمقتضѧى البروتوكѧول الإضѧافي بشѧأن الأنشѧطة المرتبطѧة بѧدورة  تحديث  -٦-٦   الإعلانات المقدَّ

  الوقود النووي في الدولة

م كل سنة إعلاناً  ً يجب على الدول المرتبطة ببروتوكول إضافي نافذ أن تقدِّ ، بما في ذلѧك معلومѧات بشѧأن محدثا
وأنشѧطة التصѧنيع أنشطة البحѧث والتطѧوير المرتبطѧة بѧدورة الوقѧود النѧووي غيѧر المنطويѧة علѧى مѧواد نوويѧة، 

المعلومѧات المتعلقѧة  تحѧديثوخطة الدولة التي تستغرق عشر سنوات من أجѧل التطѧوير النѧووي. ويجѧب أيضѧاً 
يѧوم والثوريѧوم وحالتھѧا التشѧغيلية وقѧدرتھا الإنتاجيѧة. ويجѧب بمكان منѧاجم اليورانيѧوم ومحطѧات تركيѧز اليوران

م بموجѧب البروتوكѧول الإضѧافي لي المقѧدَّ ويجѧب الإعѧلان  ،بصورة أساسية تحديث كل ما يرد في الإعلان الأوَّ
في التحديث عن أي أنشطة يمكن الإبلاغ عنھا وتكون قد وقعت أثناء السنة السابقة. وإذا لم يكن لدى الدولѧة مѧا 

فيمѧا يتعلѧق ‘ لا شѧيء يُعلѧن عنѧه’علن عنه بموجب مادة معيَّنة، ينبغي أن تشير الدولة إلى ذلك عن طريق ذكѧر ت
أيار/مѧايو عѧن  ١٥بموجب البروتوكول الإضافي بحلѧول  المحدثبذلك البند من الإعلان. ويجب تقديم الإعلان 

  الفترة التي تغطي السنة التقويمية السابقة. 

، إذا كѧان ٢مѧن المѧادة ‘ ٤’نѧات المرتبطѧة بأنشѧطة المرفѧق الأول بموجѧب الفقѧرة الفرعيѧة أ وفيما يتعلѧق بالإعلا
لا يلѧزم تقѧديم أي وموقع قد توقف عن إجراء أنشطة المرفق الأول، ينبغي تقѧديم إعѧلان نھѧائي فѧي صѧدد ذلѧك، 

  إعلانات إضافية ما لم تستأنف الأنشطة المدرجة في المرفق الأول. 

  INFCIRC/540الوثيقة  من ٣ب من المادة 
م [الدولة] للوكالѧة، بحلѧول  دة فѧي الفقѧرات الفرعيѧة أ  ١٥تقدِّ ، وأ ‘٣’، وأ ‘١’أيار/مѧايو مѧن كѧل عѧام، اسѧتيفاءات للمعلومѧات المحѧدَّ

عن الفترة التي تغطي السنة التقويمية السѧابقة. وإذا  ٢من المادة ‘ ١’والفقرة الفرعية ب ‘ ١٠’ ، وأ‘٧’(أ)، وأ ‘ ٦’، وأ ‘٥’، وأ ‘٤’
  لم تكن ھناك أي تغييرات قد طرأت على المعلومات السابق تقديمھا، أوضحت [الدولة] ذلك. 

  
  نتائج تنفيذ الأنشطة المطلوبة  -٧-٦  

 نتائج تنفيذ الأنشطة المطلوبة

شير إلى الفقرات ت نطبق على ما يلي:ت
الواردة في الوثيقة 

INFCIRC/153 
 والترتيبات الفرعية

تشير إلى المواد 
الواردة في الوثيقة 

INFCIRC/540:  

لية والمستوفاة من الدولة بشأن أنشطتھا المرتبطة بدورة الوقود النووي  الإعلانات الأوَّ

تزويد الوكالة بمعلومات كاملة وصحيحة وفي 
الوقت المناسب بشأن أنشطة البحث والتطوير 

المرتبطة بدورة الوقود النووي غير المنطوية على 
 مشاركمواد نووية، وحجم العمليات في كل مكان 

من الوثيقة  ١في أنشطة نووية محددة في المرفق 
INFCIRC/540 ،وخطط التطوير النووي ،

تفصيل المفيد لتقييم التماسك والاتساق بمستوى ال
الداخلي، والاتساق مع كافة المعلومات الأخرى 

الفقرات الفرعية أ  البروتوكول الإضافي 
‘ ١٠’، وأ ‘٤’، وأ ‘١’

  ٢من المادة 

‘ ١’قرة الفرعية ب الف
  ، ٢من المادة 

 ٣المادة 
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 نتائج تنفيذ الأنشطة المطلوبة

شير إلى الفقرات ت نطبق على ما يلي:ت
الواردة في الوثيقة 

INFCIRC/153 
 والترتيبات الفرعية

تشير إلى المواد 
الواردة في الوثيقة 

INFCIRC/540:  

 التي تحصل عليھا الوكالة.

وصحيحة وفي تزويد الوكالة بمعلومات كاملة 
الوقت المناسب بشأن جميع مناجم اليورانيوم 

 ومحطات تركيز اليورانيوم والثوريوم، وحالتھا.

‘ ٥’قرة الفرعية أ الف  البروتوكول الإضافي
  ، ٢من المادة 

 ٣المادة 

تزويد الوكالة، كل ثلاثة أشھر، بمعلومات كاملة 
وصحيحة وفي الوقت المناسب عن كل عمليات 

مدرجة في المرفق الثاني للوثيقة  تصدير مفردات
INFCIRC/540 .٦٠الوكالة، في غضون  وتزويد 

عمليات  عنمعلومات بيوماً من تلقي طلب منھا، 
 استيراد مفردات مدرجة في المرفق الثاني.

‘ ٩’لفقرة الفرعية أ ا  البروتوكول الإضافي
  ٢من المادة 

 ٣ 

كاملة وصحيحة للإعلانات  تقديم استيفاءات
المتعلقة بأنشطة البحث والتطوير ذات الصلة 

]، ٢من المادة ‘ ١’، وب ‘١’[الفقرة الفرعية أ 
من المادة ‘ ٤’وأنشطة التصنيع [الفقرة الفرعية أ 

]، وتعدين اليورانيوم ومحطات تركيز اليورانيوم ٢
]، ٢من المادة ‘ ٥’والثوريوم [الفقرة الفرعية أ 

من ‘ ١٠’الفرعية أ  ةطوير النووي [الفقروخطط الت
أيار/مايو من كل عام، عن  ١٥] بحلول ٢المادة 

الفترة التي تغطي السنة التقويمية السابقة، لتمكين 
الوكالة من تقييم استمرار التماسك والاتساق 

الداخلي والاتساق مع سائر المعلومات المتاحة 
 للوكالة.

عية أ الفقرات الفر  البروتوكول الإضافي
وأ ‘ ٥’وأ ‘ ٤’، وأ ‘١’
، ٢من المادة ‘ ١٠’

والفقرة ب من المادة 
٣. 

تلقي الوكالة إعلاناً كاملاً من الدولة، بما يشمل كل 
مادة من المواد ذات الصلة، مع تقديم معلومات 

أو ‘ لا شيء يعلن عنه’مستوفاة، واستخدام عبارة 
 حسب الاقتضاء.‘ لم يطرأ تغيير’

 ٣  الإضافيالبروتوكول 

  

  يرات في أرصدة المواد النووية، وعمليات تصديرھا واستيرادھاالتغ  - ٧

ѧد رصѧمة من الدول الوكالة على تحدي لية المقدَّ د المѧواد النوويѧة وتقيѧيم البرنѧامج النѧووي يتساعد المعلومات الأوَّ
لية إلى الوكالة من أجѧل تيسѧير التحقѧق المسѧتمر وعمليѧات التقيѧيم.  تحديثاتللدولة. ويجب تقديم  للمعلومات الأوَّ

ѧѧر تقѧѧديم معلومѧѧات صѧѧحيحة وفѧѧي الوقѧѧت المناسѧѧب وكاملѧѧة ومسѧѧتوفاة اسѧѧتخدام تѧѧدابير مѧѧن قبيѧѧل عمليѧѧات  وييسِّ
أو لات التفتѧѧيش العشѧѧوائي المفѧѧاجئ والرصѧѧد مѧѧن بُعѧѧد، ويمكѧѧن أن يسѧѧاعد أيضѧѧاً علѧѧى الحѧѧد مѧѧن حѧѧالات التسѧѧاؤ

ليѧѧة  تحѧѧديثفѧѧي الإعلانѧѧات المقدمѧѧة بموجѧѧب البروتوكѧѧول الإضѧѧافي. ويجѧѧب  التضѧѧاربات كѧѧل المعلومѧѧات الأوَّ
مة من الدولة.    المقدَّ

  يرات في الرصيد وتقارير حصر الموادالتغ  -١-٧  

لمكѧان، يتغيَّر رصيد المواد النووية باستمرار في بعض المرافق في ظل تحѧرك المѧواد خѧلال المرفѧق، وتغيѧُّر ا
والشѧكل والتركيѧز فѧي بعѧض الأحيѧان. ويتغيѧَّر الرصѧيد أيضѧاً نظѧراً لنقѧل المѧواد مѧن منطقѧة مѧن منѧاطق قيѧѧاس 

مѧѧن الدولѧѧة. وتبلѧѧغ الوكالѧѧة بھѧѧذه المѧѧواد النوويѧѧة إلѧѧى منطقѧѧة أخѧѧرى، أو اسѧѧتيرادھا مѧѧن الخѧѧارج أو تصѧѧديرھا 



 

٤٠ 

ѧѧر فѧѧي الرصѧѧيد’فѧѧي  التغيѧѧرات تھѧѧا، مثѧѧل عمليѧѧات فعاليѧѧة الضѧѧمانات وكفاءا وتتطلѧѧب تقنيѧѧات زيѧѧادة .‘تقريѧѧر التغيُّ
ѧѧع التغيѧѧابي، تتبѧѧد الغيѧѧم الرصѧѧاجئ ونُظѧѧيش المفѧѧة التفتѧѧة متناھيѧѧجيلھا بدقѧѧيد وتسѧѧى الرصѧѧرأ علѧѧي تطѧѧرات الت

  وبصورة متكررة، حتى يتسنى تزويد المفتشين لدى وصولھم بتقارير تُعبِّر عن الحالة الفعلية في المرفق. 

لمخѧѧزون المѧѧواد النوويѧѧة فѧѧي منطقѧѧة قيѧѧاس المѧѧواد النوويѧѧة مѧѧن صѧѧحة المعلومѧѧات وتتثبѧت عمليѧѧة الجѧѧرد المѧѧادي 
إغѧلاق ’الاختلافات وحسمھا، وھѧي عمليѧة يُطلѧق عليھѧا اسѧم لكشف المقيَّدة في سجلات الحصر، وتشمل عملية 

وعند إجراء جѧرد للمخѧزون المѧادي، يѧتم حصѧر وقيѧاس جميѧع المѧواد النوويѧة الموجѧودة فѧي ‘. الرصيد المادي
منطقѧѧة قيѧѧاس المѧѧواد النوويѧѧة (أو عينѧѧة سѧѧليمة إحصѧѧائياً تمثѧѧل كامѧѧل مخѧѧزون تلѧѧك المѧѧواد)، وتقѧѧارن النتѧѧائج مѧѧع 

بѧѧين  الفѧѧروقوتقѧѧيَّم ‘). الجѧѧرد الѧѧدفتري’لسѧѧجلات حصѧѧر المѧѧواد النوويѧѧة (وھѧѧو مѧѧا يعѧѧرف باسѧѧم المخѧѧزون وفقѧѧاً 
في المرافق التي تحتوي على مواد في حالة سائبة، نتيجѧة لمعالجѧة المѧواد  الفروقالاثنين، ويتوقع وجود بعض 

ن تشѧير إلѧى فقѧدان مѧواد الھامѧة إحصѧائياً يمكѧن أ الفѧروقالقيѧاس، ولكѧن  التي ينطѧوي عليھѧاوأوجه عدم التيقن 
م نتѧѧائج عمليѧѧة تقيѧѧيم الرصѧѧيد المѧѧادي فѧѧي  نوويѧѧة أو سѧѧرقتھا أو تحريفھѧѧا، ويجѧѧب التحقيѧѧق فيھѧѧا وتسѧѧويتھا. وتقѧѧدَّ

  مصحوبة بنتائج الجرد المادي في قائمة الجرد المادي.‘ تقرير حصر المواد’

    INFCIRC/153من الوثيقة  ٦٣الفقرة 
  ، بالتقارير الحسابية التالية: مواقع جرد المواددولة بتزويد الوكالة، بصدد كل من ينبغي أن ينص الاتفاق على قيام ال

. وترسѧل ھѧذه التقѧارير فѧي أسѧرع وقѧت المواد النوويѧةتبين جميع التغيرات التي طرأت على عھدة تغيُّرات العھدة (أ) تقارير عن 
  ثت فيه أو تقررت فيه التغيُّرات المذكورة؛ممكن، وعلى أي حال في غضون ثلاثين يوماً بعد نھاية الشھر الذي حد
موقѧع جѧرد الموجѧودة فعѧلاً فѧي  جرد مادي للمѧواد النوويѧة(ب) تقارير عن جرد المواد تصف رصيد العھدة المادية بالاستناد إلى 

  .  الجرد المادييوماً بعد  ٣٠. وترسل ھذه التقارير في أسرع وقت ممكن، وعلى أي حال في غضون المواد
ه التقارير على أساس المعلومات المتاحة في تاريخ إعداد التقارير ذاتھا، مع إمكѧان تصѧويبھا فѧي تѧاريخ لاحѧق حسѧب وتوضع ھذ
  المطلوب.

    INFCIRC/153من الوثيقة  ٦٤الفقرة 
د تقارير  وبيانات الدفعѧة، ھوية ھذه المواد  المواد النووية،بصدد كل دفعة من  تغيُرات العھدة،ينبغي أن ينص الاتفاق على أن تحدَّ

د، تبعѧاً لمقتضѧى الحѧال، تغيُّر العھدةوتاريخ  ѧل  موقѧع جѧرد المѧواد، كما تحدِّ المتلقѧي أو الجھѧة المرسѧل  وموقѧع جѧرد المѧوادالمرسِّ
  إليھا. وترفق ھذه التقارير بتعليقات دقيقة: 

مة بمقتضى المادة على أساس بيانات التشغيل الواردة في سجلات العمليات اتغيُّرات العھدة، (أ) تشرح    (أ) أعلاه؛ ٥٨لمقدَّ
 .الجرد الماديوتصف، وفقاً للمنصوص عليه في الترتيبات الفرعية، برنامج العمليات المتوقع، ولا سيما عمليات (ب) 

    INFCIRC/153من الوثيقة  ٦٥الفقرة 
لھا، إما دورياً علѧى  تصويبفيھا أو  تعديلوكل تغيُّر في العھدة، ينبغي أن ينص الاتفاق على وجوب قيام الدولة بالإبلاغ عن كل 

علѧى حѧدة؛ علѧى أن فѧي  دفعѧةبصѧدد كѧل  تغيѧُّرات العھѧدةشكل قائمة جامعة، وإمѧا بشѧأن كѧل واقعѧة علѧى حѧدة. ويѧتم الإبѧلاغ عѧن 
ليلھѧا، بحيѧث يѧتم الإمكان، وفقاً لما تنص عليه الترتيبات الفرعية، أن تُجمع التغيѧرات الزھيѧدة، مثѧل العينѧات التѧي تؤخѧذ بقصѧد تح

  .في العھدةواحداً  تغيّراً الإبلاغ عنھا بوصفھا 
  INFCIRC/153من الوثيقة  ٦٧الفقرة 

  ينبغي أن ينص الاتفاق على أن تقارير العھدة المادية تنطوي، ما لم تتفق الدولة والوكالة على خلاف ذلك، على البنود التالية:
  البدئية؛  العھدة المادية(أ) 

  (مع البدء بحالات الزيادة، ثم الانتقال إلى حالات النقصان)؛تغيُّرات العھدة (ب) 
  النھائية؛ العھدة الدفترية(ج) 
  الفوارق بين سجلات الشاحن وسجلات المستلم؛(د) 

  النھائية المعدلة؛ العھدة الدفترية(ھـ) 
  النھائية؛ العھدة المادية(و) 
  المواد غير المعلَّلة.(ز) 

د ھويѧة المѧواد  الѧدفعات يѧورد جميѧع كشѧف بالعھѧدة الماديѧةويجب أن يرفق، بكل تقريѧر عѧن رصѧيد المѧواد،  كѧلاً علѧى حѧدة ويحѧدِّ
 على حدة. دفعةلكل  وبيانات الدفعة

  من الترتيبات الفرعية النموذجية -٢-٤-٣البند 
م التقارير المذكورة أعلاه في الفقرتين  ] ... في أقرب وقت ممكن، علѧى ألاّ يتجѧاوز ذلѧك INFCIRC/153من الوثيقة  ٦٧و ٦٥[تقدَّ

 المادي. يتم فيه إجراء جرد للمخزون المخزون أو  لشھر الذي يحدث فيه تغير فييوماً من نھاية ا ٣٠

  



 

٤١ 

  رفع الضمانات  -٢-٧  

لي للمخѧزون (أو كإضѧافة لجѧرد ا لمخѧزون) قبѧل يجب إبلاغ الوكالة بجميع المواد النووية كجزء من الجرد الأوَّ
أن تصبح المواد النووية مؤھلة لرفع الضѧمانات عنھѧا. ويѧنص اتفѧاق الضѧمانات الشѧاملة علѧى رفѧع الضѧمانات 
ر أن المواد النوويѧة  بناءً على قرار من الوكالة عندما تفي المواد بشروط صارمة معيَّنة. ويجوز للوكالة أن تقرِّ

ر أن المѧواد النوويѧة قѧد خفِّفѧت برفع الضمانات عنھا. قد استھلكت، وھو ما يسمح  ويجوز للوكالѧة أيضѧاً أن تقѧرِّ
ً  أو أصѧѧبحت غيѧѧر قابلѧѧة للاسѧѧتخلاص ى مѧѧن زولѧѧم تعѧѧد "صѧѧالحة للاسѧѧتعمال فѧѧي أي نشѧѧاط نѧѧووي ذي مغѧѧ عمليѧѧا

ل رفع الضمانات كتغيُّر في الرصيد.   زاوية الضمانات". ويسجَّ

    INFCIRC/153من الوثيقة  ١١الفقرة 
الخاضعة للضمانات المنصوص عليھا فيه متى قѧررت الوكالѧة أن  المواد النوويةينبغي أن ينص الاتفاق على رفع الضمانات عن 
ع درجة لم تعد معھا صالحة للاستعمال في أي نشاط نووي ھام من وجه نظѧر يھذه المواد قد استھلكت، أو أنھا قد بلغت من التشع

 ً  غير قابلة للاستصلاح.  الضمانات أو أنھا قد أصبحت عمليا
    INFCIRC/153من الوثيقة  ١٣الفقرة 

خاضعة للضمانات بموجب الاتفѧاق فѧي أنشѧطة غيѧر  مواد نوويةينبغي أن ينص الاتفاق على أنه، إذا كانت الدولة تود أن تستخدم 
المѧواد الخزفيѧات، فيجѧب أن تتفѧق مѧع الوكالѧة علѧى الظѧروف التѧي يمكѧن فيھѧا رفѧع الضѧمانات عѧن  وأنووية، مثل إنتاج السبائك 

 المذكورة. النووية
ل) INFCIRC/153من الوثيقة  ٣٥الفقرة    (بروتوكول الكميات الصغيرة المعدَّ

انات المنصѧوص عليھѧا فيѧه ترفѧع الخاضѧعة للضѧم المواد النوويةينبغي أن ينص الاتفاق على أن الضمانات المطبَّقة بموجبه على 
دة في تلك الفقرة، واعتبرت الدولѧة رغѧم ذلѧك أن استصѧلاح ت. أما إذا لم  ١١في الظروف المحددة في الفقرة  توفَّر الظروف المحدَّ

إن الدولѧة الخاضعة للضمانات، الموجودة في النفايات التي ستعالج، ليس في الوقت الراھن عملياً أو مرغوبѧاً بѧه، فѧ المواد النووية
والوكالѧѧة تتشѧѧاوران بشѧѧأن تѧѧدابير الضѧѧمانات المناسѧѧبة التѧѧي يجѧѧب تطبيقھѧѧا. وينبغѧѧي أيضѧѧاً أن يѧѧنص الاتفѧѧاق علѧѧى أن الضѧѧمانات 

المѧواد ، شريطة أن تتفق الدولѧة والوكالѧة علѧى أن ١٣سترفع في الظروف المحددة في الفقرة المواد النووية المطبَّقة بموجبه على 
 يست عملياً قابلة للاستصلاح. المذكورة ل النووية

 
م الѧѧدول معلومѧѧات عѧѧن التغييѧѧرات التѧѧي تطѧѧرأ علѧѧى المكѧѧان أو  وعمѧѧلاً بѧѧالبروتوكول الإضѧѧافي، يجѧѧب أن تقѧѧدِّ

علѧى بلوتونيѧوم أو يورانيѧوم شѧديد  المحتويѧةالمعالجة الإضافية للنفايات المتوسطة الإشѧعاع أو القويѧة الإشѧعاع 
م ھѧذه المعلومѧات كجѧزء مѧن اسѧتيفاءات و ٢٣٣ –الإثراء أو يورانيوم  تكѧون الضѧمانات قѧد رفعѧت عنھѧا. وتقѧدَّ

م بموجب البروتوكول الإضافي، حسب اللزوم، ولكنھا لا تُدرج في الإعلان  لي (مѧا لѧم توجѧد الإعلان المقدَّ الأوَّ
تقѧديم معلومѧات . ويتعѧيَّن )تلك الخطѧط المتعلقѧة بالمعالجѧة الإضѧافية فѧي موعѧد بѧدء نفѧاذ البروتوكѧول الإضѧافي

  في كل إعلان سنوي لاحق.‘ تغييرأي لم يطرأ ’أو ‘ يُعلن عنهلا شيء ’ عبارة مستوفاة، بما يشمل

    INFCIRC/540من الوثيقة  ٢الفقرة أ من المادة 
  تزويِّد [الدولة] الوكالة بإعلان يحتوي على ما يلي: –أ
يورانيѧوم أو  معلومات بشأن المكان أو المعالجة الإضافية للنفايات المتوسѧطة أو القويѧة الإشѧعاع التѧي تحتѧوي علѧى بلوتونيѧوم‘ ٨’

]. ولأغѧراض INFCIRC/153مѧن الوثيقѧة  ١١والتي رفعت عنھѧا الضѧمانات بمقتضѧى [الفقѧرة  ٢٣٣ –شديد الإثراء (أو يورانيوم 
الإضافية" لا تشمل عمليات إعادة تعبئة النفايات أو عمليات تكييفھا الإضافي غير المنطويѧة علѧى  ھذه الفقرة فإن عبارة "المعالجة

 فصل العناصر، من أجل خزن النفايات أو التخلص منھا. 
    INFCIRC/540من الوثيقة  ٣المادة 

دة في الفقرة الفرعية أ  -ھـ م [الدولة] للوكالة المعلومات المحدَّ يوماً مѧن إجѧراء أي معالجѧة إضѧافية،  ١٨٠قبل  ٢من المادة ‘ ٨’تقدِّ
م بحلول  أيار/مايو من كل عام معلومات عن التغييرات التي تطرأ فѧي المكѧان عѧن الفتѧرة التѧي تغطѧي السѧنة التقويميѧة  ١٥كما تقدِّ

 السابقة.

 
  الإعفاء من الضمانات  -٣-٧  

نѧة مѧن الضѧمانات المفروضѧة مѧن الوكالѧة.  يجوز للدول أن تطلѧب إعفѧاء المѧواد النوويѧة التѧي تفѧي بشѧروط معيَّ
د INFCIRC/153مѧن الوثيقѧة  ٣٧و ٣٦وترد في الفقѧرتين  للإعفѧاء. وفѧي حѧال معالجѧة المѧواد  ةالشѧروط المحѧدَّ



 

٤٢ 

ѧمانات، أو إذا كانѧعة للضѧي المعفاة، أو في حال تخزينھا مع المواد الخاضѧة (أي فѧارج الدولѧى خѧدر إلѧت ستص
حال تغيُّر ملكيتھا)، يجب على الدولة أن ترتب مع الوكالة لإعادة تطبيق الضمانات. ويتم الإبѧلاغ عѧن الإعفѧاء 

تطبيѧѧق للضѧѧمانات، باعتبѧѧاره تغيѧѧراً فѧѧي لمѧѧن الضѧѧمانات المفروضѧѧة علѧѧى المѧѧواد النوويѧѧة، وكѧѧذلك أي إعѧѧادة 
عن المواد النووية المعفاة التي يتم تصديرھا من دولة إذا كانت فѧي مرحلѧة  الرصيد. ولا يلزم أي إبلاغ إضافي

العبور أو إذا لم تكن ستغيِّر الملكية (مثل حاويات شحن اليورانيوم المستنفد). وأرسلت أمانة الوكالة إلѧى الѧدول 
ر المѧواد النوويѧة ] رسالة أوضحت فيھا متطلبات الإبلاغ المتعلقة بعمليات تصѧدي١٥[ ٢٠٠٠تموز/يوليه  ٤في 

  المعفاة. 

ل)  INFCIRC/153من الوثيقة  ٣٦الفقرة    (بروتوكول الكميات الصغيرة المعدَّ
  التالية من الضمانات: المواد النوويةينبغي أن ينص الاتفاق على أن تقوم الوكالة، بناءً على طلب الدولة، بإعفاء 

  تساوي جراماً واحداً أو أقل بوصفھا عناصر استشعار في أجھزة؛(أ) المواد الانشطارية الخاصة، حين تستخدم بكميات 
  أعلاه، حين تكون ھذه المواد قابلة للاستصلاح؛ ١٣المستخدمة في أنشطة غير نووية وفقاً للفقرة  والمواد النووية(ب) 

 .  %٨٠بنسبة تركيز تتجاوز  ٢٣٨الذي يحتوي على النظير بلوتونيوم (ج) والبلوتونيوم 
ل)  INFCIRC/153من الوثيقة  ٣٧الفقرة    (بروتوكول الكميات الصغيرة المعدَّ

التѧي تكѧون خاضѧعة لھѧا لѧولا ھѧذا  المѧواد النوويѧةينبغي أن ينص الاتفاق علѧى أن تعفѧى مѧن الضѧمانات، بنѧاءً علѧى طلѧب الدولѧة، 
  المعفاة في الدولة على ھذا النحو، في أي حين:  المواد النوويةالإعفاء، شريطة ألاّ يتجاوز مجموع 

  أو أكثر من المواد التالية:  واحد(أ) ما مجموعه كيلوجرام واحد من المواد الانشطارية الخاصة المؤلفة من 
  البلوتونيوم؛ ‘ ١’
  ؛إثرائهوزنه الحسابي حصيلة ضرب وزنه بنسبة ) أو أكثر، وفي ھذه الحالة يعتبر %٢٠( ٠٫٢بنسبة  اليورانيوم المثرى‘ ٢’
ثѧراء اليورانيѧوم الطبيعѧي، وفѧي ھѧذه الحالѧة يعتبѧر إ) ولكنھѧا أعلѧى مѧن نسѧبة %٢٠( ٠٫٢بنسبة أقѧل مѧن  واليورانيوم المثرى‘ ٣’

  ؛ إثرائهنسبة  عوزنه الحسابي حصيلة ضرب وزنه بخمسة أمثال مرب
 ٠٫٠٠٥تفѧѧوق  نسѧѧبة الإثѧѧراءإذا كانѧѧت  واليورانيѧѧوم المسѧѧتنفد اليورانيѧѧوم الطبيعѧѧي(ب) ومѧѧا مجموعѧѧه عشѧѧرة أطنѧѧان متريѧѧة مѧѧن 

  )؛ %٠٫٥(
  ) أو أقل؛%٠٫٥( ٠٫٠٠٥تساوي  نسبة الإثراءإذا كانت  اليورانيوم المستنفد(ج) وعشرين طناً مترياً من 

  طناً مترياً من الثوريوم؛  ٢٠(د) و
 أساليب التطبيق. أو أي مقادير أعلى يحددھا المجلس على قصد توحيد

ل)  INFCIRC/153من الوثيقة  ٣٨الفقرة    (بروتوكول الكميات الصغيرة المعدَّ
ن مѧع  مѧواد نوويѧةينبغي أن يѧنص الاتفѧاق علѧى أنѧه، إذا كانѧت ھنѧاك  خاضѧعة مѧواد نوويѧة معفѧاة مѧن الضѧمانات سѧتعالج أو تخѧزَّ

 لمواد المعفاة.للضمانات، فينبغي النص على أن يعاد تطبيق الضمانات على تلك ا

 
فاءات سѧѧنوية للمعلومѧѧات المتعلقѧѧة بѧѧالمواد المعفѧѧاة المعلنѧѧة بموجѧѧب يويقضѧѧي البروتوكѧѧول الإضѧѧافي بتقѧѧديم اسѧѧت

  .  INFCIRC/540من الوثيقة  ٢من المادة ‘ ٧’الفقرة الفرعية أ 

    INFCIRC/540من الوثيقة  ٣المادة 
م [الدولة] استيفاءات –ب دة في  تقدِّ أيار/مايو عن فتѧرة السѧنة  ١٥بحلول  ٢من المادة ‘ ٧’الفقرة الفرعية أ سنوية للمعلومات المحدَّ

 التقويمية السابقة. وإذا لم تطرأ أي تغييرات، يشار إلى عدم حدوث أي تغيير.

 
  تصديرھاعمليات (ج) و ٣٤عمليات استيراد المواد النووية السابقة على الفقرة الفرعية   -٤-٧  

يلزم من جميع الدول المرتبطة باتفاق ضمانات شاملة (ومرتبطة أو غير مرتبطة ببروتوكѧول كمّيѧات صѧغيرة) 
م تقريѧر ج) أو تصѧديرھا إلѧى دول غيѧر حѧائزة (٣٤عѧن عمليѧات اسѧتيراد مѧواد مѧا قبѧل الفقѧرة الفرعيѧة  اً أن تقدِّ

ً لأسلحة نووية مѧا لѧم تكѧن المѧادة مُصѧدّرة  ووفقѧاً للنصѧوص النمطيѧة لكѧلٍ مѧن . ةغيѧر نوويѧ لأغѧراض خصيصѧا
بروتوكول الكمّيات الصغيرة الأصلي وبروتوكول الكميات الصغيرة المعدّل فإن المعلومѧات المُبلѧَغ عنھѧا بشѧأن 

م فѧي تقريѧر سѧنوي. غيѧر وتصديرھا ج) (٣٤عمليات استيراد مواد ما قبل الفقرة الفرعية  يمكن توحيѧدھا، وتقѧدَّ
ل الحصول على الاسѧتيراد أو التصѧدير. وتنѧاقَش فѧي  مѧنيومѧاً  ٣٠تلك المعلومات في غضون  أن الوكالة تفضِّ

  وتصديرھا.ج) (٣٤عمليات استيراد المواد النووية السابقة على الفقرة الفرعية  ٥-٧القسم 



 

٤٣ 

  (بروتوكول الكميات الصغيرة الأصلي والمعدّل) INFCIRC/153من الوثيقة  ٣٤الفقرة 
 يلي:ينبغي أن ينص الاتفاق على ما 

لدى تصدير أي مواد حاوية ليورانيوم أو ثوريوم لم تبلغ بعد مرحلة دورة الوقود النووي الموصوفة في الفقرة الفرعيѧة   ) أ(
(ج) أدناه، تصديراً مباشراً أو غير مباشر، إلى دولة غير حائزة على أسلحة نووية، تقوم الدولѧة بѧإبلاغ الوكالѧة بمقѧدار 

رة خصيصاً لأغراض غير نووية؛ھذه المواد وتكوينھا ووجھتھا، ما   لم تكن المواد المذكورة مصدَّ
ولѧѧدى اسѧѧتيراد أي مѧѧواد حاويѧѧة ليورنيѧѧوم أو ثوريѧѧوم لѧѧم تبلѧѧغ بعѧѧد مرحلѧѧة دورة الوقѧѧود النѧѧووي الموصѧѧوفة فѧѧي الفقѧѧرة   ) ب(

وردة خصيصѧاً الفرعية (ج) أدناه، تقوم الدولة بإبلاغ الوكالة بمقѧدار ھѧذه المѧواد وتكوينھѧا، مѧا لѧم تكѧن ھѧذه المѧواد مسѧت
  لأغراض غير نووية؛ ....

  
ج) (٣٤ويجب الإبلاغ سنوياً، بموجب البروتوكول الإضافي، عن عمليات استيراد مواد ما قبل الفقرة الفرعيѧة 

  وتفي بشروط معيّنة. .)١٥(وعمليات تصديرھا لأغراض غير نووية

 INFCIRC/540من الوثيقة  ٢المادة 
  يحتوي على ما يلي:تزوّد [الدولة] الوكالة بإعلان   -أ
التي لم تصل إلى التركيب والنقѧاء المناسѧبين لصѧنع الوقѧود أو لإثرائھѧا إثѧراءً نظيريѧاً  المواد المصدريةمعلومات بشأن   ‘٦’

  :وذلك على النحو التالي
والتركيѧب الكيميѧائي  –خصيصاً من أجل أغѧراض غيѧر نوويѧة  –كميات كل عملية تصدير خارج [الدولة] لتلك المواد   ) ب(
 تلك المواد ووجھتھا، عندما تكون بكميات تتجاوز ما يلي:ل
عشرة أطنان مترية من اليورانيوم، أو ما مجموعه يتجاوز خلال العѧام عشѧرة أطنѧان متريѧة بالنسѧبة لعمليѧات التصѧدير  )١(

ر إلى نفس الدولة والتي تقل كمية كل منھا عن عشرة أطنان   مترية؛المتتابعة خارج [الدولة] من اليورانيوم المصدَّ
عشѧѧرين طنѧѧاً متريѧѧاً مѧѧن الثوريѧѧوم، أو مѧѧا مجموعѧѧه يتجѧѧاوز خѧѧلال العѧѧام عشѧѧرين طنѧѧاً متريѧѧاً بالنسѧѧبة لعمليѧѧات التصѧѧدير  )٢(

ر إلى نفس الدولة والتي تقل كمية كل منھا عن عشرين طناً متريا؛ً  المتتابعة خارج [الدولة] من الثوريوم المصدَّ
والتركيѧب الكيميѧائي  –خصيصاً من أجѧل أغѧراض غيѧر نوويѧة  –كميات كل عملية استيراد داخل [الدولة] لتلك المواد   ) ج(

 لتلك المواد ومكانھا الراھن وأوجه استخدامھا الفعلي أو المُزمَع، عندما تكون بكميات تتجاوز ما يلي:
لعѧام عشѧرة أطنѧان متريѧة بالنسѧبة لعمليѧات اسѧتيراد عشرة أطنان مترية من اليورانيوم، أو ما مجموعه يتجѧاوز خѧلال ا )١(

 اليورانيوم المتتابعة داخل [الدولة] والتي تقل كمية كل منھا عن عشرة أطنان مترية؛
عشѧѧرين طنѧѧاً متريѧѧاً مѧѧن الثوريѧѧوم، أو مѧѧا مجموعѧѧه يتجѧѧاوز خѧѧلال العѧѧام عشѧѧرين طنѧѧاً متريѧѧاً بالنسѧѧبة لعمليѧѧات اسѧѧتيراد  )٢(

 دولة] والتي تقل كمية كل منھا عن عشرين طناً متريا؛ًالثوريوم المتتابعة داخل [ال
علماً بأنه لا يُشتَرَط تقديم معلومات عن مثل ھذه المواد المعتزم استخدامھا استخداماً غير نووي، بمجѧرد بلوغھѧا شѧكل اسѧتخدامھا 

  النھائي غير النووي.
  INFCIRC/540من الوثيقة  ٣المادة 

م [الدولة] للوكالة،   ج)( (ب) و (ج) ‘ ٦’أيار/مايو من كل عѧام، المعلومѧات المحѧدّدة فѧي الفقѧرتين الفѧرعيتين أ  ١٥بحلول تقدِّ
  عن الفترة التي تغطي السنة التقويمية السابقة. ٢من المادة 

 
دة في الفقرة الفرعية   -٥-٧     ج)(٣٤عمليات النقل الدولي للمواد النووية المحدَّ

كات المواد النووية بين الدول، والمشار إليھا فѧي الوثيقѧة  عمليѧات النقѧل ’بأنھѧا  INFCIRC/153تتبّع الوكالة تحرُّ
وتشمل كلاً من عمليات الاستيراد وعمليات التصѧدير. وتتحقѧّق الوكالѧة مѧن أن عمليѧات التصѧدير إلѧى ‘ الدولية،

ستَلَم فعلياً في ذلك المكان ويѧتم الإبѧلاغ عنھѧا كجѧزء مѧن مكان معيَّن في دولة ما تخضع فيھا المواد للضمانات تُ 
التقرير التالي عن التغيѧُّر فѧي الرصѧيد بشѧأن منطقѧة قيѧاس المѧواد النوويѧة المتلقيѧة. ويجѧب علѧى الѧدول إخطѧار 

    الوكالة بعمليات النقل المزمعة للمواد النووية خارج الدولة.

 

عملية تصدير لأكثر من عشرين طنѧاً مѧن يُستخدَم الثوريوم مثلاً في بعض الأحيان كثقل للتوازن في صناعة الطائرات؛ ويلزم الإبلاغ عن أي  )١٥(

  .INFCIRC/540من الوثيقة  ٢من المادة ‘ ٦’الثوريوم لھذا الغرض بموجب الفقرة الفرعية أ



 

٤٤ 

  لكميات الصغيرة الأصلي والمعدّل)(بروتوكول ا INFCIRC/153من الوثيقة  ١٢الفقرة 
الخاضعة للضمانات بموجبه، على قيام الدول بالإبلاغ عن أي نقѧل لھѧذه المѧواد إلѧى  المواد النوويةينبغي أن ينص الاتفاق، بصدد 

  أدناه. ... ٩٤إلى  ٩٢خارج الدول، وفقاً للأحكام الواردة في الفقرات 

 
رة إلى الدولة المتلقية في الفقѧرة  مѧن الوثيقѧة  ٩١ويشار إلى نقل المسؤولية عن المواد النووية من الدولة المصدِّ

INFCIRC/153ة أѧا النھائيѧى وجھتھѧة إلѧواد النوويѧا المѧن خلالھѧر مѧؤوليات  ي. ولا تقع على الدول التي تمѧمس
  فيما يتعلقّ بالإبلاغ عن النقل.

  (بروتوكول الكميات الصغيرة الأصلي والمعدّل) INFCIRC/153من الوثيقة  ٩١الفقرة 
الخاضѧعة للضѧمانات أو الواجѧب إخضѧاعھا لھѧا  المѧواد النوويѧةينبغي أن ينصّ الاتفѧاق علѧى أن تُعتَبѧر الدولѧة ھѧي المسѧؤولة عѧن 

  بمقتضاه، خلال نقلھا دولياً، لأغراض الاتفاق، في الحالتين التاليتين:
رة عѧن   ) أ( ، ولكѧن حتѧى المѧواد النوويѧة المѧذكورةفي حالة الاستيراد، منذ اللحظة التي تتوقّف فيھا مسѧؤولية الدولѧة المصѧدِّ

 موعد لا يتأخر عن اللحظة التي تصل فيھا تلك المواد إلى المكان المُرسَل إليه؛
، ولكن حتѧى موعѧد المواد النوويةوفي حالة التصدير، حتى اللحظة التي تضطلع فيھا الدولة المستوردة بالمسؤولية عن   ) ب(

 لا يتأخر عن اللحظة التي تصل فيھا تلك المواد إلى المكان المرسَل إليه.
لنقطѧة التѧي يѧتم عنѧدھا انتقѧال المسѧؤولية. وينبغي أن ينص الاتفاق على أن تقوم الدولتان المعنيتان بوضع ترتيبات ملائمة لتحديد ا

واقعѧѧة علѧѧى عѧѧاتق دولѧѧة مѧѧا لمجѧѧرد كѧѧون المѧѧادة تعبѧѧر أراضѧѧيھا أو مياھھѧѧا  المѧѧواد النوويѧѧةولا يجѧѧوز اعتبѧѧار ھѧѧذه المسѧѧؤولية عѧѧن 
  الإقليمية، أو كونھا منقولة تحت علمھا أو في إحدى طائراتھا.

 
للمفتشѧين التحقѧق بشأن عمليѧات النقѧل الѧدولي فѧي الوقѧت المناسѧب الѧذي يتѧيح  ويتعيَّن تزويد الوكالة بإخطارات

من المحتويات ووضع الاختام حسب اللزوم. وتقع على الدولة التѧي تصѧدر مѧواد نوويѧة المسѧؤولية عѧن التبليѧغ 
ر ھذه الإخطارات قيام الوكالة بالتحقق من النقل الدولي.    المبكِّر عن الشحنة. وتيسِّ

    INFCIRC/153من الوثيقة  ٩٢الفقرة 
خاضѧعة للضѧمانات إذا  لمѧواد نوويѧةينبغي أن ينص الاتفاق على وجوب تبليغ الوكالة بأي عملية نقѧل معتزمѧة إلѧى خѧارج الدولѧة 

واحداً، أو إذا كان من المعتزم القيام، في غضѧون ثلاثѧة أشѧھر، بعѧدة شѧحنات متفرقѧة موجھѧة  كيلوغراماً فعالاً كان وزنھا يتجاوز 
واحد ولكنھا في مجموعھا تتجاوزه. ويجѧب أن يѧتم ھѧذا التبليѧغ  كيلوغرام فعالإلى دولة واحدة بعينھا تزن كل شحنة منھا أقل من 

قبѧل أسѧبوعين علѧى الأقѧل مѧن البѧدء  –فѧي الأحѧوال العاديѧة  –كѧن بعد عقد الترتيبѧات التعاقديѧة التѧي تفضѧي إلѧى عمليѧة النقѧل، ول
  للشحن. وللوكالة والدولة أن تتفقا على غير ھذه الإجراءات للإخطار المسبق. ويجب أن يتضمن الإخطار:  المادة النوويةبإعداد 

وموقѧع جѧرد لكميتھا المتوقعة والعناصѧر التѧي تتكѧون منھѧا،  –إذا أمكن  –المعتزم نقلھا، وتحديداً  المواد النووية(أ) تحديداً لھوية 
  الذي ستؤخذ منه؛ المواد

  ؛ المواد النووية(ب) الدولة التي توجه إليھا 
  للشحن والمواقع التي تعد فيھا تلك المواد للشحن؛  المواد النووية(ج) التواريخ التي ستُعد فيھا 
  ولوصولھا؛  المواد النووية(د) التواريخ التقريبية لشحن 

 ، والتاريخ المحتمل لبلوغ ھذه النقطةالمواد النووية(ھـ) نقطة النقل التي عندھا ستضطلع الدولة المتلقية بالمسؤولية عن 
    INFCIRC/153من الوثيقة  ٩٣الفقرة 

المѧѧواد ينبغѧѧي أن يѧѧنص الاتفѧѧاق أيضѧѧاً علѧѧى أن الغѧѧرض مѧѧن ھѧѧذا الإخطѧѧار ھѧѧو تمكѧѧين الوكالѧѧة حسѧѧب الضѧѧرورة مѧѧن تحديѧѧد ھويѧѧة 
 المѧواد النوويѧةالخاضعة للضمانات بمقتضى الاتفاق، وجعل الوكالѧة قѧادرة علѧى التحقѧق، حسѧب الإمكѧان، مѧن كميѧة ھѧذه  النووية

، مѧن صѧنع الاختѧام علѧى الدولѧة لة، وكذلك تمكين الوكالة حسѧب رغبتھѧا أو حسѧب طلѧبوتكوينھا قبل أن يتم نقلھا إلى خارج الدو
 متى تم إعدادھا للشحن. ... المواد النووية

  من الترتيبات الفرعية النموذجية ٥-٦-٣إلى  ١-٦-٣البنود من 
ا يزيد على كيلѧوغرام فعѧال واحѧد [أو [ينبغي] أن يصل إلى الوكالة إخطار مسبق بنقل المواد النووية خارج [الدولة] إذا كان وزنھ

شحنات الكميات الأقل خلال ثلاثѧة أشѧھر والتѧي تتجѧاوز كميتھѧا المجمعѧة كيلوغرامѧاً فعѧالاً واحѧداً] قبѧل أسѧبوعين علѧى الأقѧل مѧن 
 إعداد المواد النووية للشحن.

 
رة إلى دولѧة لѧن تخضѧع فيھѧا للضѧمانات (أي إلѧى دولѧة  حѧائزة لأسѧلحة نوويѧة)، وإذا كانت المواد النووية مصدَّ

قيѧام الدولѧة المتلقيѧة بإخطѧار الوكالѧة، فѧي غضѧون ة أن تتخѧذ مѧن الترتيبѧات مѧا يكفѧل يجب على الدولة المصدر
  استلام تلك المواد.بثلاثة أشھر، 



 

٤٥ 

    INFCIRC/153من الوثيقة  ٩٤الفقرة 
لѧم تخضѧع لضѧمانات الوكالѧة فѧي الدولѧة المتلقيѧة، فيجѧب أن تقѧوم  المѧواد النوويѧةإذا كانت ينبغي أن ينص الاتفاق أيضاً على أنه، 

رة باتخاذ ما يلزم من ترتيبات لتمكين الوكالة من الحصول مѧن الدولѧة المتلقيѧة علѧى  علѧى ھѧذا الانتقѧال فѧي  مصѧادقةالدولة المصدِّ
 لدولة المصدرة إليھا.من ا المواد النوويةل الدولة المتلقية بانتقال المسؤولية عن وغضون ثلاثة أشھر من قب

 
وتقѧѧع علѧѧى الدولѧѧة التѧѧي تسѧѧتورد المѧѧواد المسѧѧؤولية عѧѧن إخطѧѧار الوكالѧѧة بمكѧѧان الاسѧѧتلام وتاريخѧѧه المتѧѧوقعين 

  والجدول الزمني لجملة أمور تشمل فتح العبوات المحتوية على المواد.

  (بروتوكول الكميات الصغيرة المعدل) INFCIRC/153من الوثيقة  ٩٥الفقرة 
يتوجѧب إخضѧاعھا للضѧمانات،  لمواد نوويةينبغي أن ينص الاتفاق على وجوب إخطار الوكالة بأي عملية نقل متوقعة إلى داخلھا 

واحداً، أو إذا كانت تتوقع أن تتلقى، في غضѧون ثلاثѧة أشѧھر، عѧدة شѧحنات متفرقѧة قادمѧة  كيلوغراماً فعالاً إذا كان وزنھا يتجاوز 
تتجاوزه؛ ويجب أن يتم ھذا التبليѧغ للوكالѧة واحد ولكنھا في مجموعھا  كيلوغرام فعالل منھا أقل من من دولة واحدة بعينھا تزن ك

، على ألاّ يتѧأخر ذلѧك فѧي أيѧة حالѧة عѧن التѧاريخ الѧذي تصѧبح المادة النوويةفي موعد يسبق بقدر الإمكان الموعد المتوقع لوصول 
لدولة أن تتفقا علѧى غيѧر ھѧذه الإجѧراءات للإخطѧار المسѧبق ويجѧب أن يتضѧمن فيه الدولة المتلقية ھي المسؤولة عنھا. وللوكالة وا

  الإخطار: 
  لكميتھا المتوقعة والعناصر التي تتكون منھا؛ –إذا أمكن  –، وتحديداً المواد النووية(أ) تحديداً لھوية 

  لأغراض الاتفاق، والتاريخ المحتمل لبلوغ ھذه النقطة؛ المواد النووية (ب) النقطة التي عندما ستضطلع الدولة بالمسؤولية عن 
فيه، والتاريخ الذي يعتزم القيام فيه بتفكيك حاويѧات المѧادة  المواد النووية(ج) تاريخ الوصول المتوقع، والموقع الذي يعتزم تسليم 

 النووية.
ل) INFCIRC/153من المادة  ٩٦الفقرة    (بروتوكول الكميات الصغيرة المعدَّ

د حسب الضرورة ھوية  ومѧن  المواد النوويѧةينبغي أن ينص الاتفاق على أن الغرض من ھذا التبليغ ھو تمكين الوكالة من أن تحدِّ
الخاضعة للضمانات التي نقلت إلى الدولة، وذلك بѧالتفتيش علѧى الشѧحنة  المواد النوويةن من كمية وتكوين امكلإأن تتحقق حسب ا

  ...  لدى تفكيك الحاويات.
 

  من الترتيبات الفرعية النموذجية ٥-٦-٣إلى  ١-٦-٣البنود من 
يرسل إخطار مسبق بعمليات نقل المواد النووية إلى [الدولة] إذا كانت كمية المواد المنقولة تزيد علѧى كيلѧوغرام فعѧال واحѧد [وإذا 

عة تتجѧاوز] كيلوغرامѧاً فعѧا والمحتѧوى،  ولطريقѧة العѧرضلاً واحѧداً. كانت بكميات أقل في غضون ثلاثة أشھر ولكن كميتھا المجمَّ
 الواجب تقديمه ليصل إلى الوكالة في موعد لا يتجاوز سبعة أيام قبل فتح الشحنة الأولى.  ٢-٧انظر النموذج في إطار البند 

 
رة أو الدولѧѧة المسѧѧتوردة تعتقѧѧد بوقѧѧوع فاقѧѧد فѧѧي المѧѧادة النوويѧѧة أثنѧѧاء النقѧѧل، أ و وأخيѧѧراً، إذا كانѧѧت الدولѧѧة المصѧѧدِّ

  تأخّر كبير، يجب على الدولة إخطار الوكالة.

  INFCIRC/153من الوثيقة  ٩٧الفقرة 
أعѧلاه،  ٦٨المѧادة ينبغي أن ينصّ الاتفاق على أنه في حالة عمليات النقل الدولي سيوضع تقريѧر اسѧتثنائي حسѧب مѧا نصѧّت عليѧه 

قد فقُِدت، أو يحتَمل أن تكѧون قѧد  مواد نوويةث غير مألوف أو ظروف غير مألوفة إلى جعل الدولة تعتقد أن ھناك إذا أدّى أي حد
ر ھام خلال النقل.   فقُدت، خصوصاً إذا حدث تأخُّ

 
  عدم تطبيق الضمانات على المواد النووية المستخدَمة في أنشطة غير سلمية  -٦-٧  

للدولѧة إمكانيѧة اسѧتخدام المѧواد النوويѧة فѧي نشѧاط نѧووي غيѧر سѧلمي ولكѧن غيѧر يتيح اتفاق الضمانات الشѧاملة 
علѧى إجѧراءات يجѧب علѧى الدولѧة  INFCIRC/153مѧن الوثيقѧة  ١٤وفي ھѧذه الحالѧة، تѧنصّ الفقѧرة  )١٦(محظور

نوويѧة اتباعھا، وتقتضي من الدولة والوكالة اتخاذ ترتيبات تسمح بعدم تطبيق الضمانات أثنѧاء اسѧتخدام المѧادة ال
  لنووية في النشاط النووي السلمي.في ذلك النشاط، وتسمح بإعادة تطبيق الضمانات حالما يعاد إدخال المادة ا

  INFCIRC/153من الوثيقة  ١٤الفقرة 
يتوجѧѧّب  مѧѧواد نوويѧѧةينبغѧѧي أن يѧѧنص الاتفѧѧاق علѧѧى انطبѧѧاق الإجѧѧراءات التاليѧѧة إذا اعتزمѧѧت الدولѧѧة ممارسѧѧة حقھѧѧا فѧѧي اسѧѧتخدام 

  :إخضاعھا للضمانات بموجب الاتفاق في نشاط نووي لا يستوجب الاتفاق تطبيق ضمانات عليه
  تقوم الدولة بإعلام الوكالة بالنشاط، ذاكرة بوضوح:  (أ)

 

 يشير ذلك إلى نشاط غير سلمي لا تحظره معاھدة عدم الانتشار، مثل استخدام المواد النووية في الوقود البحري لدفع الغوّاصات. )١٦(



 

٤٦ 

ѧد قѧد تكѧون الدولѧة التزمѧت  المواد النوويةأن استخدام   ‘١’   م لن يتعارض مѧع أي تعھُّ في نشاط عسكري غير محرَّ
  ستُستخدَم حصراً في نشاط نووي سلمي؛ المواد النوويةوأن ده ضمانات الوكالة، به وتنطبق بصد

لن تُستخدَم، خلال فتѧرة عѧدم تطبيѧق الضѧمانات، مѧن أجѧل إنتѧاج أسѧلحة نوويѧة أو أجھѧزة  المواد النوويةوأن   ‘٢’  
  تفجيرية نووية أخرى؛

وتتفق الوكالة والدولѧة علѧى ترتيѧب يقضѧي بѧأن يكѧون عѧدم تطبيѧق الضѧمانات المنصѧوص عليھѧا فѧي الاتفѧاق مقصѧوراً   (ب)
د الترتيѧب، بقѧدر المسѧتطاع،  المواد النوويةحصراً على الفترة التي تكون فيھا  مستخدمة في نشاط من ھѧذا القبيѧل. ويجѧب أن يحѧدِّ

الضمانات. وفي جميع الأحوال تعود الضѧمانات المنصѧوص عليھѧا فѧي الاتفѧاق للانطبѧاق تُطَبَّق خلالھا  مالفترة أو الظروف التي ل
ويجب جعѧل الوكالѧة علѧى علѧم بمجمѧوع وتركيѧب مѧا ھѧو موجѧود داخѧل مجدّداً إلى نشاط نووي سلمي.  المواد النوويةبمجرد نقل 

  المواد تم تصديره؛ غير الخاضعة للضمانات، وبأي جزء من ھذه المواد النوويةأراضي الدولة من ھذه 
بموافقة الوكالة. وستبدي الوكالة موافقتھѧا بأقصѧى سѧرعة ممكنѧة، وسѧتجعلھا قاصѧرة علѧى  ويُعقَد كل من ھذه الترتيبات  ) ج(

تناول الأحكام ذات الصلة بالفترات والإجراءات وبترتيبات تقديم التقارير وما إلى ذلѧك، ولكѧن دون أن تنطѧوي الموافقѧة علѧى أي 
  .فيه المواد النوويةلعسكري أو أي إطلاع سرّي على ھذا النشاط، ولا على وجه استخدام إقرار بالنشاط ا

  
  نتائج تنفيذ الأنشطة المطلوبة  -٧-٧  

 نتائج تنفيذ الأنشطة المطلوبة

شير إلى الفقرات ت نطبق على ما يلي:ت
الواردة في الوثيقة 

INFCIRC/153 
 والترتيبات الفرعية

تشير إلى المواد 
الواردة في الوثيقة 

INFCIRC/540:  

 عن المواد النووية المحدثةالمعلومات 

    استيفاءات للمعلومات المتعلقة بالمواد النووية

تزويد الوكالة بمعلومات صحيحة وكاملة وفي الوقت 
، الأرصدةيرات في التغالمادية، و الأرصدةالمناسب بشأن 

كل منطقة من مناطق قياس المواد في وأرصدة المواد 
المعلومات إلى السجلات والبيانات  واستنادالنووية. 
للتمكين من  واحتوائھا على ما يكفي من التفاصيل ،التشغيلية

 .بكفاءةرصيد كل مادة إجراء تقييم قاطع بشأن 

الدول المرتبطة باتفاق 
ت شاملة وغير ضمانا

مرتبطة ببروتوكول 
 صغيرةكميات 

٦٥، ٦٤، ٦٣  

من الترتيبات  ١٠البند 
 الفرعية

 

تقرير صحيح وكامل عن حصر المواد في ب تزويد الوكالة
كل منطقة من مناطق قياس المواد النووية في الدولة في 

المادي في  للمخزونإجراء جرد  منيوماً  ٣٠غضون 
قائمة كاملة ودقيقة منطقة قياس المواد النووية، إلى جانب 

 المنطقة.بالرصيد المادي في تلك 

الدول المرتبطة باتفاق 
ت شاملة وغير ضمانا

مرتبطة ببروتوكول 
 صغيرةكميات 

٦٧، ٦٣ ،  

من  ٢- ٤- ٣البند 
 الترتيبات الفرعية

 

    رفع الضمانات

الوكالة على رفع مواد النووية التي توافق حصر ال
حصراً سليماً، وقيام الدولة بإبلاغ  الضمانات عنھا

 ر في الرصيد.المحدّد كتغي الوكالة عنھا في الوقت

الدول المرتبطة باتفاق 
ضمانات شاملة وغير 

مرتبطة ببروتوكول 
، أو كميات صغيرة

المرتبطة ببروتوكول 
 كميات صغيرة معدّل

٣٥، ١٣، ١١  

د بمعلومات صحيحة وكاملة  تزويد الوكالة في الوقت المحدَّ
بشأن المكان أو المعالجة الإضافية للنفايات المتوسطة أو 

القوية الإشعاع المحتوية على بلوتونيوم، أو يورانيوم شديد 
 والتي رُفعت عنھا الضمانات. ٢٣٣ –الإثراء، أو يورانيوم 

من ‘ ٨’قرة الفرعية أ الف  البروتوكول الإضافي
   ٢المادة 

 ٣  المادة

    الإعفاء من الضمانات

حصر المواد النووية التي وافقت الوكالة على إعفائھا من 
وكالة عنھا في الضمانات حصراً سليماً، وقيام الدولة بإبلاغ ال

 ير في الرصيد.الوقت المحدّد كتغ

الدول المرتبطة باتفاق 
ضمانات شاملة وغير 

مرتبطة بروتوكول 

٣٧، ٣٦  



 

٤٧ 

 نتائج تنفيذ الأنشطة المطلوبة

شير إلى الفقرات ت نطبق على ما يلي:ت
الواردة في الوثيقة 

INFCIRC/153 
 والترتيبات الفرعية

تشير إلى المواد 
الواردة في الوثيقة 

INFCIRC/540:  

صغيرة، أو كميات 
مرتبطة ببروتوكول ال

 كميات صغيرة معدّل

تزويد الوكالة بإخطار مُسبّق بشان المعالجة المُزمعة للمواد 
النووية المعفاة من الضمانات، أو التي تكون مشتركة في 

مانات، في وقت يكفي مكان واحدٍ مع مواد خاضعة للض
 لإعادة تطبيق ضمانات فعّالة.

الدول المرتبطة باتفاق 
ضمانات شاملة وغير 

مرتبطة بروتوكول 
كميات صغيرة، أو 

المرتبطة ببروتوكول 
 كميات صغيرة معدّل

٣٨  

تزويد الوكالة بمعلومات مستوفاة صحيحة وكاملة بشأن 
فقرة الفرعية أ المواد المعفاة التي تفي بالشروط المحدّدة في ال

من البروتوكول الإضافي، وذلك بحلول  ٢من المادة ‘ ٧’
أيار/مايو من كل عام، عن الفترة التي تغطّي السنة  ١٥

 التقويمية السابقة.

من ‘ ٧’ أقرة الفرعية الف  البروتوكول الإضافي
  ٢المادة 

  ٣ 

(ج) ٣٤عمليات استيراد مواد ما قبل الفقرة الفرعية 
 وعمليات تصديرھا

   

تزويد الوكالة بمعلومات صحيحة وكاملة وفي الوقت 
المناسب بشأن عمليات استيراد مواد ما قبل الفقرة الفرعية 

 ج) وعمليات تصديرھا لأغراض نووية.(٣٤

جميع الدول المرتبطة 
 باتفاقات ضمانات شاملة

  (أ) و (ب) ٣٤

الوكالة بإعلانات صحيحة وكاملة بشأن عمليات تزويد 
ج) وعمليات (٣٤الفرعية الفقرة استيراد مواد ما قبل 

تصديرھا لأغراض غير نووية، والتي تفي بالشروط 
من  ٢(ب) و (ج) من المادة ‘ ٦’المحدّدة في الفقرة الفرعية أ 

أيار/مايو من كل عام،  ١٥، بحلول INFCIRC/540الوثيقة 
  تي تغطي السنة التقويمية السابقة.عن الفترة ال

‘ ٦’الفقرة الفرعية أ   البروتوكول الإضافي
(ب) و (ج) من 

  ٢  المادة

   

 ٣المادة 

    عمليات النقل الدولي

تحديد معايير وعملية توليّ المسؤولية عن المواد النووية 
المستَلمَة أو نقل المسؤولية عن المواد النووية المشحونة، في 

 .القانونية والرقابية للدولةالمتطلبات 

جميع الدول المرتبطة 
 باتفاقات ضمانات شاملة

٩١، ١٢  

تزويد الوكالة بإخطارات كاملة وصحيحة بشأن عمليات 
التصدير المُزمعة للمواد النووية التي تفي بالشروط المحدّدة 

، في غضون INFCIRC/153من الوثيقة  ٩٥في الفقرة 
  الإطار الزمني المطلوب.

الدول المرتبطة باتفاق 
ضمانات شاملة وغير 

مرتبطة ببروتوكول 
 كميات صغيرة

٩٤، ٩٣، ٩٢   

من الترتيبات  ٦- ٣البند 
 الفرعية

 

تقديم إخطارات بشأن عمليات استيراد المواد النووية السابقة 
ج) والمواد النووية المحدّدة في (٣٤على الفقرة الفرعية 

فٍ من الاستيراد المُزمَع، ج) قبل وقتٍ كا(٣٤الفقرة الفرعية 
 وإدراج جميع البيانات المطلوبة المتعلقة بالاستيراد.

الدول المرتبطة باتفاق 
ضمانات شاملة وغير 

مرتبطة ببروتوكول 
كميات صغيرة، أو 

المرتبطة ببروتوكول 
 كميات صغيرة معدّل

٩٦، ٩٥  

من الترتيبات  ٦- ٣البند 
 الفرعية

 

الوكالة ووضع الأختام على قيام الدولة بتيسير تحقُّق 
الشحنات والتحقُّق من كمية وتركيب المواد النووية المستلمة 

 إذا طلبت الوكالة منھا ذلك.

الدول المرتبطة باتفاق 
ضمانات شاملة وغير 

مرتبطة ببروتوكول 
 كميات صغيرة

٩٣  



 

٤٨ 

 نتائج تنفيذ الأنشطة المطلوبة

شير إلى الفقرات ت نطبق على ما يلي:ت
الواردة في الوثيقة 

INFCIRC/153 
 والترتيبات الفرعية

تشير إلى المواد 
الواردة في الوثيقة 

INFCIRC/540:  

إبلاغ الوكالة فوراً في تقرير خاص بأي تأخير كبير أو 
 ية أثناء النقل الدولي.اشتباه في فقد مواد نوو

الدول المرتبطة باتفاق 
ضمانات شاملة وغير 

مرتبطة ببروتوكول 
 كميات صغيرة

٩٧  

    عدم تطبيق الضمانات

قيام الدولة، عندما لا تطَُبَّق الضمانات على مادة نووية 
ھة لاستخدام مُزمَع غير سلمي وغير محظور، بتقديم  موجَّ

التزامات قطعتھا على نفسھا تأكيدات بعدم نقض الدولة لأي 
بشأن "الاستخدام السلمي" أثناء ذلك الاستخدام، ووضع 

ترتيبات وتنفيذھا من جانب الدولة والوكالة لضمان الوفاء 
 بأھداف الاتفاق.

جميع الدول المرتبطة 
 باتفاقات ضمانات شاملة

١٤  

  

  والتوضيحاتالإسھابات و تقديم التقارير الخاصة  - ٨

  

يجب على الدولة أن تُبلغِ عن الوقائع ذات الصلة بالضمانات، مع التركيز بصفة خاصة علѧى إمكانيѧة فقѧد مѧواد 
ساعة من وقوع الحدث. ويجѧوز  ٧٢في غضون ‘ تقارير خاصة’نووية أو فقد السيطرة عليھا، وذلك من خلال 

لومات الѧواردة فѧي تقѧارير أو إعلانѧات بشأن المع التوضيحاتللوكالة أيضاً أن تطلب من الدولة تقديم مزيد من 
المتعلقѧة  التسѧاؤلات حسѧم(طلѧب ‘ توضѧيحات’(طلѧب معلومѧات إضѧافية) أو ‘ إسھابات’أخرى عن طريق طلب 

بالمعلومѧѧات المقدّمѧѧة). وفيمѧѧا يتعلѧѧق بالإعلانѧѧات المقدمѧѧة بموجѧѧب البروتوكѧѧولات الإضѧѧافية، ينبغѧѧي للѧѧدول أن 
ما يتعلق بسطر معيّن في الإعلان عن طريق تقѧديم سѧطر جديѧد مѧنقّح تستجيب لطلبات الإسھاب أو التوضيح في

  الطلب. لتلبية

  (بروتوكول الكميات الصغيرة المعدّل) INFCIRC/153من الوثيقة  ٦٨الفقرة 
  ينبغي أن ينصّ الاتفاق على أن تقوم الدولة بتزويد الوكالة بتقارير خاصة دون إبطاء:

قѧد فقѧُِدَت، أو يُحتمѧَل أن  مواد نوويѧة(أ) إذا أدّى أي حادث غير مألوف أو أي ظروف غير مألوفة إلى جعل الدولة تعتقد أن ھناك 
  تكون فقُِدت، بكميات تتجاوز الحدود المنصوص عليھا لھذا الغرض في الترتيبات الفرعية؛ أو

الوضѧع المنصѧوص عليѧه فѧي الترتيبѧات الفرعيѧة، إلѧى درجѧة أصѧبح  (ب) إذا حدث أن تغيُّر وضع وسيلة الاحتواء فجأة إلى غير
  غير مأذون بسحبھا. مواد نوويةمن الممكن معھا سحب 

  من الترتيبات الفرعية النموذجية ١-٥-٣البند 
 ساعة من وقوع الحَدَث. ٧٢أعلاه] في غضون  ٦٨[ينبغي] تقديم [التقارير المبيّنة في الفقرة 

  من الترتيبات الفرعية النموذجية ٣-٥-٣البند 
 التقارير الخاصة فوراً بمجرد تلقّي طلب من الوكالة. وتوضيحات[ينبغي] إرسال تفاصيل 

  (بروتوكول الكميات الصغيرة المعدّل) INFCIRC/153من الوثيقة  ٦٩الفقرة 
تفاصيل أو إيضاحات تتناول أي تقرير، في حѧدود ينبغي أن ينصّ الاتفاق على أن تقوم الدولة، بناءً على طلب من الوكالة، بتقديم 

  كون ذلك ضرورياً لأغراض الضمانات.
  من الترتيبات الفرعية النموذجية ٣-٤-٣البند 

 يوماً من تاريخ الطلب المقدّم من الوكالة. ٣٠أعلاه] في غضون  ٦٩[ينبغي تقديم التقارير المبيّنة في الفقرة 
  INFCIRC/540من الوثيقة  ٢المادة 

م [الدولة] إسھاباً أو توضيحاً لأي معلومات قدمتھا بموجب ھذه المادة، بقدر ما يكѧون ذلѧك ذا صѧلة  -ج  بناءً على طلب الوكالة تقدِّ
  بأغراض الضمانات.



 

٤٩ 

  
  نتائج تنفيذ الأنشطة المطلوبة  -١-٨  

 نتائج تنفيذ الأنشطة المطلوبة

شير إلى الفقرات ت نطبق على ما يلي:ت
الواردة في الوثيقة 

INFCIRC/153 
 والترتيبات الفرعية

تشير إلى المواد 
الواردة في الوثيقة 

INFCIRC/540:  

 التقارير الخاصة والإسھابات والتوضيحات

ر كبير أو أي اشتباه في فقد  فوراً  إبلاغ الوكالة بأي تأخُّ
بعد ساعة  ٧٢بما لا يتجاوز في تقرير خاص مادة نووية 

 وقوع الحدّث.

جميع الدول المرتبطة 
باتفاقات ضمانات 

 شاملة

٩٧، ٦٨  

إمكانية تقديم إسھابات أو توضيحات تتناول أي تقرير أو 
يوماً  ٣٠إعلان إلى الوكالة من جانب الدولة في غضون 

م من الوكالة.  من تاريخ الطلب المقدَّ

جميع الدول المرتبطة 
باتفاقات ضمانات 

 شاملة

 (ج) ٢ ٦٩

  

  توفير الدولة للوكالة إمكانية المعاينة  - ٩

من الأساسي للوكالة معاينة الأماكن والمعلومات من أجل تحقيق أھداف اتفاقات الضمانات. وتقѧع علѧى السѧلطة 
تيسѧير المعاينѧة وتقѧديم الѧدعم إلѧى مفتّشѧي الوكالѧة. وتنѧدرج أنشѧطة الوكالѧة فѧي  مسѧؤوليةالحكومية أو الإقليمية 

التحقُّق من المعلومѧات التصѧميمية، وعمليѧات التفتѧيش، والمعاينѧة التكميليѧة.  –الدولة ضمن ثلاث فئات رئيسية 
ي علѧى معاينѧة وتشمل كل فئة من فئات الأنشطة عѧدة مھѧام مطلوبѧة لتحقيѧق الأھѧداف التقنيѧة، ويمكѧن أن تنطѧو

  مجموعة متنوعة من الأماكن داخل مرفق أو موقع أو أماكن أخرى في الدولة.

  التحقُّق من المعلومات التصميمية  -١-٩  

تفحص الوكالة المعلومات التصميمية الخاصة بالموقع وتتحقّق منھا لأغراض تقييم تѧدفقات المѧواد وأرصѧدتھا، 
 وتصميم نَھѧج الضѧمانات. ويعѧاد التحقѧّق مѧن المعلومѧات التصѧميميةھيكل مناطق قياس المواد النووية، وتحديد 

(أي مقارنѧѧة المعلومѧѧات الѧѧواردة فѧѧي اسѧѧتبيان المعلومѧѧات التصѧѧميمية مѧѧع سѧѧمات المرفѧѧق التѧѧي  بصѧѧورة دوريѧѧة
جѧة إلѧى يلاحظھا المفتشون) للتأكّد من أن المعلومات ما زالت دقيقة، وتحديد ما إذا كان نَھѧج الضѧمانات فѧي حا

ل، وتقييم ما إذا كانت ھناك حاجة إلѧى أسѧاليب جديѧدة للتحقѧُّق مѧن الحصѧر أو للاحتѧواء والمراقبѧة، وتأكيѧد تعدي
  استمرار صحة مُلحق المرفق.

مѧѧن المعلومѧѧات التصѧѧميمية فѧѧي المرافѧѧق أثنѧѧاء جميѧѧع مراحѧѧل تشѧѧييدھا وتشѧѧغيلھا وإغلاقھѧѧا  وتتحقѧѧق الوكالѧѧة
ѧѧر للمفتشѧѧين إجѧѧراء المعاينѧѧة مѧѧن أجѧѧل الوفѧѧاء بأھѧѧداف وإخراجھѧѧا مѧѧن الخدمѧѧة. ولѧѧذلك يجѧѧب علѧѧى الدولѧѧة  أن تيسِّ

التحقُّق من المعلومات التصميمية. وتتجاوز المعاينة المطلوبة للمفتشѧين مѧن أجѧل إجѧراء تحقѧُّق مѧن المعلومѧات 
حتѧاج التصميمية معاينة الأماكن التѧي تѧتم زيارتھѧا فѧي العѧادة أثنѧاء عمليѧة التفتѧيش. وتحقيقѧاً لأھѧداف التحقѧُّق، ي

يمكѧن  وھѧي جوانѧبالمفتشون إلى التحقُّق من جميع الجوانب المتصلة بالضمانات فيما يتعلѧّق بتشѧغيل المرفѧق، 
أن تتطلبّ زيѧارات إلѧى أمѧاكن لا توجѧد فيھѧا مѧواد نوويѧة، وزيѧارات إلѧى أمѧاكن توجѧد فيھѧا مѧواد نوويѧة ولكѧن 

ѧѧك مѧѧغيل (وذلѧѧد التشѧѧق قيѧѧون المرفѧѧدما يكѧѧا عنѧѧول إليھѧѧذّر الوصѧѧتويات يتعѧѧي مسѧѧديد فѧѧاع الشѧѧبب الارتفѧѧثلاً بس
الغѧُرف المتعѧددة  الأماكن التي يزورھا المفتشون أثناء التحقѧُّق مѧن المعلومѧات التصѧميميةومن أمثلة الإشعاع). 



 

٥٠ 

م. وغالباً ما يتم التحقُّق من المعلو مات التصميمية أثنѧاء التحقѧق مѧن الأغراض، وغُرف التخزين، وغُرف التحكُّ
لمادي، مثلاً، لأن الأماكن التي يتعѧذّر الوصѧول إليھѧا بصѧورة روتينيѧة يمكѧن زيارتھѧا فѧي ذلѧك االمخزون جرد 

  الوقت أثناء تعليق العمليات.

ر الوكالة، لأغراض الضمانات، أن مرفقاً مѧا قѧد تѧم إخراجѧه مѧن الخدمѧة، يمكѧن أن تؤكѧّد اسѧتمرار  وعندما تقرِّ
  ة ببروتوكول إضافي، وذلك باستخدام المعاينة التكميلية.حالة إخراج المرفق من الخدمة في الدول المرتبط

  INFCIRC/153من الوثيقة  ٤٨الفقرة 
مَت  للاسѧتيثاق المرافѧقينبغي أن ينص الاتفاق على أن للوكالة، بالتعاون مع الدولة، أن توفِد مفتشين إلѧى  مѧن المعلومѧات التѧي قѧُدِّ

  .٤٦أعلاه، إنجازاً للأغراض المذكورة في المادة  ٤٥-٤٢إلى الوكالة عملاً بالفقرات 
  INFCIRC/540من الوثيقة  ٤المادة 

  من ھذا البروتوكول: ٥تُطَبَّق الإجراءات التالية في إطار تنفيذ المعاينة التكميلية بموجب المادة 
  ؛ ولكن يكون للوكالة معاينة ما يلي:٢لا تسعى الوكالة آلياً أو تلقائياً إلى التحقُّق من المعلومات المشار إليھا في المادة  –أ
ѧѧد ٥مѧѧن المѧѧادة ‘ ٣’أي مكѧѧان مشѧѧار إليѧѧه فѧѧي الفقѧѧرة الفرعيѧѧة أ ‘ ٣’ لأغѧѧراض  –، وذلѧѧك بالقѧѧدر الѧѧلازم للوكالѧѧة مѧѧن أجѧѧل أن تؤكِّ

مѧواد كѧان يشѧيع فيѧه اسѧتخدام  لمرفѧق أو مكѧان واقѧع خѧارج المرافѧق] بشأن حالة الإخراج من الخدمة إعلان [الدولة –الضمانات 
  .نووية

 
  عمليات التفتيش  -٢-٩  

يمكن للوكالة إجراء ثلاثة أنواع من عمليات التفتيش: التفتѧيش حسѧب الاقتضѧاء، والتفتѧيش الروتينѧي، والتفتѧيش 
الخѧѧاص. ويجѧѧب علѧѧى الѧѧدول أن تكفѧѧل تمكѧѧين الوكالѧѧة مѧѧن إجѧѧراء أنشѧѧطتھا أثنѧѧاء عمليѧѧات التفتѧѧيش عѧѧن طريѧѧق 

الوفѧاء بأھѧداف عمليѧة التفتѧيش. وكمѧا  تزويدھا بإمكانية معاينة الأماكن والمعلومات اللازمة للمفتشѧين مѧن أجѧل
التѧي يقومѧون مرافقѧة مفتشѧي الوكالѧة أثنѧاء عمليѧات التفتѧيش  يحѧق للدولѧةمن ھذه الإرشادات،  ٣جاء في القسم 

  ظائفھم.الاضطلاع بوعن على نحو آخر إعاقتھم المفتشين أو عمل تأخير بھا، بشرط ألاّ يُسفر ذلك عن 

  (بروتوكول الكميات الصغيرة المعدّل) INFCIRC/153من الوثيقة  ٨٩الفقرة 
ينبغي أن ينص الاتفاق على أنѧه يحѧق للدولѧة أن تجعѧل ممثلѧين لھѧا يرافقѧون المفتشѧين خѧلال عمليѧات التفتѧيش التѧي يقومѧون بھѧا، 

  بشرط ألاّ يُسفر ذلك عن تأخير عمل المفتشين أو إعاقتھم على نحو آخر عن الاضطلاع بوظائفھم.

  
سѧلطة الوكالѧة فيمѧا يتعلѧّق بأنشѧطة التفتѧيش (فѧي أي نѧوع  NFCIRC/153من الوثيقѧة  ٧٥و  ٧٤وتبيِّن الفقرتان 

  من أنواع عمليات التفتيش الثلاثة).

  (بروتوكول الكميات الصغيرة المعدّل) INFCIRC/153من الوثيقة  ٧٤الفقرة 
  أعلاه: ٧٣-٧١بالأغراض المذكورة في الفقرات ينبغي أن ينص الاتفاق على أن من حق الوكالة، للوفاء 

  ؛٥٨إلى  ٥١(أ) أن تفحص السجلات الممسوكة بمقتضى المواد 
  الخاضعة للضمانات بمقتضى ھذا الاتفاق؛ المواد النووية(ب) وأن تقوم بقياسات مستقلة لجميع 

  (ج) وأن تستوثق من تشغيل ومعايرة الأجھزة وأدوات القياس والمراقبة الأخرى؛
  ) وأن تُطَبِّق تدابير المراقبة والاحتواء وتستخدمھا؛(د

  جدواھا التقنية. تثبت(ھـ) وأن تستخدم غير ذلك من الطرائق الموضوعة التي 
  (بروتوكول الكميات الصغيرة المعدّل) INFCIRC/153من الوثيقة  ٧٥الفقرة 

  أعلاه: ٧٤ينبغي أن ينص أيضاً على أن للوكالة، في إطار أحكام الفقرة 
مѧن أجѧل حسѧاب رصѧيد المѧواد يجѧري وفقѧاً لإجѧراءات تُسѧفر عѧن  نقѧاط القيѧاس الرئيسѧية(أ) أن تتحقّق من كون أخذ العيّنات فѧي 

  عيّنات بيانية، وأن تراقب معالجة العيّنات وتحليلھا، وأن تحصل على نُسَخ من ھذه العيّنات؛
مѧن أجѧل حسѧاب رصѧيد المѧواد ھѧي قياسѧات  نقѧاط القيѧاس الرئيسѧيةالتي تتم فѧي  المواد النووية(ب) وأن تتحقَّق من كون قياسات 

  بيانية، وأن تراقب معايرة الأجھزة والمعدات المستخدمة في ذلك؛
  وأن تتخذ مع الدولة ترتيبات من شأنھا أن تتيح حسب الاقتضاء:(ج) 



 

٥١ 

  القيام بعمليات قياس إضافية، وأخذ عيّنات إضافية لصالح الوكالة؛‘ ١’
  نات المعايرة التي تقدمھا الوكالة للتحليل؛تحليل عيّ ‘ ٢’
  استخدام عيّنات مطلقة من أجل معايرة الأجھزة وغيرھا من المعدات؛‘ ٣’
  الاضطلاع بعمليات معايرة أخرى؛‘ ٤’

 (د) وأن تتخذ ترتيبات لاستخدام المعدات الخاصة بھѧا وغيرھѧا مѧن وسѧائل المراقبѧة بغيѧة القيѧام بعمليѧات قيѧاس ومراقبѧة مسѧتقلة،
  وكذلك لتركيب مثل ھذه المعدات، إذا اتُّفِق على ذلك ونُصّ عليه في الترتيبات الفرعية؛

(ھـ) وأن تضع على وسائل الاحتواء أختامھا وغير ذلك من نبائط المطابقة والاستدلال على العبث بھا، إذا اتُّفِق علѧى ذلѧك ونѧُصّ 
  عليه في الترتيبات الفرعية؛
  دولة من أجل شحن العينات المأخوذة لاستعمال الوكالة.(و) وأن تتخذ ترتيبات مع ال

  
  عمليات التفتيش حسب الاقتضاء  -١-٢-٩  

يتم في العادة إجراء عمليات تفتيش حسب الاقتضاء للتحقُّق من المعلومات الواردة في التقرير الأوّلي قبѧل عقѧد 
النوويѧة قبѧل تصѧديرھا أو عنѧد اسѧتلامھا فѧي الترتيبات الفرعية وإعѧداد ملاحѧق المرفѧق، أو للتحقѧُّق مѧن المѧواد 

  الدولة المستوردة.

  (بروتوكول الكميات الصغيرة المعدّل) INFCIRC/153من الوثيقة  ٧١الفقرة 
  ينبغي أن ينصّ الاتفاق على أن للوكالة أن تقوم بعمليات تفتيش محدّدة الأغراض من أجل ما يلي:

  الخاضعة للضمانات بموجب الاتفاق؛المواد النووية (أ) التحقُّق من المعلومات الواردة في التقرير البدئي بشأن 
  (ب) وتحديد التغيُّرات التي طرأت على الوضع منذ تاريخ التقرير البدئي والتحقق منھا؛

ً ، والتحقُّق من كمّيتھا وتكوينھا المواد النووية(ج) وتحديد  أدناه، قبل نقلھا إلѧى خѧارج الدولѧة أو  ٩٦و  ٩٣للفقرتين  إذا أمكن، وفقا
  على أثر نقلھا إليھا.

  (بروتوكول الكميات الصغيرة المعدّل) INFCIRC/153من الوثيقة  ٧٦الفقرة 
  ينبغي أن ينص الاتفاق على ما يلي:

فѧي  النقѧاط الاسѧتراتيجيةأعلاه، وإلѧى أن يكѧون قѧد تѧم تحديѧد  ٧١(أ) من أجل المقاصد المحددة في الفقرتين (أ) و (ب) من الفقرة 
الترتيبات الفرعية، يحق لمفتشي الوكالة دخول أي موقع يشير التقريѧر البѧدئي، أو أي عمليѧات تفتѧيش جѧرت بصѧدده، إلѧى أن فيѧه 

  ؛مواد نووية
أعѧلاه، يحѧق للمفتشѧين الѧدخول إلѧى أي موقѧع تѧم إبѧلاغ  ٧١مقاصѧد المحѧدّدة فѧي الفقѧرة الفرعيѧة (ج) مѧن الفقѧرة ومن أجل ال(ب) 

  ج) أدناه ...(٩٥ج) أو (٩٢الوكالة به وفقاً للفقرتين 

 
  (المعلنة والمفاجئة) ةعمليات التفتيش الروتيني  -٢-٢-٩  

ѧѧيش روتينيѧѧات تفتѧѧذ عمليѧѧَّرام  ةتُنَفѧѧد إبѧѧاتبعѧѧك  ملحقѧѧي تلѧѧدّدة فѧѧات المحѧѧال المعلومѧѧة وإدخѧѧات الفرعيѧѧالترتيب
مѧѧن الوثيقѧѧة  ٧٢فѧѧي كѧѧل مرفѧѧق. وتѧѧرد فѧѧي الفقѧѧرة ‘ النقѧѧاط الاسѧѧتراتيجية’الملحقѧѧات، بمѧѧا فيھѧѧا المعلومѧѧات بشѧѧأن 

INFCIRC/153 .أغراض التفتيش الروتيني  

الدولة أو الجھة المشѧغّلة، وفقѧاً ويحق للوكالة إجراء جزء من عمليات التفتيش الروتيني دون إخطار مُسبّق إلى 
فѧѧي الفعاليѧѧة والكفѧѧاءة علѧѧى حѧѧدٍ بير الإضѧѧافي أن يحقѧѧّق زيѧѧادات ينѧѧات العشѧѧوائية. ويمكѧѧن لھѧѧذا التѧѧدلمبѧѧدأ أخѧѧذ الع

نѧѧاً ھامѧѧاً  مفھѧѧوم مسѧѧتوى الدولѧѧة فѧѧي تخطѧѧيط الضѧѧمانات وتنفيѧѧذھا. ويحѧѧق للѧѧدول مѧѧن مكونѧѧات سѧѧواءٍ، ويمثѧѧّل مكوِّ
ѧѧاء عمليѧѧين أثنѧѧة المفتشѧѧب، مرافقѧѧن يجѧѧة، ولكѧѧيش المفاجئѧѧهات التفتѧѧنص عليѧѧا تѧѧب مѧѧرة  حسѧѧة  ٨٩الفقѧѧن الوثيقѧѧم

INFCIRC/153 وѧى أي نحѧذھا علѧن تنفيѧاقتھم عѧائفھم أو إعѧن أداء وظѧين عѧأخير المفتشѧي تѧألاّ يتسبّب ذلك ف ،
آخر. ويمكن أن تجد الدول أن اللوجستيات الخاصة بترتيبات المرافقѧة أثنѧاء عمليѧات التفتѧيش المفاجئѧة منطويѧة 

ѧات تفتѧراء عمليѧي إجѧا فѧة على تحدّيات، ولكن يحق للوكالة رغم ذلك أن تمارس حقھѧغ الوكالѧِة. وتُبلѧيش مفاجئ
(المُعلَنة والمفاجئة على حدٍ سواء) للمساعدة في التقليѧل إلѧى أدنѧى  بالبرنامج العام لعمليات التفتيشدورياً الدولة 



 

٥٢ 

حѧѧدٍ مѧѧن الآثѧѧار علѧѧى المرافѧѧق. ويجѧѧب مѧѧنح المفتشѧѧين الѧѧذين يقومѧѧون بѧѧإجراء تفتѧѧيش روتينѧѧي إمكانيѧѧة المعاينѧѧة 
  داء أنشطتھم للوفاء بأھداف التحقُّق التي ترمي إليھا عملية التفتيش.وتزويدھم بالدعم اللازم لأ

  INFCIRC/153من الوثيقة  ٧٢الفقرة 
    ينبغي أن ينص الاتفاق على أن للوكالة أن تقوم بعمليات تفتيش روتينية من أجل:

  (أ) التحقق من كون التقارير مطابقة للسجلات؛
  الخاضعة للضمانات بموجب الاتفاق، ومن ھويتھا وكميتھا وتركيبھا؛ ةالمواد النووي(ب) والتحقق من موقع جميع 

مѧواد غيѧر معللѧة وفѧوارق بѧين سѧجلات الشѧاحن وسѧجلات (ج) والتحقق من صحة المعلومات المتعلقة بالأسѧباب الممكنѧة لوجѧود 
  الدفترية. العھدة، ونقاط غير مؤكدة في المستلم
ل) INFCIRC/153من الوثيقة  ٧٦الفقرة    (بروتوكول الكميات الصغيرة المعدَّ

  ينبغي أن ينص الاتفاق على ما يلي: 
المحѧددة سѧتراتيجية لاالنقѧاط اطلعѧوا إلاّ علѧى أعلاه، لا يحق للمفتشين أن ي ٧٢ (ج) من أجل المقاصد المنصوص عليھا في الفقرة

   ؛ ...٥٨-٥١في الترتيبات الفرعية والسجلات الممسوكة وفقاً للمواد 
    INFCIRC/153من الوثيقة  ٨٤الفقرة 

ومع ذلك ينبغي أن ينص الاتفاق أيضاً على أن يكون في وسѧع الوكالѧة، كتѧدبير تكميلѧي، أن تقѧوم دون إخطѧار مسѧبَّق بجانѧب مѧن 
الدولѧة أن تبѧذل أعلاه وفقاً لمبدأ أخذ العينات عشوائياً. ... كما ان علѧى  ٨٠عمليات التفتيش الروتينية المنصوص عليھا في المادة 

 أي جھد ممكن لتيسير مھمة المفتشين.
ل) INFCIRC/153من الوثيقة  ٨٩الفقرة    (بروتوكول الكميات الصغيرة المعدَّ

أن تجعѧل ممثلѧين لھѧا يرافقѧون المفتشѧين خѧلال عمليѧات التفتѧيش التѧي يقومѧون بھѧا،  ةأنѧه يحѧق للدولѧينبغي أن ينص الاتفاق على 
 بشرط ألاّ يسفر ذلك عن تأخير عمل المفتشين أو إعاقتھم على نحو آخر عن الاضطلاع بوظائفھم.

 
  عمليات التفتيش الخاصة  -٣-٢-٩  

روتينѧي أو يمكѧن أن تشѧمل معاينѧة معلومѧات يمكن لعمليات التفتيش الخاصة أن تكون إضافية لجھود التفتѧيش ال
حسѧب الاقتضѧاء، الروتينѧي أو التفتѧيش التفتѧيش يشملھا لمعلومات أو الأماكن التي إضافية إلى جانب اأماكن أو 
عنصѧراً ھامѧاً مѧن عناصѧر  ، تشѧكل ھѧذه العمليѧات. وبينمѧا لѧم تُنفѧذ فѧي الغالѧب عمليѧات تفتѧيش خاصѧةكليھماأو 

  لتنفيذ الضمانات، ويمكن أن تكون ضرورية كي تحقق الوكالة أھداف اتفاق الضمانات. سلطة الوكالة القانونية

ل) INFCIRC/153من الوثيقة  ٧٣الفقرة    (بروتوكول الكميات الصغيرة المعدَّ
أدنѧѧاه، أن تقѧѧوم بعمليѧѧات تفتѧѧيش  ٧٧ينبغѧѧي أن يѧѧنص الاتفѧѧاق علѧѧى أن للوكالѧѧة، رھنѧѧاً بѧѧالإجراءات المنصѧѧوص عليھѧѧا فѧѧي الفقѧѧرة 

  استثنائية: 
  (أ) إما للتحقق من صحة المعلومات الواردة في التقارير الخاصة؛ 

ذلѧك التعلѧيلات التѧي قѧدمتھا لھѧا والمعلومѧات التѧي تѧم ياھا الدولة، بمѧا فѧي إ(ب) أو إذا اعتبرت الوكالة أن المعلومات التي أبلغتھا 
  الحصول عليھا من خلال عمليات التفتيش الروتينية، غير كافية لتمكين الوكالة من إيفاء مسؤولياتھا بمقتضى الاتفاق. 

ѧي الفقѧا فѧوص عليھѧى  ٧٨رات وتعتبر عملية التفتيش استثنائية حين تتم بالإضافة إلى عمليات التفتيش الروتينية المنصѧأو ٨٢إل ،
أدنѧاه بشѧأن  ٧٦حين تشتمل على حق الاطلاع على معلومات أو مواقع بالإضѧافة إلѧى حѧق الاطѧلاع المنصѧوص عليѧه فѧي المѧادة 

دة الغرض أو كليھما.    عمليات التفتيش الروتينية أو عمليات التفتيش المحدَّ
 

ل) INFCIRC/153من الوثيقة  ٧٧الفقرة    (بروتوكول الكميات الصغيرة المعدَّ
أجѧل ينبغي أن ينص الاتفاق على أن تتشاور الدولة والوكالة فوراً إذا نشأت ظروف يمكن أن تتطلب عمليات تفتيش استثنائية مѧن 

 إجѧѧراء عمليѧѧات تفتѧѧيش تضѧѧاف إلѧѧىيحѧѧق للوكالѧѧة أعѧѧلاه. ونتيجѧѧة لتلѧѧك المشѧѧاورات،  ٧٣فѧѧي المѧѧادة الأغѧѧراض المنصѧѧوص عليھѧѧا 
أدناه، كما يحق لھѧا بالاتفѧاق مѧع الدولѧة، أن تضѧطلع علѧى  ٨٢إلى  ٧٨عمليات التفتيش الروتينية المنصوص عليھا في المواد من 

أعѧلاه بصѧدد عمليѧات التفتѧيش التѧي تѧتم حسѧب الاقتضѧاء  ٧٦معلومات أو مواقع، بالإضافة إلى حقھا المنصوص عليه في الفقѧرة 
؛ علѧى أن تُطبѧَّق ٢٢و ٢١تسوية أي خلاف حول الحاجة إلى توسيع حق الاطلاع طبقاً للفقرتين  وعمليات التفتيش الروتينية. وتتم

 ھنالك إجراءات جوھرية ومستعجلة يجب أن تتخذھا الدولة.كانت إذا  ١٨الفقرة 

    



 

٥٣ 

  المعاينة التكميلية  -٣-٩  

دولѧة مѧا لمفتشѧي الوكالѧة بموجѧب بروتوكѧول إضѧافي لتمكѧين  تشير المعاينة التكميلية إلѧى المعاينѧة التѧي تتيحھѧا
المفتشѧѧين مѧѧن الاضѧѧطلاع بأنشѧѧطة محѧѧدّدة مѧѧن أجѧѧل الوفѧѧاء بأھѧѧداف المعاينѧѧة. ويمكѧѧن للوكالѧѧة أن تطلѧѧب معاينѧѧة 
تكميلية لمجموعة من الأماكن في دولة مرتبطѧة ببروتوكѧول إضѧافي نافѧذ. ويمكѧن للوكالѧة أن تطلѧب معاينѧة أي 

؛ وغالباً ما تقترن المعاينة التكميلية في المواقع بعمليات للتحقُّق من المعلومѧات التصѧميمية أو ما مكان في موقع
عمليات تفتيش في المرافق الواقعة داخل الموقع. وتُستخدَم المعاينة التكميلية أيضاً لتأكيد استمرار حالѧة إخѧراج 

ن تطلب أيضاً معاينة تكميليѧة لأمѧاكن تُنَفѧَّذ فيھѧا خارج المرفق من الخدمة. ويمكن للوكالة أواقع مرفق أو مكان 
مѧن أنѧواع المعاينѧات . ولكѧل نѧوع INFCIRC/540مѧن الوثيقѧة  ٢أنشطة مُعلنَة من دولة للوكالѧة بموجѧب المѧادة 

يقѧѧل الإشѧѧعار المُسѧѧَبَّق فѧѧي بعѧѧض التѧѧي تطلبھѧѧا الوكالѧѧة متطلبѧѧّات محѧѧددة خاصѧѧة بالإشѧѧعار المُسѧѧَبَّق؛ ويمكѧѧن أن 
 سѧѧاعتين. ويمكѧѧن الرجѧѧوع إلѧѧى ملخѧѧص للمعاينѧѧة التكميليѧѧة وأنشѧѧطتھا والإخطѧѧار بھѧѧا فѧѧي الѧѧرابط الحѧѧالات عѧѧن
الوارد في المراجع. وتتطلبّ معاينة أي مكان في دولة ما في ظل تلك الظروف تنسѧيقاً فعѧّالاً داخѧل  الإلكتروني

شѧريطة ألاّ  –لمعاينة التكميليѧة عمليات التفتيش، يحق للدولة أن ترافق مفتشي الوكالة في ا وعلى غرارالدولة، 
  يؤدّي ذلك إلى عرقلة المعاينة أو تأخيرھا.

  INFCIRC/540من الوثيقة  ٤المادة 
  من ھذا البروتوكول: ٥تُطَبَّق الإجراءات التالية في إطار تنفيذ المعاينة التكميلية بموجب المادة 

  ؛ ولكن يكون للوكالة معاينة ما يلي:٢المعلومات المشار إليھا في المادة لا تسعى الوكالة آلياً أو تلقائياً إلى التحقق من   -أ
؛ وذلѧك علѧى أسѧاس انتقѧائي مѧن أجѧل ٥مѧن المѧادة ‘ ٢’أو الفقرة الفرعيѧة أ ‘ ١’أي مكان مشار إليه في الفقرة الفرعية أ   ‘١’

  أو أنشطة نووية غير مُعلَنة؛ مواد نوويةالتأكد من عدم وجود أي 
، وذلك من أجل حسѧم أي تسѧاؤل يتعلѧّق ٥ار إليه في الفقرة الفرعية (ب) أو الفقرة الفرعية (ج) من المادة أي مكان مش  ‘٢’

  أو من أجل حسم أي تضارب يتعلقّ بتلك المعلومات؛ ... ٢بصحة واكتمال المعلومات المقدمة بموجب المادة 
  INFCIRC/540من الوثيقة  ٥المادة 

  ما يلي: توفِّر [الدولة] للوكالة معاينة
  أي موضع في موقع؛  ‘١’  -أ

  ؛٢من المادة ‘ ٨’إلى أ ‘ ٥’أي مكان تحدّده [الدولة] بموجب الفقرات الفرعية من أ   ‘٢’  
كѧان يشѧيع فيѧه اسѧتخدام  مكѧان واقѧع خѧارج المرافѧق أخѧُرِج مѧن الخدمѧة، أو أي مرفق أخُرِج مѧن الخدمѧةأي   ‘٣’  

  .مواد نووية
(ب) أو الفقѧرة ‘ ٩’أو الفقѧرة الفرعيѧة أ ‘ ٤’أو الفقѧرة الفرعيѧة أ ‘ ١’بموجѧب الفقѧرة الفرعيѧة أ أي مكان حددته [الدولѧة]   -ب

أعѧلاه؛ شѧريطة أن تبѧذل [الدولѧة]، إذا عجѧزت عѧن أن ‘ ١’، خѧلاف الأمѧاكن المشѧار إليھѧا فѧي الفقѧرة الفرعيѧة أ ٢(ب) من المѧادة 
  لوكالة بوسائل أخرى ودون تأخير.توفِّر مثل ھذه المعاينة، كل جھد معقول لتلبية متطلبات ا

أخѧذ عيّنѧات بيئيѧة مѧن أ و ب أعѧلاه، مѧن أجѧل أي مكان آخر تحدده الوكالة، خѧلاف الأمѧاكن المشѧار إليھѧا فѧي الفقѧرتين   -ج
عѧن أن تѧوفِّر مثѧل ھѧذه المعاينѧة، كѧل جھѧد معقѧول لتلبيѧة متطلبѧات الوكالѧة فѧي شريطة أن تبذل [الدولة]، إذا عجزت  مكان بعينه؛

  اكن مجاورة أو بوسائل أخرى ودون تأخير.أم
  INFCIRC/540من الوثيقة  ٤المادة 

  من ھذا البروتوكول: ٥تُطَبَّق الإجراءات التالية في إطار تنفيذ المعاينة التكميلية بموجب المادة 
ر  يحق [للدولة] أن يرافق ممثلو [الدولة] مفتشѧي الوكالѧة أثنѧاء مѧا يجرونѧه مѧن معاينѧة، شѧريطة ألاّ   -و يѧؤدّي ذلѧك إلѧى تѧأخُّ

  المفتشين عن الاضطلاع بوظائفھم أو إعاقتھم عن ذلك على نحو آخر.

 
لمعالجѧة الغѧرض مѧن المعاينѧة.  مѧا تقضѧيه الضѧرورة،حسب  ،المعاينة التكميلية، يؤدّي المفتشون أنشطةوأثناء 

المفتشѧون أثنѧاء  يضѧطلع بھѧاأنѧواع الأنشѧطة التѧي يمكѧن أن  INFCIRC/540مѧن الوثيقѧة  ٩و  ٦وتبيِّن الفقرتان 
    مختلف أنواع المعاينات.



 

٥٤ 

  INFCIRC/540من الوثيقة  ٦المادة 
  أن تضطلع بالأنشطة التالية:، ٥جوز للوكالة، عند تنفيذ المادة ي
: إجراء مراقبة بصѧرية، وجمѧع عيّنѧات بيئيѧة؛ واسѧتخدام ٥من المادة ‘ ٣’أو أ ‘ ١’بالنسبة للمعاينة وفقاً للفقرة الفرعية أ   -أ

مѧن أجھѧزة بيѧان وكشѧف  –مما تنص عليه الترتيبѧات الفرعيѧة  –أجھزة الكشف عن الإشعاعات وقياسھا؛ وتركيب أختام وغيرھا 
التجربة على جدواھا من الناحية التقنية ووافق مجلس المحѧافظين (الѧذي  تية أخرى برھنحالات التلاعب؛ وتنفيذ تدابير موضوع

  سيدعى فيما يلي "المجلس") على استخدامھا وأعقبت مشاورات بين الوكالة و [الدولة].
؛ وإجѧراء النوويѧةالمѧواد : إجѧراء مراقبѧة بصѧرية، وعѧدّ مفѧردات ٥من المادة ‘ ٢’بالنسبة للمعاينة وفقاً للفقرة الفرعية أ   -ب

قياسات غير متلفة وأخذ عيّنات على نحو غير مُتلفِ؛ واستخدام أجھزة الكشف عن الإشѧعاعات وقياسѧھا؛ وفحѧص السѧجلات ذات 
الصلة بكميات المواد ومنشئھا وترتيبھا؛ وجمع عيّنات بيئية؛ وتنفيѧذ تѧدابير موضѧوعية أخѧرى برھنѧت التجربѧة علѧى جѧدواھا مѧن 

  فق المجلس على استخدامھا وأعقبت مشاورات بين الوكالة و [الدولة].الناحية التقنية ووا
: إجراء مراقبة بصرية؛ وجمع عيّنѧات بيئيѧة؛ واسѧتخدام أجھѧزة الكشѧف عѧن ٥بالنسبة للمعاينة وفقاً للفقرة ب من المادة   -ج

عية أخѧرى برھنѧت التجربѧة الإشعاعات وقياسѧھا؛ وفحѧص سѧجلات الإنتѧاج والشѧحن المتصѧلة بالضѧمانات؛ وتنفيѧذ تѧدابير موضѧو
  على جدواھا من الناحية التقنية ووافق المجلس على استخدامھا وأعقبت مشاورات بين الوكالة و [الدولة].

: جمع عيّنات بيئية؛ وفي حالة عجز النتائج عن حسم التساؤل أو التضѧارب ٥ج من المادة وبالنسبة للمعاينة وفقاً للفقرة   -د
فإنѧѧه يجѧѧوز للوكالѧѧة أن تسѧѧتخدم فѧѧي ھѧѧذا المكѧѧان أجھѧѧزة المراقبѧѧة  ٥فѧѧي المكѧѧان الѧѧذي حددتѧѧه الوكالѧѧة بموجѧѧب الفقѧѧرة ج مѧѧن المѧѧادة 
تѧدابير موضѧوعية  –تفѧق عليѧه بѧين [الدولѧة] والوكالѧة حسѧب الم –البصرية وأجھزة الكشف عѧن الإشѧعاعات وقياسѧھا، وأن تنفѧِّذ 

  أخرى.
  INFCIRC/540من الوثيقة  ٩المادة 

شѧريطة أن تبѧذل [الدولѧة]  أخذ عيّنات بيئية من مناطق شاسѧعة؛توفِّر [الدولة] للوكالة معاينة الأماكن التي تحدّدھا الوكالة من أجل 
  كل جھد معقول لتلبية متطلبات الوكالة في أماكن بديلة. ... –إذا عجزت عن أن توفِّر مثل ھذه المعاينة  –

 
تتعلѧѧق معلومѧѧات حسّاسѧѧة إفشѧѧاء وتشѧѧير المعاينѧѧة المحكومѧѧة إلѧѧى الخطѧѧوات المتخѧѧذة مѧѧن الدولѧѧة للحيلولѧѧة دون 

حمايѧة معلومѧات مشѧمولة مѧن أجѧل بالأمان أو الأمѧن المѧادي، أو  تتعلقّمتطلبات الوفاء بمن أجل أو لانتشار، با
علѧى نحѧو لا يتسѧبّب فѧي إعاقѧة أنشѧطة الوكالѧة للوفѧاء  مѧن الناحيѧة التجاريѧة.حسّاسѧة معلومات الملكية أو  بحق

بغرض المعاينة. ومن أمثلة المعاينة المحكومѧة تعيѧين ممѧرات خѧلال المبѧاني لتجنѧُّب المنѧاطق التѧي يشѧكِّل فيھѧا 
ھѧم شѧامل لوظيفѧة المبنѧى والغѧرض منѧه. ويجѧب مبعثѧاً للقلѧق، ولكنھѧا تسѧمح للمفتشѧين ببلѧورة ف‘ المفتشين’أمان 

على الدولة في نھاية المطاف أن تتيح معاينة كافية للمعلومات والأماكن أثناء المعاينѧة التكميليѧة لتمكѧين مفتشѧي 
  الوكالة من الوفاء بغرض المعاينة.

  INFCIRC/540من الوثيقة  ٧المادة 
[الدولѧة] ترتيبѧات تكفѧل إجѧراء معاينѧة محكومѧة بموجѧب ھѧذا البروتوكѧول مѧن بناءً على طلب [الدولة]، تتخذ الوكالѧة و   -أ

ة، أو مѧن يأجل الحيلولة دون إفشاء معلومات حسّاسة تتعلق بالانتشار، أو من أجل الوفاء بمتطلبّات تتعلق بالأمان أو الحماية الماد
الأنشѧطة اللازمѧة لترتيبѧات لا تمنѧع الوكالѧة مѧن تنفيѧذ أجل حماية الممتلكات أو المعلومات الحساسѧة مѧن الناحيѧة التجاريѧة. وھѧذه ا

وأنشѧطة نوويѧة غيѧر معلنѧة، بمѧا فѧي ذلѧك حسѧم أي تسѧاؤل  مѧواد نوويѧةلتوفير تأكيدات موثوقة بشأن خلو المكѧان المعنѧي مѧن أي 
  ، أو أي تضارب يتعلق بتلك المعلومات.٢يتعلقّ بصحة واكتمال المعلومات المشار إليھا في المادة 

أو المكѧان  الموقѧع، إبلاغ الوكالة بالمواضع القائمة فѧي ٢ز [للدولة]، عند تقديمھا المعلومات المشار إليھا في المادة يجو  -ب
  الذي قد تنطبق فيه المعاينة المحكومة.

أن تلجأ إلѧى المعاينѧة المحكومѧة اتسѧاقاً مѧع أحكѧام الفقѧرة أ  –لحين بدء نفاذ أي ترتيبات فرعية لازمة  –يجوز [للدولة]   -ج
  أعلاه.

 
  تقييد المعاينة أو توسيعھا  -٤-٩  

إذا نشأت ظروف غير عادية تمنع أو تقيِّد المعاينة من جانب الوكالة بموجب اتفاق ضمانات شاملة، يجب علѧى 
الدولة والوكالة اتخاذ ترتيبات كي تѧتمكن الوكالѧة مѧن تنفيѧذ الضѧمانات حѧين يمكѧن اسѧتعادة تلѧك المعاينѧة. ومѧن 

مرفѧѧق نѧѧووي. وتѧѧنصّ البروتوكѧѧولات أمثلѧѧة تلѧѧك الظѧѧروف غيѧѧر العاديѧѧة وقѧѧوع كارثѧѧة طبيعيѧѧة أو حѧѧادث فѧѧي 
 ٥الإضافية على أن تتيح الدولة للوكالة إمكانية معاينة الأماكن بالإضافة إلى معاينة الأماكن المتصلة بالمѧادتين 



 

٥٥ 

ويلѧزم مѧن الوكالѧة أن تبѧذل  ، وتنص على أن تطلب الدولة من الوكالة إجراء أنشطة تحقق في مكان معيَّن.٩و 
  لك الطلب.كل جھد معقول لتلبية ذ

  (بروتوكول الكميات الصغيرة المعدّل) INFCIRC/153من الوثيقة  ٧٦الفقرة 
  ينبغي أن ينص الاتفاق على ما يلي:

  ...  (أ)
ѧع فѧي فѧرض قيѧود علѧى حѧق الوكالѧة فѧي   (د) وإذا حدث أن اعتبرت الدولة أن ھناك أي ظѧروف غيѧر مألوفѧة تتطلѧّب التوسُّ

الاتفاق على ترتيبات بھدف تمكѧين الوكالѧة مѧن الوفѧاء بمسѧؤولياتھا المتعلقѧة بالضѧمانات مѧع  الاطلاع، تسارع الدولة والوكالة إلى
  مراعاة ھذه القيود. ويقوم المدير العام بإبلاغ المجلس بكل ترتيب من ھذا القبيل.

  INFCIRC/540من الوثيقة  ٨المادة 
البروتوكول ما يمنع [الدولة] من أن تعرض على الوكالة إجراء معاينة لأماكن أخرى بالإضافة إلѧى الأمѧاكن المشѧار ليس في ھذا 

، أو من أن تطلب من الوكالة الاضطلاع بأنشطة تحقق في مكѧان معѧيّن. وتبѧذل الوكالѧة كѧل جھѧد معقѧول ٩و  ٥إليھا في المادتين 
  لمثل ھذا الطلب. –دون تأخير  –للاستجابة 

  
  نتائج تنفيذ الأنشطة المطلوبة  -٥-٩  

 نتائج تنفيذ الأنشطة المطلوبة

شير إلى الفقرات ت نطبق على ما يلي:ت
الواردة في الوثيقة 

INFCIRC/153 
والترتيبات 
 الفرعية

شير إلى المواد ت
الواردة في الوثيقة 

INFCIRC/540:  

 تيسير أنشطة الوكالة في الدولة

    وحالتهالتحقق من تصميم المرفق 

المعاينة الكافية وفي الوقت بإمكانية تزويد مفتشي الوكالة 
المناسب لفحص المعلومات التصميمية والتحقق منھا، 

تأكيد ولإعادة التحقق من المعلومات التصميمية من أجل 
 استمرار دقتھا وصحتھا.

الدول المرتبطة 
 اتباتفاق ضمان
شاملة وغير 

مرتبطة ببروتوكول 
 كميات صغيرة

٤٨   

تزويد مفتشي الوكالة بإمكانية المعاينة الكافية وفي الوقت 
 خراج المرافق من الخدمة.إالمناسب لتأكيد استمرار حالة 

البروتوكول 
 الإضافي

 أ-٤ 

    عمليات التفتيش

تمكين الوكالة من المعاينة الفورية لكل المرافق والأماكن 
 الواقعة خارج المرافق.

الدول المرتبطة 
 اتضمان باتفاق

شاملة وغير 
مرتبطة ببروتوكول 
كميات صغيرة، أو 

المرتبطة 
ببروتوكول كميات 

 صغيرة معدّل

٨٩، ٧٦  

تزويد الوكالة بإمكانية المعاينة الفورية للأماكن من أجل 
 الاضطلاع بأنشطة التفتيش.

الدول المرتبطة 
باتفاق ضمانات 

شاملة وغير 
مرتبطة ببروتوكول 
كميات صغيرة، أو 

المرتبطة 
ببروتوكول كميات 

 صغيرة معدّل

٨٩، ٧٧- ٧١  



 

٥٦ 

تزويد مفتشي الوكالة بتقارير وسجلات ووثائق داعمة 
رات في الوقت  صحيحة وكاملة ومواكبة لآخر التطوُّ

المناسب لفحصھا، وحصول المفتشين على إمكانية المعاينة 
في الوقت المناسب لإجراء أنشطة التحقُّق اللازمة لتحقيق 

 التفتيشية. أھدافھم

الدول المرتبطة 
باتفاق ضمانات 

شاملة وغير 
مرتبطة ببروتوكول 
كميات صغيرة، أو 

المرتبطة 
ببروتوكول كميات 

 صغيرة معدّل

٨٩، ٧٧- ٧١  

وضع إجراءات وتنفيذھا في الدولة للسماح لمفتشي الوكالة 
 بإجراء معاينة مفاجئة للمرافق حسب الاقتضاء.

الدول المرتبطة 
ضمانات باتفاق 

شاملة وغير 
مرتبطة ببروتوكول 

 كميات صغيرة

٨٤  

وضع إجراءات وتنفيذھا في الدولة لتمكين مفتشي الوكالة 
ما يلزم للتحقق من ة حسبمن المعاينة وتيسير تلك المعاين

 المعلومات الواردة في التقارير الخاصة.

الدول المرتبطة 
باتفاق ضمانات 

شاملة وغير 
مرتبطة ببروتوكول 
كميات صغيرة، أو 

المرتبطة 
ببروتوكول كميات 

 صغيرة معدّل

٨٩، ٧٧  

    المعاينة التكميلية

مَنح مفتشي الوكالة إمكانية المعاينة دون تأخير لإجراء 
المعاينة التكميلية، وتمكينھم من الاضطلاع بأنشطة للوفاء 

السلطة  ھدف المعاينة دون أن تتسبب مرافقتھم من جانبب
لھم أو  المسؤولة عن تنفيذ الضمانات الحكومية أو الإقليمية

 استخدام المعاينة المحكومة في إعاقتھم.

البروتوكول 
 الإضافي

 ٥، ٤ 

إتاحة معاينة أي مكان تطلبه الوكالة لجمع عيّنات بيئية من 
 أماكن بعينھا.

البروتوكول 
 الإضافي

 ٥ 

والتقارير وسائر المعلومات تزويد الوكالة بجميع السجلات 
المطلوبة في الوقت المناسب من أجل الوفاء بأھداف 

 المعاينة.

البروتوكول 
 الإضافي

 ٦ 

إبلاغ الوكالة بالأماكن التي يمكن أن تنطبق عليھا المعاينة 
 المحكومة قبل إجراء المعاينة التكميلية في تلك الأماكن.

البروتوكول 
 الإضافي

 ٧ 

  

  الوكالة والتزاماتھاحقوق   - ١٠

  

أھѧداف ب للوفѧاءأنشطة بفي الاضطلاع  وما عليھا من التزامات ما للوكالة من حقوقيتناول ھذا القسم بالوصف 
  الضمانات.

  تنفيذ الضمانات بكفاءة  -١-١٠  

ѧѧك بالمتطلبѧѧات المنصѧѧوص عليھѧѧا فѧѧي اتفاقѧѧات الضѧѧمانات الشѧѧاملة عنѧѧد تصѧѧميم نُھُجھѧѧا  تلتѧѧزم الوكالѧѧة بالتمسُّ
ل لا داعѧي  وأنشطتھا الخاصة بالضمانات. ويجب على الوكالة أن تنفِّذ الضمانات على النحو الكفيل بتجنُّب تدخُّ



 

٥٧ 

للѧدول. وعلѧى الوكالѧة أيضѧاً حمايѧة معلومѧات  له في عمليات المرفѧق وإعاقѧة التنميѧة الاقتصѧادية والتكنولوجيѧة
م التكنولѧѧوجي فѧѧي الضѧѧمانات لتحقيѧѧق  الدولѧѧة، واسѧѧتخدام اسѧѧتنباطاتھا علѧѧى الوجѧѧه الأكمѧѧل، والاسѧѧتفادة مѧѧن التقѧѧدُّ

  كفاءات في التكلفة.

  INFCIRC/153من الوثيقة  ٤الفقرة 
  شأنه:ينبغي أن ينص الاتفاق على أن يتم تنفيذ الضمانات على نحو يكون من 

أن يتفادى تعويق التنمية الاقتصѧادية والتكنولوجيѧة للدولѧة أو التعѧاون الѧدولي فѧي ميѧدان الأنشѧطة النوويѧة السѧلمية، ولا   (أ)
  سيما التبادل الدولي للمواد النووية؛

ل في الأنشطة النووية السلمية للدولة، ولا سيما في تشغيل   (ب)   ؛فقالمراوأن يتفادى ما لا داعي له من التدخُّ
  وأن يتفق مع ممارسات الإدارة الحصيفة التي يتطلبّھا تسيير الأنشطة النووية على نحو اقتصادي ومأمون.  (ج)

  INFCIRC/153من الوثيقة  ٦الفقرة 
رات التكنولوجيѧة فѧي مجѧال  ينبغي أن ينص الاتفاق على أن تراعي الوكالة كلياً، في تطبيقھا الضمانات عملاً بھذا الاتفѧاق، التطѧوُّ
الضمانات، وعلى أن تبذل الوكالة قصارى جھدھا لتضمن أمثل فعالية للتكاليف ولتضمن تطبيѧق مبѧدأ الرقابѧة الفعّالѧة علѧى حركѧة 

معيّنѧة،  نقѧاط اسѧتراتيجيةللضمانات بموجب الاتفاق عن طريق استخدام أجھزة ووسائل تقنيѧة أخѧرى فѧي  الخاضعة المواد النووية
وبغيѧة ضѧمان أمثѧل فعاليѧة للتكѧاليف، ينبغѧي علѧى سѧبيل المثѧال اللجѧوء إلѧى  ة أو المقبلѧة.الذي تسمح بѧه التكنولوجيѧا الراھنѧبالقدر 

  وسائل مثل:
  لأغراض الحساب؛ قع لقياس الموادمواالاحتواء، بوصفه وسيلة لتحديد   (أ)

  ؛المواد النوويةالتقنيات الإحصائية وأخذ العيّنات عشوائياً لتقدير حركة   (ب)
تركيز إجراءات التحقق على ما تشتمل عليه دورة الوقود النووي من مراحѧل يѧتم فيھѧا إنتѧاج أو معالجѧة أو اسѧتعمال أو   (ج)

خدامھا فѧي صѧُنع أسѧلحة نوويѧة أو أجھѧزة نوويѧة متفجѧّرة أخѧرى، وتدنيѧة إجѧراءات التѧي يمكѧن فѧي يُسѧر اسѧت المواد النوويةخَزن 
  عرقِل ذلك قيام الوكالة بتطبيق الضمانات بموجب الاتفاق.الأخرى، شريطة ألاّ يُ  المواد النوويةالتحقق بصدد 

  INFCIRC/153من الوثيقة  ٩الفقرة 
نحѧو يقلѧِّص إلѧى الحѧد الأدنѧѧى مѧن احتمѧالات الإزعѧاج والإربѧاك للدولѧѧة ... ويѧتم ترتيѧب زيѧارات مفتّشѧي الوكالѧة وأنشѧѧطتھم علѧى 

  وللأنشطة النووية السلمية محل التفتيش ...
  (بروتوكول الكميات الصغيرة المعدّل) INFCIRC/153من الوثيقة  ٨٧الفقرة 

أعѧلاه أن  ٧٥-٧١والفقѧرات  ٤٨ينبغي أن ينص الاتفاق على أن المفتشين، في ممارسѧتھم وظѧائفھم المنصѧوص عليھѧا فѧي الفقѧرة 
يقومѧѧوا بمھѧѧامھم علѧѧى نحѧѧو يتفѧѧادون معѧѧه إعاقѧѧة أو تѧѧأخير بنѧѧاء المرافѧѧق أو إعѧѧدادھا للتشѧѧغيل أو تشѧѧغيلھا، أو إلحѧѧاق الأذى بأمنھѧѧا. 
وعلى وجه الخصوص، لا يجوز لھم أن يقوموا ھم أنفسھم بتشغيل أي مرفق ولا أن يأمروا موظفي أي مرفق بالقيام بѧأي عمليѧة. 

للقيام بعمليات معيّنѧة فѧي مرفѧق مѧا فعلѧيھم أن يقѧدموا طلبѧاً بھѧذا  ٧٥و  ٧٤ذا اعتَبر المفتشون أن ھناك حاجة بمقتضى الفقرتين وإ
  الخصوص.

  INFCIRC/153من الوثيقة  ٩٣الفقرة 
الدولѧة] أن يعيѧق علѧى أي ... إلاّ أنه لا يجوز لأي إجراء تتخذه الوكالة، أو تنظر في اتخѧاذه، علѧى أثѧر ھѧذا الإخطѧار [المقѧدّم مѧن 

  وجه نقل [الدولة] للمواد النووية.
  (بروتوكول الكميات الصغيرة المعدّل) INFCIRC/153من الوثيقة  ٩٦الفقرة 

... إلاّ أنه لا يجوز لأي إجѧراء تتخѧذه الوكالѧة، أو تنظѧر فѧي اتخѧاذه، علѧى أثѧر ھѧذا الإخطѧار [المقѧدّم مѧن الدولѧة] أن يعيѧق عمليѧة 
  ي تقوم بھا الدولة].التفكيك [الت

  
  فحص المعلومات المتعلقة بالمرافق والأماكن الواقعة خارج المرافق والتحقق منھا  -٢-١٠  

تنص اتفاقات الضمانات الشاملة على حقوق الوكالة والتزاماتھا في اسѧتعراض المعلومѧات التصѧميمية للمرافѧق 
والتحقق منھا وإعادة التحقق منھا. وسوف تفحص الوكالة، بناءً على طلѧب الدولѧة، المعلومѧات التصѧميمية ذات 

فѧي الدولѧة داخѧل المرفѧق فѧي العѧادة بعѧد الحساسية الخاصѧة فѧي أمѧاكن تابعѧة للدولѧة. ويحѧتفظ بھѧذه المعلومѧات 
مѧѧة إلѧѧى الوكالѧѧة بشѧѧأن الأمѧѧاكن الواقعѧѧة خѧѧارج  وضѧѧع خѧѧتم الوكالѧѧة عليھѧѧا. وينبغѧѧي ملاحظѧѧة أن المعلومѧѧات المقدَّ
المرافق تستخدم بالقدر المناسب لدعم وضع نھج ضمانات للدولة ولتمكين الوكالѧة مѧن الوفѧاء بأھѧدافھا المتعلقѧة 

نѧة فѧي بالضمانات. ويمكѧن للوك الѧة أن تسѧتخدم معلومѧات عѧن الأمѧاكن الواقعѧة خѧارج المرافѧق للأغѧراض المبيَّ
  .INFCIRC/153من الوثيقة  ٤٦(و) من الفقرة  إلىالفقرات الفرعية من (ب) 



 

٥٨ 

    INFCIRC/153من الوثيقة  ٨الفقرة 
المسѧѧؤوليات المنوطѧѧة بھѧѧا بموجѧѧب .... ولѧѧن تطلѧѧب الوكالѧѧة سѧѧوى الحѧѧد الأدنѧѧى مѧѧن المعلومѧѧات والبيانѧѧات اللازمѧѧة لاضѧѧطلاعھا ب

الاتفاق. وسѧتكون المعلومѧات عѧن المرافѧق محصѧورة فѧي الحѧد الأدنѧى الѧلازم لتطبيѧق الضѧمانات علѧى المѧواد النوويѧة الخاضѧعة 
للقيѧام فѧي  –بناءً على طلѧب الدولѧة  –للضمانات بموجب الاتفاق. وعند فحص المعلومات الوصفية، ستكون الوكالة على استعداد 

بفحص المعلومات الوصفية التي تعتبرھا الدولѧة ذات حساسѧية اسѧتثنائية. ولѧن يكѧون مѧن الضѧروري نقѧل  –ان تابع للدولة أي مك
 ھذه المعلومات نقلاً مادياً إلى الوكالة، شريطة أن يظل في وسع الوكالة أن تفحصھا مجدداً في يسر في مكان تابع للدولة. 

 
    INFCIRC/153من الوثيقة  ٤٦الفقرة 

د بھا الوكالة ستستخدم من أجل الأغراض التالية:   ينبغي أن ينص الاتفاق على أن المعلومات الوصفية التي تزوَّ
ѧلة المواد النوويѧة ذات الأھمية من حيث تطبيق الضمانات على  المرافق والمواد النووية(أ) التعرف على خصائص  بطريقѧة مفصَّ

  بالقدر الكافي لتيسير عملية التحقق؛
نقѧاط قيѧاس التѧي تشѧكِّل  النقѧاط الاسѧتراتيجيةالتѧي ستسѧتخدم لأغѧراض حسѧابات الوكالѧة، واختيѧار  مواقع جѧرد المѧوادديد (ب) تح
المѧذكورة، أن تتبѧع علѧى  مواقع جѧرد المѧوادوالعھدة. وعلى الوكالة، في تحديدھا  المواد النوويةوتستخدم لتحديد تحركات  رئيسية

  وجه الخصوص المعايير التالية: 
د حجم ‘ ١’   على ضوء الدقة التي يستطاع بھا تحديد رصيد المواد؛ مواقع جرد المواد أن يحدِّ
، اغتنѧام أي فرصѧة لاسѧتخدام الاحتѧواء والمراقبѧة بغيѧة ضѧمان الحصѧول علѧى مواقѧع جѧرد المѧوادأن تحاول، من أجل تحديد ‘ ٢’

  ؛نقاط القياس الرئيسيةقياسات كاملة للتدفق، وبالتالي تبسيط تطبيق الضمانات بتركيز عمليات القياس على 
 لجѧرد المѧوادواحѧداً قعѧاً موأو في مواقع مختلفة بحيѧث تعتبѧر  مرفق مامستخدمة في  مواقع لجرد المواديجوز الجمع بين عدة ‘ ٣’

  لأغراض حسابات الوكالة، إذا قررت الوكالة أن ھذا الجمع يتفق مع احتياجات التحقق؛
  يشمل عملية ما تنطوي على معلومات حساسة تجاريا؛ً  لجرد الموادخاص  موقعيجوز، بناءً على طلب الدولة، تحديد ‘ ٤’

  مواد النووية لأغراض حسابات الوكالة؛ لل الجرد المادي(ج) تحديد مواعيد وإجراءات عملية 
  (د) تحديد المتطلبات من السجلات والتقارير، وإجراءات تقييم السجلات؛ 

  المواد النووية؛(ھـ) تحديد متطلبات وإجراءات التحقق من كمية وموقع 
  ستطبق فيھا. التيوالنقاط الاستراتيجية (و) اختيار أمزاج مناسبة من أساليب وتقنيات الاحتواء والمراقبة، 

 وينبغي أن ينص الاتفاق أيضاً على أن نتائج فحص المعلومات الوصفية ستُدرج في الترتيبات الفرعية.
  INFCIRC/153من الوثيقة  ٤٧الفقرة 

ينبغي أن ينص الاتفاق على وجوب إعادة فحص المعلومات الوصفية على ضوء التغيُّرات التي تطѧرأ علѧى ظѧروف التشѧغيل، أو 
في مجال تكنولوجيا الضمانات، أو الخبرة المكتسبة في مجال تطبيق إجراءات التحقق، وذلك على قصد تكييف التѧدابير ما يستجد 

 أعلاه. ٤٦التي اتخذتھا الوكالة عملاً بالفقرة 
ل) INFCIRC/153من الوثيقة  ٥٠الفقرة    (بروتوكول الكميات الصغيرة المعدَّ

مѧѧة إلѧى الوكالѧѧة عѧѧن  المسѧѧتعملة عѧادة خѧѧارج المرافѧѧق، يمكѧѧن أن  المѧواد النوويѧѧةينبغѧي أن يѧѧنص الاتفѧѧاق علѧى أن المعلومѧѧات المقدَّ
دة في الفقرات الفرعية من (ب) إلى (و) من الفقرة   أعلاه.  ٤٦تستخدم، بالقدر المناسب، من أجل الأغراض المحدَّ

ل)(بر INFCIRC/153من الوثيقة  ٨٣الفقرة    وتوكول الكميات الصغيرة المعدَّ
ينبغي أن ينص الاتفاق على أن تقوم الوكالة بإخطار الدولة مسبقاً، قبل وصول المفتشѧين إلѧى المرافѧق أو إلѧى مواقѧع جѧرد المѧواد 

  الموجودة خارج المرافق، وذلك على النحو التالي:
 ٢٤(ج) أعѧلاه [المѧواد المѧراد نقلھѧا]...، قبѧل  ٧١لفقѧرة (أ) من أجل عمليات التفتѧيش المحѧددة الأغѧراض المنصѧوص عليھѧا فѧي ا

لѧѧي]، وكѧѧذلك الأنشѧѧطة  ٧١سѧѧاعة علѧѧى الأقѧѧل، ومѧѧن أجѧѧل تلѧѧك المنصѧѧوص عليھѧѧا فѧѧي الفقѧѧرة  (أ) و(ب) [للتحقѧѧق مѧѧن التقريѧѧر الأوَّ
 [للتحقق من المعلومات التصميمية]، قبل أسبوع على الأقل؛ ... ٤٨المنصوص عليھا في الفقرة 

    



 

٥٩ 

  عمليات التفتيش   -٣-١٠

د اتفاقات الضمانات الشاملة عѧدداً مѧن المتطلبѧات بشѧأن جھѧود التفتѧيش ونطاقھѧا وتواترھѧا، والطريقѧة التѧي  تُحدَّ
بھا تصميم عمليات التفتيش لتحقيق كفاءات والحد من طابعھا الاقتحامي وفي الوقت نفسه ضѧمان تحقيѧق ينبغي 

  أھداف الضمانات.

    INFCIRC/153من الوثيقة  ٢٩الفقرة 
الاتفاق على أن يستخدم الجرد الحسابي للمѧواد بوصѧفه تѧدبيراً رقابيѧاً ذا أھميѧة أساسѧية، مقرونѧاً أن ينص وعلى ھذا الھدف ينبغي 

 بالاحتواء والمراقبة باعتبارھما تدبيرين تكميليين ھامين. 
    INFCIRC/153من الوثيقة  ٧٠الفقرة 

 الواردة أدناه.  ٨٢إلى  ٧١ينبغي أن ينص الاتفاق على أن للوكالة حق القيام بعمليات تفتيشية وفقاً لأحكام الفقرات 
    INFCIRC/153من الوثيقة  ٧٨الفقرة 

ليѧة ينبغي أن ينص الاتفاق على وجب قصر عمليات التفتيش الروتينية وكثافتھا ومدتھا وتوقيتھا علѧى الحѧد الأدنѧى المتفѧق مѧع فعا
 تنفيذ إجراءات الضمانات ... وأن تأخذ بأمثل الأساليب وأكثرھا اقتصاداً في استخدام الموارد المتاحة لھا لأغراض التفتيش.

 INFCIRC/153من الوثيقة  ٧٩الفقرة 
 قيѧاس المѧوادالمرافѧق، ومواقѧع ينبغي أن ينص الاتفاق على أن يكون ھناك أكثر من عملية تفتيش روتينية واحدة سѧنوياً فѧي حالѧة 

لا يتجѧѧاوز خمسѧѧة  –يھمѧѧا أكبѧѧر أ – المѧѧواد النوويѧѧةمѧѧن خرجھѧѧا السѧѧنوي والتѧѧي يكѧѧون محتواھѧѧا أو  المرافѧѧقالموجѧѧودة خѧѧارج 
د عѧدد عمليѧات التفتѧيش وكثافتھѧا ومѧدتھا وتوقيتھѧا وأسѧلوبھا علѧى أسѧاس المرافѧق . أما في حالѧة كيلوغرامات فعالة الأخѧرى فيحѧدَّ

نظام تفتيشي لا يكون، في الحالة القصوى أو الحدية، أكثر كثافة مما ھو ضروري وكافٍ لجعѧل الوكالѧة علѧى علѧم مسѧتمر بتѧدفق 
 وعھدتھا. المواد النووية

    INFCIRC/153من الوثيقة  ٨٠الفقرة 
أكثѧر مѧن خمسѧة  المѧواد النوويѧةمѧن خرجھѧا السѧنوي التي يكون محتواھѧا أو  المرافق... الحد الأقصى للأنشطة الروتينية لتفتيش 

  كيلوغرامات فعالة على الوجه التالي:
د المجموع الأقصى لعمليات التفتيش الروتينيѧة فѧي السѧنة فѧي حѧدود(أ) في حالة  سѧنة سѧدس  المفاعلات والمخازن المختومة، يُحَدَّ
  الموجودة على أرض الدولة؛ المرافقبشأن كلٍ من ھذه  عمل تفتيش

د %٥الأخرى التي ينطوي نشاطھا على استخدام البلوتونيوم أو اليورانيوم المثرّى بنسبة أكثѧر مѧن  المرافق(ب) وفي حالة  ، يُحѧَدَّ
يѧوم عمѧل تفتيشѧي  ٢/١ف×٣٠من ھذه الفئѧة، بمѧا مدتѧه  مرفقالمجموع الأقصى لعمليات التفتيش الروتينية في السنة، من أجل كل 

محسѧѧوباً بالكيلوغرامѧѧات  –أيھمѧѧا أكبѧѧر  –المѧѧواد النوويѧѧة مѧѧن  الخѧѧَرج السѧѧنويفѧѧي السѧѧنة، علѧѧى اعتبѧѧار أن "ف" تمثѧѧّل العھѧѧدة أو 
  ؛تفتيشي سنة عمل ١٫٥لا يجوز أن يكون أدنى من  المرافقالفعّالة. إلاّ أن الحدّ الأقصى المقرر لأي واحدٍ من ھذه 

د المجموع الأقصى لعمليات التفتيش الروتينية، من أجѧل  المرافق(ج) وفي حالة جميع ما خلاف ذلك من  مѧن ھѧذه  مرفѧقكѧل يُحَدَّ
أو  العھѧدةف مѧن أيѧام التفتѧيش فѧي السѧنة، علѧى اعتبѧار أن "ف" تمثѧّل  ×٠٫٤تضѧاف إليѧه  سѧنة عمѧل تفتيشѧيالفئة، بما مدته ثلث 

  محسوبة بالكيلوغرامات الفعّالة. –أيھما أكبر  –  اد النوويةالمومن  الخَرج السنوي
دة في ھѧذه  وبالإضافة إلى ذلك يجب أن ينصّ الاتفاق على أن في وسع الدولة والوكالة أن تتفقا على تعديل الأرقام القصوى المحدَّ

  الفقرة متى قرر المجلس أن ھذا التعديل معقول.
 

  INFCIRC/153من الوثيقة  ٨١الفقرة 
أعلاه، يجب أن تشمل المعايير التѧي تُسѧتخدَم لتحديѧد العѧدد الفعلѧي لعمليѧات التفتѧيش الروتينيѧة علѧى  ٨٠-٧٨رھناً بأحكام الفقرات 

  وكثافتھا ومدتھا وتوقيتھا وأسلوبھا: مرفقأي 
ھѧѧو تكوينھѧѧا  ، وعلѧѧى وجѧѧه الخصѧѧوص ھѧѧل ھѧѧي السѧѧائبة الموجѧѧودة فѧѧي عѧѧددٍ مѧѧن البنѧѧود المنفصѧѧلة، ومѧѧاالمѧѧادة النوويѧѧة(أ) شѧѧكل 

  ضعيفة الإثراء أم شديدة؛ ومدى يُسر الاطلاع عليھا؛ –في حالة اليورانيوم  –الكيميائي، وھل ھي 
مسѧѧتقلين وظيفيѧѧاً عѧѧن نظѧѧام  المرافѧѧق(ب) فعاليѧѧة نظѧѧام الحسѧѧاب والمراقبѧѧة المعمѧѧول بѧѧه فѧѧي الدولѧѧة، ولا سѧѧيما مѧѧدى كѧѧون مشѧѧغّلي 

الحسѧѧاب والمراقبѧѧة المعمѧѧول بѧѧه فѧѧي الدولѧѧة؛ وإلѧѧى أي مѧѧدى ذھبѧѧت الدولѧѧة فѧѧي تنفيѧѧذ التѧѧدابير [الخاصѧѧة بالحصѧѧر والمراقبѧѧة] ...؛ 
لمѧواد اوالسرعة التي يتم بھا تقديم التقارير إلى الوكالة؛ ومدى اتساقھا مع عمليات التحقق المستقلة التي تقوم بھا الوكالѧة؛ ومقѧدار 

  الذي تحققت منه الوكالة؛غير المعلَّلة 
خاضѧعة للضѧمانات، ومѧا  مѧواد نوويѧة المرافѧق(ج) خصائص دورة الوقود النووي التي تستخدمھا الدولة، ولا سيما عѧدد وأنѧواع 

مѧن خصѧائص ذات أھميѧة علѧى صѧعيد الضѧمانات، وخصوصѧاً درجѧة الاحتѧواء؛ وإلѧى أي مѧدى ييسѧّر تصѧميم ھѧذه  المرافقلھذه 
؛ وإلѧى أي مѧدى يمكѧن أن تقѧام علاقѧة تѧرابط فيمѧا بѧين المعلومѧات الѧواردة مѧن المѧواد النوويѧةالتحقѧق مѧن عھѧدة وحركѧة  المرافق
  ؛مواقع جرد الموادمختلف 

المسѧتلمة مѧن دول أخѧرى أو المُرسѧَلة إلѧى دول أخѧرى لأغѧراض الاسѧتخدام أو  المѧواد النوويѧة(د) الترابط الدولي، ولا سيما قدر 
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لجة؛ وأي عمليات تحقُّق بصددھا من جانب الوكالѧة؛ ومѧدى التѧرابط بѧين الأنشѧطة النوويѧة للدولѧة والأنشѧطة النوويѧة لغيرھѧا المعا
  من الدول؛

رات التقنية في مجال الضمانات، بما في ذلك استخدام التقنيات الإحصائية وأخذ العيّنات العشوائية لتقييم حركѧة  المѧواد (ھـ) التطوُّ
  .النووية

  INFCIRC/153من الوثيقة  ٨٢فقرة ال
ينبغي أن ينص الاتفاق على التشاور بين الوكالة والدولة إذا اعتَبَرت الدولة أن عمليات التفتيش تركѧّز بصѧورة لا مبѧرر لھѧا علѧى 

  معيّنة. مرافق
  (بروتوكول الكميات الصغيرة المعدّل) INFCIRC/153من الوثيقة  ٨٣الفقرة 

 مواقѧع جѧرد المѧوادأو إلѧى  المرافѧقينبغي أن ينص الاتفاق على أن تقوم الوكالة بإخطار الدولة مسبقاً، قبل وصول المفتشѧين إلѧى 
  ، وذلك على النحو التالي:المرافقالموجودة خارج 

 ٢٤ا] ...، قبѧل (ج) [المѧواد المѧراد نقلھѧ ٧١من أجل عمليات التفتيش المحدّدة الأغѧراض المنصѧوص عليھѧا فѧي الفقѧرة   (أ)
لѧѧي] وكѧѧذلك الأنشѧѧطة  ٧١فѧѧي الفقѧѧرة  سѧѧاعة علѧѧى الأقѧѧل؛ ومѧѧن أجѧѧل تلѧѧك المنصѧѧوص عليھѧѧا (أ) و (ب) [للتحقѧѧُّق مѧѧن التقريѧѧر الأوَّ

  [للتحقق من المعلومات التصميمية]، قبل أسبوع على الأقل؛ ٤٨المنصوص عليھا في الفقرة 
أسѧرع وقѧت ممكѧن يلѧي التشѧاور بѧين الدولѧة والوكالѧة ... علѧى أن يكѧون ومن أجل عمليات التفتيش الاستثنائية ...، في   (ب)

  مفھوماً أن الإخطار بقدوم المفتشين يشكّل في العادة جزءاً من المشاورات؛
[المحتويѧة علѧى بلوتونيѧوم أو  المرافѧقسѧاعة علѧى الأقѧل فيمѧا يخѧص  ٢٤ومن أجل عمليات التفتيش الروتينية ...، قبل   (ج)

] ... ومنشآت الخَزن المختومة الحاوية علѧى بلوتونيѧوم أو علѧى يورانيѧوم مثѧرّى بنسѧبة أكثѧر %٥أكثر من نسبة يورانيوم مثرّى ب
  ، وقبل أسبوع على الأقل في جميع الحالات الأخرى.%٥من 

د ما سيتم تفتيشه مѧن  أسماءويجب أن يتضمّن الإخطار المذكور بعمليات التفتيش   جѧرد المѧواد المرافѧق ومواقѧعالمفتشين وأن يحدِّ
، والفترات التي سيتم فيھا ھذا التفتيش. وإذا كان المفتشون سيأتون من كان خѧارج أراضѧي الدولѧة، تقѧوم المرافقالموجودة خارج 

  الوكالة مسبقاً بالإشعار بمكان وموعد وصولھم إلى الدولة.
  من الترتيبات الفرعية النموذجية -٢-٢-٤البند 

م فѧوراً بعѧد اسѧتلام أي إخطѧار بموجѧب  مѧواد إشѧعار مѧن الوكالѧة بمѧا إذا كانѧت تعتѧزم أو لا تعتѧزم تفتѧيش  ٦-٣البنѧد ينبغي أن يُقѧدَّ
 فيما يتصل بعمليات نقل دولي. نووية 
    INFCIRC/153من الوثيقة  ٨٤الفقرة 

حسѧبانھا كليѧاً أي برنѧامج عمليѧات تكѧون الدولѧة قدمتѧه ... وعلى الوكالة، لدى قيامھا بأي تفتيش دون سابق إخطار، أن تضѧع فѧي 
ب). وعليھا فوق ذلك، حسب المستطاع، وعلى أساس برنامج العمليات، أن تخطѧر الدولѧة دوريѧاً ببرنامجھѧا (٦٤لھا عملاً بالفقرة 

تѧي تتوقѧع فيھѧا عمليѧات العام وما ينطوي عليه من عمليات تفتيش بإخطار أو بدون إخطار، مع تحديد عمومي للفترات ال يالتفتيش
التفتيش المذكورة. وعلى الوكالة، لدى قيامھا بأي تفتيش دون سابق إخطѧار، أن تبѧذل كѧل مѧا يسѧعھا مѧن جھѧد للتخفيѧف إلѧى أدنѧى 

والدولة، واضعة في اعتبارھا الأحكام المتصلة بالموضوع مѧن الفقѧرة  المرفقحد ممكن من أي مصاعب عملية قد تواجه مشغلي 
 أدناه. ٨٩أعلاه و ٤٤

  من الترتيبات الفرعية النموذجية -١-٢-٤البند 
م] كل نصف سنة،  إجراء تعديلات لاحقة حسب اللزوم، البرنѧامج العѧام لعمليѧات التفتѧيش المعلنѧة والمفاجئѧة، إذا مع [ينبغي أن يقدَّ

 معلومات مسبقة كافية عن برنامج العمليات.  موجزةمذكرات  تتضمن

  
  التكميليةالمعاينة   -٤-١٠  

م معلومات إلى الوكالة بصورة منتظمة. وتقѧيِّم الوكالѧة ھѧذه  يلزم من الدولة المرتبطة ببروتوكول إضافي أن تقدِّ
جميѧѧع المعلومѧѧات الأخѧѧرى المعروفѧѧة عѧѧن الدولѧѧة. ويمكѧѧن للوكالѧѧة أن تؤكѧѧد المعلومѧѧات بالمعلومѧѧات وتقارنھѧѧا 

مة بموجب بروتوكول إضافي، حسب الاقتضاء، أث ناء المعاينة التكميلية (وذلك مثلاً من خѧلال أنشѧطة مѧن المقدَّ
الكشف الإشѧعاعي، وأجھѧزة القيѧاس). وتتѧيح المراقبѧة قبيل المراقبة البصرية، وجمع العينات البيئية، واستخدام 

م إلѧى  البصرية التقاط صور فوتوغرافية (رقمية أو غيرھا) كجѧزء مѧن ذلѧك النشѧاط. ويلѧزم مѧن الوكالѧة أن تقѧدِّ
. وبالإضѧѧافة إلѧѧى الأمѧѧاكن INFCIRC/540مѧѧن الوثيقѧѧة  ٤إشѧѧعاراً مُسѧѧبقاً بالمعاينѧѧة التكميليѧѧة، وفقѧѧاً للمѧѧادة  الѧѧدول

المرتبطѧѧة بإعلانѧѧات الدولѧѧة بموجѧѧب البروتوكѧѧول الإضѧѧافي، يمكѧѧن طلѧѧب إجѧѧراء معاينѧѧة تكميليѧѧة لأي مكѧѧان فѧѧي 
د البروتوكول الإضافي متطلبات تنفيذ المعاينة      التكميلية.الدولة. ويحدِّ
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 INFCIRC/540من الوثيقة  ٤المادة 
  من ھذا البروتوكول: ٥تُطَبَّق الإجراءات التالية في إطار تنفيذ المعاينة التكميلية بموجب المادة 

  ؛ ...٢ لا تسعى الوكالة آلياً أو تلقائياً إلى التحقق من المعلومات المشار إليھا في المادة  -أ
 ٢٤أدنѧاه تعطѧѧي الوكالѧѧة [الدولѧѧة] إخطѧاراً مُسѧѧبقاً بالمعاينѧѧة قبѧѧل ‘ ٢’وص عليھѧا فѧѧي الفقѧѧرة الفرعيѧѧة باسѧتثناء الحالѧѧة المنصѧѧ‘ ١’-ب

  ساعة على الأقل؛
اقترانѧѧاً بزيѧѧارات التحقѧѧق مѧѧن المعلومѧѧات التصѧѧميمية أو بالعمليѧѧات التفتيشѧѧية المحѧѧدّدة  – مѧѧا موقѧѧعلمعاينѧѧة أي مكѧѧان فѧѧي ‘ ٢’  

تكون مدة الإخطار المسبق، إذا طلبت الوكالة ذلѧك، سѧاعتين علѧى الأقѧل، ولكѧن يجѧوز أن  – الموقعالغرض أو الروتينية في ذلك 
  تكون أقل من ساعتين في ظروف استثنائية.

د أسباب المعاينة والأنشطة اللازم تنفيذھا أثناء تلك المعاينة.   -ج   يكون الإخطار المسبق مكتوباً، ويحدِّ
كالة [الدولة] فرصة توضيح وتيسير حسم ھذا التساؤل أو التضارب. وتعطى ھѧذه في حالة وجود تساؤل أو تضارب تعطي الو -د

مѧا لѧم تѧر الوكالѧة أن تѧأخير إجѧراء المعاينѧة سѧيخل بѧالغرض الѧذي التُمِسѧَت مѧن أجلѧه.  الفرصة قبل تقديم طلѧب لإجѧراء المعاينѧة،
  ن إعطاء [الدولة] ھذه الفرصة.تستخلص الوكالة أي استنتاجات بشأن التساؤل أو التضارب لحي  وعلى أي حال، لا

  لا تُجرى المعاينة إلاّ أثناء ساعات العمل العادية ما لم توافق [الدولة] على غير ذلك.  -ھـ
  

 INFCIRC/540من الوثيقة  ٩المادة 
؛ شѧريطة أن تبѧذل [الدولѧة] أخذ عيّنات بيئية من مناطق شاسѧعةتوفِّر [الدولة] للوكالة معاينة الأماكن التي تحدّدھا الوكالة من أجل 

كل جھد معقول لتلبية متطلبѧات الوكالѧة فѧي أمѧاكن بديلѧة. ولا تلѧتمس الوكالѧة مثѧل  –إذا عجزت عن أن توفِّر مثل ھذه المعاينة  –
ئيѧة وعلѧى الترتيبѧات الإجرا منѧاطق شاسѧعةمѧن  أخѧذ العيّنѧات البيئيѧةھذه المعاينة إلاّ بعد ما يكون المجلس قد وافق علѧى اسѧتخدام 

  [الدولة].والمتعلقة بذلك، وبعد مشاورات بين الوكالة 

  
  البيانات المتعلقة بأنشطة الوكالة  -٥-١٠  

د الوكالة السلطة الحكومية أو الإقليمية ، بعد كѧل عمليѧة تفتѧيش، ببيѧان يصѧف المسؤولة عن تنفيذ الضمانات تزوِّ
مѧن الوثيقѧة  ٩٠لفقرة الفرعية (أ) من الفقѧرة نسبة إلى اأ) (٩٠البيان اسم البيان  نتائج التفتيش. ويُطلق على ھذا

INFCIRC/153 ةѧلطة الحكوميѧة السѧد الوكال . وبعد إجراء تحقق من الرصيد المادي وتقيѧيم رصѧيد المѧواد، تѧزوِّ
والإقليميѧة بتقريѧѧر عѧѧن الاسѧتنتاجات التѧѧي خلصѧѧت إليھѧѧا بشѧأن منطقѧѧة قيѧѧاس المѧѧواد النوويѧة. ويسѧѧمى ذلѧѧك بيѧѧان 

د الوكالѧة السѧلطة الحكوميѧة أو الإقليميѧةب). وبال(٩٠  مثل، في حالة الدول المرتبطѧة ببروتوكѧول إضѧافي، تѧزوِّ
مѧا تѧم إجѧراؤه مѧن أنشѧطة بموجѧب البروتوكѧول  الѧذي تصѧف فيѧهأ) (١٠بيѧان الب المسؤولة عن تنفيذ الضمانات

م إلѧѧى مѧѧنيومѧѧاً  ٦٠الإضѧѧافي، وذلѧѧك فѧѧي غضѧѧون فتѧѧرة لا تتجѧѧاوز  السѧѧلطة الحكوميѧѧة أو  إجѧѧراء النشѧѧاط. وتقѧѧدَّ
ب) نتѧائج الأنشѧطة التѧي جѧرى الاضѧطلاع بھѧا لمعالجѧة (١٠في البيѧان  المسؤولة عن تنفيذ الضمانات الإقليمية

م إلѧѧى  ٣٠تسѧѧاؤل أو تضѧѧارب، وذلѧѧك فѧѧي أقѧѧرب وقѧѧت ممكѧѧن، ألاّ يتجѧѧاوز ذلѧѧك  يومѧѧاً بعѧѧد تحديѧѧد النتѧѧائج. ويقѧѧدَّ
ج) مѧا يѧتم الخلѧوص إليѧه مѧن (١٠بيѧان السنوياً في  يذ الضماناتالمسؤولة عن تنف السلطة الحكومية أو الإقليمية

م الوكالѧة معلومѧات مباشѧرة إلѧى الإبروتوكѧول المن الأنشطة المضطلع بھا بموجѧب استنتاجات  ضѧافي. ولا تقѧدِّ
مشغلي المرفق بشأن عمليات التفتيش في المرفق. غير أن السѧلطة الحكوميѧة أو الإقليميѧة قѧد ترغѧب فѧي إبѧلاغ 

تقѧديراً منھѧا لتحسѧين المتواصѧل أو ا ة إلى مشغلي المرفق سѧواءً لتعزيѧزعمليات التفتيش والمعاينة التكميلي نتائج
  .  للأداء الفائق الجودة

م تقريراً عنھا إلى مجلس محافظي الوكالة في تقريرھا عѧن  وتلخص الوكالة كل سنة نتائج تنفيذ الضمانات وتقدِّ
أھѧѧداف الضѧѧمانات الثلاثѧѧة المشѧѧتركة بѧѧين جميѧѧع الѧѧدول المرتبطѧѧة باتفاقѧѧات تنفيѧѧذ الضѧѧمانات. وتتفѧѧق النتѧѧائج مѧѧع 

 تضѧѧمانات شѧѧاملة والقائمѧѧة علѧѧى أسѧѧاس الأنشѧѧطة المنفѧѧذة بموجѧѧب اتفاقѧѧات الضѧѧمانات الشѧѧاملة والبروتوكѧѧولا
  الإضافية.

    INFCIRC/153من الوثيقة  ٥الفقرة 
ينبغي أن ينص الاتفѧاق علѧى أن تتخѧذ الوكالѧة كافѧة الاحتياطѧات التѧي تتطلبھѧا حمايѧة الأسѧرار التجاريѧة والصѧناعية وغيرھѧا مѧن 
المعلومات السرية التي تصل إلى علمھا من خلال تنفيذ الاتفاق. وليس للوكالة أن تنشѧر أو أن تُبلѧغ أي دولѧة أو أي منظمѧة أو أي 
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مѧن خѧلال تنفيѧذ ھѧذا الاتفѧاق؛ إلاّ أن لھѧا أن تُبلѧغ معلومѧات محѧددة تتصѧل بتنفيѧذ الاتفѧاق فѧي  شخص أي معلومѧات حصѧلت عليھѧا
نѧة مѧن  الدولة إلى مجلس المحافظين، وإلى موظفي الوكالة الѧذين تتطلѧب مھѧامھم الرسѧمية المتعلقѧة بالضѧمانات أن يكونѧوا علѧى بيِّ

يتطلبھѧا إيفѧاء الوكالѧة لمسѧؤولياتھا فѧي تنفيѧذ الاتفѧاق. ويجѧوز نشѧر  ھذه المعلومات، شريطة أن يكون ذلѧك فѧي الحѧدود الѧدنيا التѧي
معلومات موجزة عن المواد النووية الموضوعة تحت ضمانات الوكالة بموجب الاتفاق، بناءً على قرار يتخذه المجلѧس إذا وافقѧت 

 على ذلك الدول المعنية مباشرة.
    INFCIRC/153من الوثيقة  ٣٠الفقرة 

ينبغѧѧي أن يѧѧنص الاتفѧѧاق علѧѧى أن الاسѧѧتنتاج التقنѧѧي الѧѧذي يسѧѧتخلص مѧѧن أنشѧѧطة التحقѧѧق التѧѧي تضѧѧطلع بھѧѧا الوكالѧѧة سѧѧيكون شѧѧھادة 
وحѧدود الدقѧة المتوخѧاة فѧي حسѧاب الكميѧات  موقع لجرد المواد النوويѧة،خلال مدة معيَّنة، في كل  المواد غير المعللةتوضح كمية 

 المذكورة. 
ل) INFCIRC/153 من الوثيقة ٩٠الفقرة    (بروتوكول الكميات الصغيرة المعدَّ

  ينبغي أن ينص الاتفاق على أن على الوكالة أن تعلم الدولة: 
د في الترتيبات الفرعية؛    (أ) بنتائج عمليات التفتيش، وذلك على فترات تحدَّ

ك خصوصѧاً علѧى شѧكل شѧھادات بصѧدد الاستنتاجات التي خلصت إليھا من أنشطة التحقق التي قامت بھѧا فѧي الدولѧة، وذلѧب(ب) و
ر في أقرب وقت ممكن بعد قيام الوكالѧة بجѧرد مواقع جرد الموادكل موقع من  والتحقѧق منھѧا وقيѧاس رصѧيد  العھѧدة الماديѧة، تحرَّ

 المواد.
  من الترتيبات الفرعية النموذجية ٣-١-٤البند 

يومѧاً بعѧد كѧل عمليѧة تفتѧيش. وينبغѧي تقѧديم بيѧان  ٦٠يلخѧص نتيجѧة كѧل عمليѧة تفتѧيش ... فѧي غضѧون  [ينبغي تقѧديم] بيѧان مѧوجز
الرصѧيد يومѧاً بعѧد نھايѧة الشѧھر الѧذي تكѧون الوكالѧة قѧد تحققѧت فيѧه مѧن  ٦٠ص إليھѧا الوكالѧة فѧي غضѧون لѧبالاستنتاجات التي تخ

 .المادي
ل) (بروتوكول الكميات INFCIRC/153من الوثيقة  ٤١الفقرة    الصغيرة المعدَّ

أدنѧاه، بوضѧع كشѧف عھѧدة  ٦٢المشѧار إليѧه فѧي المѧادة  يينبغي أن ينص الاتفاق على أن تقѧوم الوكالѧة، علѧى أسѧاس التقريѧر البѧدئ
د لجميع ما في الدولة من  خاضعة للضمانات بمقتضى الاتفاق، بصرف النظر عѧن منشѧئھا، وبمسѧك ھѧذا الكشѧف مواد نووية موحَّ

 قارير اللاحقة وإلى نتائج أنشطة التحقق. وستتاح للدولة نسخ من ھذا الكشف على فترات يتفق عليھا.استناداً إلى الت
 INFCIRC/153من الوثيقة  ١٢الفقرة 

الخاضعة للضمانات بموجبه، على قيام الدول بالإبلاغ عن أي نقѧل لھѧذه المѧواد إلѧى  المواد النوويةينبغي أن ينص الاتفاق، بصدد 
المѧواد أدناه. وترفع الوكالѧة الضѧمانات المطبقѧة بموجѧب الاتفѧاق عѧن  ٩٤إلى  ٩٢خارج الدول، وفقاً للأحكام الواردة في الفقرات 

. وتحѧتفظ الوكالѧة بسѧجلات ٩١كام المنصѧوص عليھѧا فѧي الفقѧرة متى تولت الدولة المتلقية مسؤولية تلك المواد، وفقاً للأح النووية
 .المنقولة المواد النوويةتشير إلى كل عملية نقل، كما تشير، عند الاقتضاء، إلى إعادة تطبيق الضمانات على 

  من الترتيبات الفرعية النموذجية -١-١-٤البند 
م الوكالة إلى ا مѧة مѧن [الدولѧة] فѧي [ النوويѧةالمѧواد  مخزونلدولة] بياناً بشأن [تقدِّ  ٣٠بالاسѧتناد إلѧى التقѧارير نصѧف السѧنوية المقدَّ
 أشھر من ھذين التاريخين.  ثلاثةكانون الأول/ديسمبر] في موعد لا يتجاوز  ٣١حزيران/يونيه] و[

  INFCIRC/153من الوثيقة  ١٢الفقرة 
[المنقولѧة خѧارج الدولѧة] متѧى المواد النوويѧة ب الاتفاق عن ينبغي أن ينص الاتفاق على أن ترفع الوكالة الضمانات المطبقة بموج

تولت الدولة المتلقية مسؤولية تلك المواد، ... وتحتفظ الوكالة بسجلات تشير إلى كل عملية نقѧل، كمѧا تشѧير، عنѧد الاقتضѧاء، إلѧى 
 المنقولة. المواد النوويةإعادة تطبيق الضمانات على 

  من الترتيبات الفرعية النموذجية -١-١-٤البند 
م بيان نصف سنوي بشأن عمليات النقل المحلي والدولي  التي تُبلغ عنھا [الدولة] ولا تتمكن الوكالة مѧن مضѧاھاة  للمواد النوويةيقدَّ

مة من منطقة قياس المواد النووية الشريكة أو البلد ...  ما يقابلھا من تقارير مقدَّ
    INFCIRC/540من الوثيقة  ١٠المادة 

  بإبلاغ [الدولة] بما يلي:تقوم الوكالة 
الأنشطة المنفذة بموجب ھذا البروتوكول، بما في ذلك الأنشطة المتعلقة بѧأي أوجѧه تسѧاؤل أو تضѧارب اسѧترعت الوكالѧة انتبѧاه  -أ

  ن يوماً من تاريخ تنفيذ الوكالة لتلك الأنشطة. ي[الدولة] إليھا، وذلك في غضون ست
نتائج الأنشطة المتعلقة بأي أوجه تساؤل أو تضارب استرعت الوكالة انتباه [الدولة] إليھѧا، وذلѧك فѧي أقѧرب وقѧت ممكѧن لكѧن  -ب

  من تاريخ تثبت الوكالة من النتائج. على أي حال في غضون ثلاثين يوماً 
 م ھذه الاستنتاجات سنوياً. الاستنتاجات التي استخلصتھا من أنشطتھا المنفذة في إطار ھذا البروتوكول. وتقدَّ  -ج

  من الترتيبات الفرعية النموذجية ٥البند 
  يمكن للوكالة أن تنشر المعلومات الموجزة التالية: -١-٥
  المجموع التقريبي لكميات وأنواع المواد النووية الخاضعة للضمانات في [الدولة] ... -١
  مواد نووية خاضعة للضمانات ... قائمة بالمرافق الموجودة في [الدولة] المحتوية على  -٢

 ويمكن أن تتضمن القائمة أيضاً الوصف الرسمي لكل مرفق و/أو اسمه، ومكانه.



 

٦٣ 

    INFCIRC/153من الوثيقة  ١٨الفقرة 
ينبغي أن ينص الاتفاق على أنه، إذا قرر المجلس، بناءً على تقرير يكون المدير العѧام قѧد قدمѧه، أن ھنѧاك حاجѧة جوھريѧة وملحѧة 
ناً يسمح بالتحقق من عدم تحريف مواد نوويѧة خاضѧعة للضѧمانات صѧوب اسѧتخدامھا فѧي صѧنع  تقضي بأن تتخذ الدولة تدبيراً معيَّ

خرى، يكون من حق المجلس أن يدعو الدولة إلى اتخاذ التدبير المطلѧوب دون إبطѧاء، وبصѧرف أسلحة نووية أو أجھزة تفجيرية أ
 النظر عما إذا كانت قد لجأت إلى إجراءات تسوية المنازعات. 

    INFCIRC/153من الوثيقة  ١٩الفقرة 
غѧه إياھѧا المѧدير العѧام، إلѧى أنѧه لѧيس ينبغي أن ينص الاتفاق على أنه، إذا خلص المجلس، بعد دراسة المعلومات المناسبة التѧي أبل

لاسѧتخدامھا فѧي في وسع الوكالة أن تتحقق من أنѧه لѧم يحѧدث للمѧواد النوويѧة التѧي يقضѧي الاتفѧاق بإخضѧاعھا للضѧمانات تحريѧف 
سلحة نووية أو أجھزة تفجيرية نووية أخرى، كان للمجلس أن يكتب التقارير المنصѧوص عليھѧا فѧي الفقѧرة جѧيم مѧن المѧادة صنع أ

الثانية عشرة من النظام الأساسي، كما جاز له أن يتخذ ما ينطبق له الحال من التدابير الأخرى المنصوص عليھا فѧي تلѧك الفقѧرة. 
وعلى المجلس، وھو يتخѧذ ھѧذا الإجѧراء، أن يضѧع فѧي حسѧبانه مѧدى الطمأنينѧة التѧي تكѧون قѧد وفرتھѧا تѧدابير الضѧمانات التѧي تѧم 

 صة معقولة لتزويده بأية ضمانات إضافية ضرورية. تطبيقھا، متيحاً للدولة أية فر

  
  نتائج تنفيذ الأنشطة المطلوبة  -٦-١٠  

 نتائج تنفيذ الأنشطة المطلوبة

نطبق على ما ت
 يلي:

شير إلى الفقرات ت
الواردة في الوثيقة 

INFCIRC/153 
 والترتيبات الفرعية

تشير إلى المواد 
الواردة في الوثيقة 

INFCIRC/540  

 الوكالة ومسؤولياتھاسلطات 

معلومات تحصل عليھا و/أو تتحقق منھا  استخدام الوكالة
في استخلاص الاستنتاجات المتعلقة  بصورة مستقلة

 .بالضمانات

  ٧ الوكالة

قيام الوكالة بوضع وتنفيذ سياسات وإجراءات لحماية 
المعلومات السرية للدول واتخاذ احتياطات لضمان عدم 

من خلال اتصالات الوكالة  إفشاء تلك المعلومات
ومنشوراتھا، باستثناء المعلومات المحددة المتعلقة بتنفيذ 

م إلى مجلس المحافظين وموظفي  الضمانات التي تقدَّ
 الوكالة حسب الاقتضاء.

 ٦، ١٤، ١٥ ٩ الوكالة

تنفيذ الضمانات على نحو يكفل تجنب إعاقة التجارة الدولية 
تخدامات السلمية للمواد أو تقييد النمو والتنمية في الاس

 النووية. 

  ٨٧، ٩ الوكالة

التزام مفتشي الوكالة بالقواعد التشغيلية وقواعد الأمان 
وقواعد الوقاية من الإشعاعات المحددة لكل مرفق وعدم 

المشاركة في عمليات المرفق وعدم توجيه موظفي المرفق. 
 وتحمل مشغلي المرفق والسلطة الحكومية أو الإقليمية

تيسير عن مسؤولية السؤولة عن تنفيذ الضمانات الم
 أمان المفتشين.وعن عمليات التفتيش 

  ٨٧ الوكالة

العوامل عند تصميم نھج  رمراعاة قدرات الدولة وسائ
 .لتحقيق الأھداف بكفاءةضمانات خاص بالدولة 

  ٨١ الوكالة

تحديد نھج الضمانات، ومناطق قياس المواد النووية، 
والنقاط الاستراتيجية، وتدابير الضمانات الخاصة بمرفق 
ما على أساس فحص المعلومات التصميمية والمعلومات 

المادي  المخزونالمتعلقة بمتطلبات وإجراءات جرد 
 والتحقق من تلك المعلومات.

  ٢٩، ٥٠، ٤٧، ٤٦ الوكالة

التطور المستمر لنُھج الضمانات من أجل تطبيق التطورات 
والممارسات التكنولوجية الحديثة لتحقيق المستوى الأمثل 
من الفعالية والكفاءة، ومراعاة الخبرات المكتسبة في تنفيذ 

  ٦ الوكالة



 

٦٤ 

 نتائج تنفيذ الأنشطة المطلوبة

نطبق على ما ت
 يلي:

شير إلى الفقرات ت
الواردة في الوثيقة 

INFCIRC/153 
 والترتيبات الفرعية

تشير إلى المواد 
الواردة في الوثيقة 

INFCIRC/540  

  الضمانات.

جميع المعلومات المعروفة  في ضوء تحديد أنشطة التفتيش
دولة، والبرنامج التشغيلي عن الدولة، وإخطارات ال

 للمرفق، وخصائص المواد النووية، وسمات المرفق.

  ٨٢، ٧٨، ٧٠، ٨ الوكالة

إبلاغ الدولة دورياً ببرنامج عمليات التفتيش التي تجريھا 
 الوكالة.

   الوكالة

استناد جھود التفتيش إلى تقييم شامل لجميع المعلومات، مع 
النووية وشكلھا، وقدرة  مراعاة عوامل من قبيل كمية المواد

 الوكالة على تحقيق أھدافھا.

  ٨٤، ٨١، ٨٠، ٧٩ الوكالة

تقييم جميع المعلومات المعروفة عن الدولة لتحديد موعد 
 ومكان إجراء المعاينة التكميلية.

 ٤  الوكالة

منح كل دولة فرصة لحسم التساؤلات أو أوجه التضارب 
 المتعلقة بإعلاناتھا. 

 ٤  الوكالة

تزويد الدول بإخطار مسبق في الوقت المناسب بشأن 
إجراء المعاينة التكميلية المطلوبة ومنحھا فرصة استخدام 

 المعاينة المحكومة. 

 ٤  الوكالة

إجراء المعاينة التكميلية أثناء ساعات العمل العادية ما لم 
 يتم الاتفاق على خلاف ذلك مسبقاً مع الدولة

 ٤  الوكالة

بنتائج واستنباطات  ،المناسب دولة، في التوقيتإبلاغ كل 
عمليات التفتيش والأنشطة المنفذة بموجب بروتوكولھا 

 الإضافي وما يقابل ذلك من نتائج.

 ١٠ ٩٠، ٣٠، ١٠ الوكالة

قيام الوكالة سنوياً بتقديم معلومات إلى مجلس المحافظين 
 بشأن تنفيذ ضمانات الوكالة.

  ٥ الوكالة

بالجرد الدفتري الذي  ،المناسب في التوقيت إبلاغ كل دولة،
 الدولة. بصدد تلكتحتفظ به الوكالة 

  ، ٦٦، ٤١، ١٢ الوكالة

من  ٣-١-٤البند 
 الترتيبات الفرعية

 

الوكالة إجراء تحقق لعمليات  باعتزامإبلاغ الدولة المعنية 
 النقل الدولي.

من  ٢-٢-٤البند  الوكالة
 الترتيبات الفرعية

 

وية التي لم تخضع بعمليات نقل المواد النو إخطار كل دولة
 رة من تلك الدولة.للمضاھاة والمصدّ 

  ،١٢ الوكالة

من  ١-١-٤البند 
 الترتيبات الفرعية

 

  

    



 

٦٥ 

  المسؤوليات المشتركة بين الدولة والوكالة  - ١١

  

  تنسيق اتصالات الوكالةالمسؤولة عن  تحديد جھة الاتصال  -١-١١  

ر التواصل الفعال بين  والوكالة تقѧديم معلومѧات  المسؤولة عن تنفيذ الضمانات السلطة الحكومية أو الإقليميةييسِّ
دقيقة في الوقت المناسب، وعدم عرقلة سير عمليات التفتيش، وحل المشѧاكل، وبلѧورة فھѧم مشѧترك لاحتياجѧات 

الدولة التѧي تتبѧادل الطرفين من أجل تحقيق الأھداف. وتحتاج أمانة الوكالة إلى جھة اتصال تنظيمية واحدة في 
 الأجھѧѧزةفيھѧѧا اتصѧѧالات مرتبطѧѧة بالضѧѧمانات، ويجѧѧب أن يكѧѧون لجھѧѧة الاتصѧѧال قنѧѧوات اتصѧѧال جيѧѧدة مѧѧع سѧѧائر 

وزارات الشѧѧѧؤون أن مѧѧѧن ذلѧѧѧك علѧѧѧى سѧѧѧبيل المثѧѧѧال قتضѧѧѧاء، لتيسѧѧѧير تنفيѧѧѧذ الضѧѧѧمانات. ة، حسѧѧѧب الايѧѧѧالحكوم
دور فѧѧي الوفѧѧاء بالتزامѧѧات الدولѧѧة لھѧѧا علѧѧيم، الخارجيѧѧة، والطاقѧѧة والمѧѧوارد الطبيعيѧѧة، والصѧѧناعة، والعلѧѧوم، والت

بموجѧѧѧب اتفѧѧѧاق الضѧѧѧمانات الشѧѧѧاملة والبروتوكѧѧѧول الإضѧѧѧافي المعقѧѧѧودين معھѧѧѧا. وينبغѧѧѧي للسѧѧѧلطة الحكوميѧѧѧة أو 
إقامѧة اتصѧالات فعالѧة مѧع جميѧع الكيانѧات الحѧائزة لمѧواد نوويѧة، مثѧل  المسѧؤولة عѧن تنفيѧذ الضѧمانات الإقليمية

ومؤسسѧѧѧات البحѧѧѧوث والتنميѧѧѧة، والمستشѧѧѧفيات، والكيانѧѧѧات العامѧѧѧة والخاصѧѧѧة  مشѧѧѧغلي المرافѧѧѧق، والجامعѧѧѧات،
  الأخرى. 

ويقѧѧع علѧѧى الوكالѧѧة أيضѧѧاً التѧѧزام باتبѧѧاع قنѧѧوات الاتصѧѧال الرسѧѧمية المحѧѧددة مѧѧع الدولѧѧة والمنصѧѧوص عليھѧѧا فѧѧي 
الترتيبѧѧات الفرعيѧѧة. وكمѧѧا يتبѧѧيَّن أدنѧѧاه، قѧѧد ترغѧѧب الدولѧѧة فѧѧي تحديѧѧد جھѧѧة اتصѧѧال واحѧѧدة فѧѧي إطѧѧار بعثتھѧѧا إلѧѧى 

اتصѧѧال ، وجھѧة ولة عѧن تنفيѧذ الضѧماناتالمسѧؤ إلѧى السѧلطة الحكوميѧة أو الإقليميѧѧة لتمريѧر الاتصѧالاتالوكالѧة 
  العمل بين المفتشين والسلطات الحكومية. صعيدعلى معنية بالاتصالات مباشرة 

ترتيبѧѧات فرعيѧѧة بѧѧين الوكالѧѧة والدولѧѧة (وھѧѧو مѧѧا ينسѧѧحب أحيانѧѧاً علѧѧى الѧѧدول المرتبطѧѧة  عقѧѧدوفѧѧي حѧѧال عѧѧدم 
وجيѧѧه مراسѧѧلاتھا إلѧѧى مسѧѧؤول الوكالѧѧة أو الإقليميѧѧة تببروتوكѧѧول كميѧѧات صѧѧغيرة)، ينبغѧѧي للسѧѧلطة الحكوميѧѧة 

القطري المختص. ويمكن للسѧلطة الحكوميѧة أو الإقليميѧة اسѧتخدام عنѧوان البريѧد الإلكترونѧي الرسѧمي الخѧاص 
ارة الضѧمانات إلѧى ) لحѧين إرسѧال عنѧوان البريѧد الإلكترونѧي المباشѧر فѧي إدofficial.mail@iaea.orgبالوكالة (

  .المسؤولة عن تنفيذ الضمانات السلطة الحكومية أو الإقليمية

  من الترتيبات الفرعية النموذجية (المراسلات الموجھة من الوكالة إلى الدولة) ١البند 
الاسѧم والعنѧوان [لجھѧة الاتصѧال الحكوميѧة  –متصلة بتنفيѧذ الاتفѧاق والترتيبѧات الفرعيѧة المسائل البفيما يتعلق في العادة  -١-١-١

  المعنية بالضمانات]
  فيينا] [عنوان آخر] لدىالاسم والعنوان: [المباشر] [البعثة  – ١-١-١ه المراسلات إلى السلطة بموجب البند يتوج -٢-١-١
[الخѧاص بجھѧة الاتصѧال المعنيѧة الاسم والعنѧوان :  –الاتصال العادي بين مفتشي الوكالة في [الدولة] وسلطات [الدولة]  -٣-١-١

أو ممثلѧي جھѧة الاتصѧال فѧي كѧل مرفѧق أو فѧي كѧل منطقѧة مѧن منѧاطق قيѧاس المѧواد  ١-١-١بالضمانات في الدولѧة بموجѧب البنѧد 
 فق]االنووية الواقعة خارج المر

  من الترتيبات الفرعية النموذجية [المراسلات الموجھة من الدولة إلى الوكالة] ١البند 
  الاسم والعنوان: –بتنفيذ الاتفاق والترتيبات الفرعية  المتصلةفيما يتعلق في العادة بالمسائل  -١-٢-١

The Director General, International Atomic Energy Agency, Wagramer Strasse 5, A-1400 Vienna, Austria ، 
[أو موظѧف الوكالѧة  Official.Mail@iaea.org، البريѧد الإلكترونѧي: +٤٣ ١ ٢٦٠٠٧، رقѧم الفѧاكس: +٤٣ ١ ٢٦٠٠رقم الھاتف: 

  بالتعامل مع الموضوع] مفوضمن المراسلات السابقة أنه  يبدوالذي 
لعنوان: [المسѧؤول المعѧيَّن الاسم وا –الاتصال في حالة الحوادث أو حالات الطوارئ الأخرى التي تمس مفتشي الوكالة  -٢-٢-١

  من الوكالة]

    



 

٦٦ 

  حماية المعلومات وتوصيلھا  -٢-١١  

د الدول الوكالة بمعلومات تفصيلية عن المواد النووية والمرافق التي يمكن، إذا أسيئ استخدامھا، أن تشѧكِّل  تزوِّ
د الأمن الوطني للدولة أو قدرة صناعتھا النوويѧة علѧى المنافسѧة.  وبموجѧب اتفѧاق الضѧمانات الشѧاملة خطراً يُھدِّ

مѧة مѧن الѧدول، وتنفيѧذ  والبروتوكول الإضافي على حد سواء، يلزم من الوكالة حماية معلومات الضѧمانات المقدَّ
  لضمان التقيُّد الصارم بتلك المتطلبات. )١٧(نظام شامل للتصنيف وضوابط المعاينة

عھѧا، أن تسѧمح لمفتشѧي الوكالѧة فѧي الدولѧة بإقامѧة ويلزم من كل دولة، بموجب البروتوكول الإضافي المعقѧود م
اتصѧالات حѧرة وحمايѧة تلѧك الاتصѧѧالات، بمѧا فѧي ذلѧك إرسѧال المعلومѧѧات التѧي تولѧدھا معѧدات الوكالѧة إرسѧѧالاً 

  حضورياً وغيابياً. 

    INFCIRC/153من الوثيقة  ٩الفقرة 
حمايѧة الأسѧرار الصѧناعية محѧل التفتѧيش أو أي معلومѧات يتم ترتيب زيѧارات مفتشѧي الوكالѧة وأنشѧطتھم علѧى نحѧو .... يكفѧل ... 

 ى إلى علم المفتشين.مسرية أخرى تتنا
    INFCIRC/540من الوثيقة  ١٤المادة 

تسمح [الدولة] للوكالة بإقامة اتصالات حرة للأغراض الرسمية وتكفل حماية ھذه الاتصالات بѧين مفتشѧي الوكالѧة فѧي [الدولѧة]  -أ
و/أو مكاتبھا الإقليمية، بما في ذلك إرسال المعلومات التي تولدھا أجھزة الاحتѧواء و/أو المراقبѧة أو أجھѧزة ومقر الوكالة الرئيسي 

مѧѧن نُظѧѧم الاتصѧѧالات  –بالتشѧѧاور مѧѧع [الدولѧѧة]  –إرسѧѧالاً حضѧѧورياً وغيابيѧѧاً. ويحѧѧق للدولѧѧة أن تنتفѧѧع  –التابعѧѧة للوكالѧѧة  –القيѧѧاس 
المباشرة المقامة على الصعيد الدولي، بما فيھا نُظم الأقمار الاصطناعية وغيرھا من أشѧكال الاتصѧال عѧن بُعѧد، غيѧر المسѧتخدمة 
د فѧѧي الترتيبѧѧات الفرعيѧѧة تفاصѧѧيل تنفيѧѧذ ھѧѧذه الفقѧѧرة فيمѧѧا يخѧѧص إرسѧѧال  فѧѧي [الدولѧѧة]. وبنѧѧاءً علѧѧى طلѧѧب [الدولѧѧة] أو الوكالѧѧة تحѧѧدَّ

  إرسالاً حضورياً أو غيابياً. –التابعة للوكالة  –مات التي تولدھا أجھزة الاحتواء و/أو المراقبة وأجھزة القياس المعلو
تراعѧѧى حѧѧق المراعѧѧاة، عنѧѧد توصѧѧيل وإرسѧѧال المعلومѧѧات ...، الحاجѧѧة إلѧѧى حمايѧѧة الممتلكѧѧات أو المعلومѧѧات الحساسѧѧة مѧѧن  –ب 

 ي تعتبرھا [الدولة] ذات حساسية خاصة. الناحية التجارية أو المعلومات التصميمية الت
    INFCIRC/540من الوثيقة  ١٥المادة 

ѧѧق الوكالѧѧة نظامѧѧاً صѧѧارماً يكفѧѧل الحمايѧѧة الفعالѧѧة ضѧѧد إفشѧѧاء الأسѧѧرار التجاريѧѧة والتكنولوجيѧѧة والصѧѧناعية وغيѧѧر ذلѧѧك مѧѧن  -أ تُطبِّ
  المعلومات السرية التي تتنامى إلى علمھا، بما في ذلك ما يتنامى إلى علمھا من مثل ھذه المعلومات أثناء تنفيذ ھذا البروتوكول.

  أحكاماً تتعلق بما يلي: –فيما يتضمن  –إليه في الفقرة أ أعلاه يتضمن النظام المشار  -ب
  المبادئ العامة والتدابير المرتبطة بھا للتعامل مع المعلومات السرية؛‘ ١’
  شروط استخدام الموظفين فيما يتعلق بحماية المعلومات السرية؛ ‘ ٢’
  انتھاكھا.الإجراءات التي تتخذ في حالة انتھاك السرية أو ادعاءات ‘ ٣’
 يوافق المجلس على النظام المشار إليه في الفقرة أ أعلاه ويستعرضه بصفة دورية. -ج

  
  تعيين مفتشي الوكالة  -٣-١١  

نѧات يمفتشѧين لكѧل دولѧة مѧن خѧلال عمليѧة رسѧمية، ويلѧزم مѧن الѧدول أن تسѧتجيب لتعي تعيّنيلزم من الوكالة أن 
المفتشين. ويشكل تعيين المفتشين مكوناً ھاماً في تخطيط أنشطة الضمانات وتنفيذھا بكفاءة فѧي الوكالѧة. ويمكѧن 

ين تعيين المفتشѧين. ويقبѧل تعيѧطلبات تعليق تنفيذ الضمانات إذا كانت الدول بطيئة في الاستجابة أو إذا رفضت 
د مѧالمفتشين في دول كثيرة ما لѧم ي ن الدولѧة، وھѧو الѧنھج الѧذي تفضѧله الوكالѧة ويقتضѧيه كѧن ھنѧاك رفѧض محѧدَّ

  البروتوكول الإضافي.

    INFCIRC/153من الوثيقة  ٩الفقرة 
... على الوكالة أن تحصل على قبول الدولة بالمفتشين الذين تسميھم لھذه الدولة. فإذا حدث، سواءً علѧى أثѧر ترشѧيح مفѧتش لدولѧة 
ما أو في أي حين آخر بعد ھذا الترشيح أن اعترضت الدولة على ھذا الترشيح، تقوم الوكالة بترشѧيح مفѧتش آخѧر أو أكثѧر. ولكѧن 

المرشѧحين الѧذين اقتѧرحتھم الوكالѧة عليھѧا بحيѧث يحѧول ھѧذا الѧرفض دون إجѧراء عمليѧات التفتѧيش إذا تكرر رفض دولة ما قبѧول 
 

، التѧي يمكѧن للѧدول الأعضѧاء SECNOTE/60ة مقدمѧة إلѧى مجلѧس المحѧافظين بشѧأن برنѧامج أمѧن معلومѧات الوكالѧة فѧي الوثيقѧة ترد آخر إحاط )١٧(

 .٢٠١٠تشرين الثاني/نوفمبر  ٢٣المؤرخة  Note60/2010بوصفھا الوثيقة  GovAtomالاطلاع عليھا في موقع 
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 ل الأمر إلى مجلس المحافظين للنظر فيه واتخاذ الإجراء المناسب. يبموجب الاتفاق فإن المدير العام يح
ل) INFCIRC/153من الوثيقة  ٨٥الفقرة    (بروتوكول الكميات الصغيرة المعدَّ
  ن ينص الاتفاق على ما يلي:ينبغي أ

(أ) يقوم المѧدير العѧام بѧإبلاغ الدولѧة خطيѧاً باسѧم كѧل موظѧف فѧي الوكالѧة يقتѧرح تسѧميته مفتشѧاً لѧدى الدولѧة، وبمؤھلاتѧه وجنسѧيته 
  ودرجته، وبأي تفاصيل مفيدة أخرى تتعلق به؛

  تقبل ھذا الاقتراح؛ أنلام المدير العام (ب) تقوم الدول، في غضون الأيام الثلاثين التي تلي تلقيھا ھذا الاقتراح، بإع
  (ج) للمدير العام أن يسمي أي موظف قبلته الدولة في عداد المفتشين لديھا. وعليه أن يُبلغ الدولة بھذه التسميات؛

أي موظѧف (د) يقوم المدير العام، استجابة لطلب قدمته إليѧه الدولѧة أو بمبѧادرة شخصѧية منѧه، بѧإعلام الدولѧة، فѧوراً بإلغѧاء تسѧمية 
  مفتشاً لديھا. 

ومع ذلѧك ينبغѧي أيضѧاً أن يѧنص الاتفѧاق علѧى أنѧه، فيمѧا يتعلѧق بالمفتشѧين اللازمѧين للاضѧطلاع بالأنشѧطة المنصѧوص عليھѧا فѧي 
دة الغѧرض المنصѧوص عليھѧا فѧي الفقѧرتين الفѧرعيتين (أ) و(ب)  ٤٨الفقرة  ، ٧١مѧن الفقѧرة أعلاه وللقيام بعمليѧات التفتѧيش المحѧدَّ

يتوجب استكمال إجراءات التسمية، حسب الإمكان، خلال الأيام الثلاثين التѧي تلѧي بѧدء نفѧاذ الاتفѧاق. فѧإذا ظھѧر أن مѧن المسѧتحيل 
 القيام بھذه التسمية خلال المھملة المذكورة تتم تسمية مفتشين لھذه المھام بصورة مؤقتة. 

    INFCIRC/540من الوثيقة  ١١المادة 
يتѧѧولى المѧѧدير العѧѧام إخطѧѧار [الدولѧѧة] بموافقѧѧة المجلѧѧس علѧѧى الاسѧѧتعانة بѧѧأي موظѧѧف مѧѧن مѧѧوظفي الوكالѧѧة للعمѧѧل مفتشѧѧاً ‘ ١’ –أ 

بѧإعلام المѧدير العѧام  –بموافقѧة المجلѧس المتعلق في غضون ثلاثة شھور من استلامھا الإخطار  –للضمانات. وما لم تقم [الدولة] 
فѧي [الدولѧة]، فѧإن المفѧتش الѧذي تѧم إخطѧار [الدولѧة] بشѧأنه علѧى ھѧذا النحѧو، يعتبѧر مسѧمى برفضھا أن يكون ھذا الموظف مفتشѧاً 

  للتفتيش في [الدولة]؛
المدير العام فوراً، استجابة منه لطلب تقدمه [الدولة] أو بمبѧادرة منѧه، بѧإبلاغ [الدولѧة] بسѧحب تسѧمية أي موظѧف مفتشѧاً  ريباد‘ ٢’

  في [الدولة]؛ 
يفترض بعد سبعة أيام من تاريخ إرسѧال الوكالѧة للإخطѧار المشѧار إليѧه فѧي الفقѧرة أ أعѧلاه بالبريѧد المسѧجل إلѧى [الدولѧة] أن  –ب 

 [الدولة] قد تسلمت الإخطار.

  
  التأشيرات  -٤-١١  

علѧى المفتشѧين الѧذين  ويجѧب بالتѧاليتأشѧيرات دخѧول،  علѧى المѧواطنين الأجانѧب حصѧولتشترط معظѧم الѧدول 
يѧѧدخلون تلѧѧك الѧѧدول لإجѧѧراء أنشѧѧطة تحقѧѧق أو لѧѧدواعٍ أخѧѧرى أن تكѧѧون لѧѧديھم تأشѧѧيرات صѧѧالحة. ومѧѧن المھѧѧم 
الحصول على تأشيرات متعددة مرات الدخول/الخروج/أو العبѧور لتيسѧير عمليѧات التفتѧيش المفاجئѧة والتѧي تѧتم 

رة قبѧل زيѧارة تأشѧي وإذا كان على الوكالѧة أن تطلѧب. بإخطار عاجل، ولإتاحة المرونة للوكالة في نشر مفتشيھا
ة. ولѧذلك تقتضѧي اتفاقѧات الضѧمانات الشѧاملة أعنصѧر المفاجѧ أن يقѧوّض فإن من شѧأن ذلѧك، مفتشيھا إلى الدولة

والبروتوكولات الإضѧافية مѧن الѧدول إصѧدار تأشѧيرات متعѧددة مѧرات الѧدخول/الخروج و/أو العبѧور لمѧدة سѧنة 
  واحدة على الأقل لجميع من يعينون مفتشين في تلك الدولة. 

ل) INFCIRC/153من الوثيقة  ٨٦الفقرة    (بروتوكول الكميات الصغيرة المعدَّ
د بأقصى سرعة ممكنة تأشيرات الѧدخول التѧي قѧد تكѧون مقتضѧاة لكѧل مفѧتش  ينبغي أن ينص الاتفاق على أن الدولة ستمنح أو تجدَّ

 تم تسميته للدولة. 
  )٨٦، و١٠ب)، و(٩من الترتيبات الفرعية النموذجية (الإشارة إلى الفقرات  -٢-٩البند 

نѧѧون فѧѧي حاجѧѧة إلѧѧى تأشѧѧيرات، يُمѧѧنح ھѧѧؤلاء المفتشѧѧون تأشѧѧيرات متعѧѧددة مѧѧرات الѧѧدخول  – ١المѧѧذكرة  إذا كѧѧان المفتشѧѧون المعيَّ
  والخروج وصالحة لمدة سنة واحدة على الأقل وبدون تأخير لا موجب له وبدون رسوم.

 تكفل الوكالة صلاحية وثائق سفر المفتشين للفترة المشمولة بالتأشيرة. – ٢المذكرة 
     INFCIRC/153من الوثيقة  ١٢دة الما

د فѧي الط ب مѧا ھѧو لѧتمنح [الدولة] في غضون شѧھر واحѧد مѧن تѧاريخ تلقѧي طلѧب الحصѧول علѧى تأشѧيرة، المفѧتش المسѧمى المحѧدَّ
لتمكѧين المفѧتش مѧن دخѧول أراضѧي [الدولѧة]  –عند الاقتضاء  –مناسب من تأشيرات متعددة مرات الدخول/الخروج و/أو العبور 

والبقѧѧاء فيھѧѧا لغѧѧرض الاضѧѧطلاع بمھامѧѧه. وتكѧѧون أي تأشѧѧيرات يѧѧتم طلبھѧѧا صѧѧالحة لمѧѧدة سѧѧنة علѧѧى الأقѧѧل ويѧѧتم تحديѧѧدھا، حسѧѧب 
 الاقتضاء، لتغطي مدة تسمية المفتش في [الدولة]

    



 

٦٨ 

  تقاسم التكاليف   -٥-١١  

التكاليف ذات الصلة. على أن بعѧض التكѧاليف التѧي تتكبѧدھا الدولѧة تتحمل الوكالة والدول أثناء تنفيذ الضمانات 
إذا اعتبرت تلك التكاليف استثنائية وإذا اتفقت الوكالѧة والدولѧة مسѧبقاً علѧى رد تلѧك من الوكالة  استردادھايمكن 

سѧداد تكاليفھѧا التكاليف. ويرد في ملحق كل مرفق قائمة بالخدمات والأنشطة التي يمكن أن توافق الوكالѧة علѧى 
. وتتحمل الدول تكاليف المعاينة المأمونة للمرافق من جانب المفتشين، بمѧا يشѧمل تѧوفير )١٨( التي تتكبدھا الدولة

نѧѧة. ويلѧѧزم مѧѧن الѧѧدول التѧѧي ليسѧѧت أعضѧѧاء فѧѧي  الضѧѧوابط الإشѧѧعاعية، والرصѧѧد، والتѧѧدريب الخѧѧاص بمرافѧѧق معيَّ
  في تنفيذ الضمانات. الوكالة ھا الوكالة أن ترد إلى الوكالة التكاليف التي تتكبد

    INFCIRC/153من الوثيقة ١٥الفقرة 
  ينبغي أن يحتوي الاتفاق على واحدة من مجموعتي الأحكام التاليتين: 

وفѧاؤه بمسѧؤولياته التѧي  ينبغي أن ينص الاتفاق الذي تعقده الوكالة مع أحد أعضائھا أن يتحمل كل منھما النفقات التѧي يتطلبھѧا(أ) 
د قدمتѧѧه  يѧѧنص عليھѧѧا الاتفѧѧاق. ولكѧѧن إذا تعرضѧѧت دولѧѧة مѧѧا، أو أشѧѧخاص تѧѧابعون لھѧѧا، لنفقѧѧات اسѧѧتثنائية جѧѧاءت نتيجѧѧة لطلѧѧب محѧѧدَّ
الوكالة، كان على الوكالة سѧداد ھѧذه النفقѧات شѧريطة أن تكѧون قѧد وافقѧت مسѧبقاً علѧى ذلѧك. وفѧي جميѧع الحѧالات تقѧع علѧى عѧاتق 

  ة أي عمليات قياس أو أخذ عينات إضافية قد يطلبھا المفتشون؛ أو الوكالة تكلف
د ھذا الطرف، وفقاً للفقѧرة جѧيم مѧن المѧادة  (ب) ينبغي أن ينص الاتفاق الذي تعقده الوكالة مع طرف ليس عضو فيھا على أن يسدِّ

الاتفاق. ولكن إذا تعѧرض ھѧذا الطѧرف،  الرابعة عشرة من النظام الأساسي، كامل نفقات الضمانات التي تتحملھا الوكالة بمقتضى
د قدمتѧه الوكالѧة كѧان علѧى الوكالѧة سѧداد ھѧذه النفقѧات شѧريطة أن  أو أشخاص تابعون له، لنفقات استثنائية جاءت نتيجة لطلب محدَّ

 تكون قد وافقت مسبقاً على ذلك. 

  
  والحصانات والحماية من المسؤولية الامتيازات  -٦-١١  

نѧة إلѧى المفتشѧين أثنѧاء  الامتيѧازاتيلزم من جميع الѧدول التѧي تنفѧذ فيھѧا ضѧمانات الوكالѧة تقѧديم  وحصѧانات معيَّ
والحصѧѧانات حمѧѧايتھم مѧѧن التفتѧѧيش والاسѧѧتيلاء والمصѧѧادرة وأي  الامتيѧѧازاتوجѧѧودھم فѧѧي الدولѧѧة. وتشѧѧمل ھѧѧذه 

شكل آخر من أشكال التدخل في معدات الوكالة وبياناتھا ووثائقھا ومعلوماتھا الأخرى. وتُمنح الدول حماية مѧن 
  طلبات الوكالة أو إجراءاتھا التي تتجاوز نطاق تطبيق اتفاقات الضمانات الشاملة والبروتوكولات الإضافية.

    INFCIRC/153من الوثيقة  ١٠لفقرة ا
د في الاتفاق الامتيازات والحصانات التي تُمنح للوكالة ولموظفيھا في ممارسة وظائفھم التي يقضي بھا الاتفѧاق. وحѧين  ينبغي أن تحدَّ

بھѧا فѧي تلѧك الدولѧة. أمѧا تنطبق أحكام ذلك الاتفاق بالصيغة التي تسѧري  )١٩(تكون الدولة طرفاً في اتفاق امتيازات الوكالة وحصاناتھا
  في حالة الدول الأخرى فينبغي أن تكفل الامتيازات والحصانات الممنوحة:

  أن تكون الوكالة وموظفوھا في وضع يسمح لھم بالاضطلاع على نحو فعال بمھامھم التي يقضي بھا الاتفاق؛ (أ)
 اق امتيازات الوكالة وحصاناتھا.(ب) وألاّ تكون الدول في وضع أفضل مواتاة من وضع الدول الأطراف في اتف

  
الوكالة بالحماية من المسؤولية قِبل الغير فيمѧا يتعلѧق بالأضѧرار النوويѧة فѧي  ووبالإضافة إلى ذلك، يتمتع موظف

  الدولة، وذلك وفقاً لقوانين الدولة، على نفس النحو الذي تنطبق به الحماية على مواطني الدولة. 

    INFCIRC/153من الوثيقة  ١٦الفقرة 
ينبغѧѧي أن يѧѧنص الاتفѧѧاق علѧѧى أن تتكفѧѧل الدولѧѧة بجعѧѧل أي حمايѧѧة تتعلѧѧق بالمسѧѧؤولية المدنيѧѧة عѧѧن الأضѧѧرار المدنيѧѧة، يتمتѧѧع بھѧѧا 

أخѧرى، سѧارية بالقѧدر نفسѧه، لأغѧراض ھا بمقتضى قوانينھا وأنظمتھا، بما فѧي ذلѧك أي وثيقѧة تѧأمين أو أيѧة ضѧمانة ماليѧة ومواطن
 وكالة وعلى موظفيھا. تنفيذ الاتفاق، على ال

    INFCIRC/153من الوثيقة  ١٧الفقرة 

 

سياسѧѧة تنفيѧѧذ البنѧѧود الماليѧѧة الѧѧواردة فѧѧي اتفاقѧѧات الضѧѧمانات بعنѧѧوان  ١٩٩٠كѧѧانون الثاني/ينѧѧاير  ١٨ المؤرخѧѧة GOV/INF/577يѧѧرد فѧѧي الوثيقѧѧة  )١٨(

)Policy in Implementation of Financial Clauses in Safeguards Agreements (.وصف للنفقات المتكبدة وما إذا كانت مستردة 

  .INFCIRC/9/Rev2اتفاق امتيازات وحصانات الوكالة، الوثيقة  )١٩(



 

٦٩ 

ينبغي أن ينص الاتفاق على أن تسوى وفقاً للقانون الدولي أي دعوى تعويض يرفعھا أحد طرفѧي ھѧذا الاتفѧاق علѧى الآخѧر بصѧدد 
 تفاق.أي ضرر، باستثناء الضرر الناشئ عن أي حادث نووي ينجم عن تطبيق الضمانات المنصوص عليھا في الا

  
  تفسير الاتفاق وتطبيقه   -٧-١١  

د الوثيقة  الإجراءات الواجب اتباعھا من جانب الدول والوكالة فيما يتعلق بالمسѧائل الناشѧئة  INFCIRC/153تحدِّ
م عملية (تحكيمية) لتسوية المنازعات.   عن تفسير الاتفاق أو تطبيقه، وتقدِّ

    INFCIRC/153من الوثيقة  ٢٠الفقرة 
ينبغѧѧي أن يѧѧنص الاتفѧѧاق علѧѧى أن يقѧѧوم طرفѧѧاه، بنѧѧاءً علѧѧى طلѧѧب أي منھمѧѧا، بالتشѧѧاور حѧѧول مسѧѧألة تنشѧѧأ بصѧѧدد تفسѧѧير الاتفѧѧاق أو 

 تطبيقه. 
    INFCIRC/153من الوثيقة  ٢١الفقرة 

الاتفѧاق أو أن مѧن حѧق الدولѧة أن تطلѧب أن يتѧولى المجلѧس النظѧر فѧي أي مسѧألة تنشѧأ بصѧدد تفسѧير على ينبغي أن ينص الاتفاق 
 تطبيقه، وأن يدعوھا المجلس إلى الاشتراك في مناقشته لأي مسألة ھذا القبيل.

  INFCIRC/153من الوثيقة  ٢٢الفقرة 
باسѧتثناء الخلافѧات التѧي تنشѧأ بصѧدد نتيجѧة  –ينبغي أن ينص الاتفاق على أن أي خѧلاف ينشѧأ عѧن تفسѧير ھѧذا الاتفѧاق أو تطبيقѧه 

ثѧѧم لا يسѧѧوى بالتفѧѧاوض أو  –أعѧѧلاه، أو بصѧѧدد تѧѧدبير اتخѧѧذه المجلѧѧس عمѧѧلاً بھѧѧذه النتيجѧѧة  ١٩فقرة خلѧѧص إليھѧѧا المجلѧѧس عمѧѧلاً بѧѧال
بطريقة أخرى يتفѧق عليھѧا الطرفѧان، يجѧب أن يحѧال، بنѧاءً علѧى طلѧب أيٍ مѧن الطѧرفين، إلѧى محكمѧة تحكيميѧة يѧتم تشѧكيلھا علѧى 

ثѧون ن حكمѧاً ثالثѧاً يحكѧم رئѧيس المحكمѧة. فѧإذا انقضѧى ثلاالوجه التالي: يقوم كل طرف بتسمية حكم واحد، وينتخѧب ھѧذان الحكمѧا
 ةيعيِّن أحد الطرفين حكمه جاز لأي من ھذين الطرفين أن يرجو من رئѧيس محكمѧة العѧدل الدوليѧ يوماً على طلب التحكيم دون أن

ين حكم. ويتم تطبيق ھذا الإجراء نفسه إذا انقضت ثلاثون يوماً أخرى على تسمية أو تعيين ثاني الحكمين دون أن يكون قد تѧم يتع
ثنѧѧان مѧѧن وتتطلѧѧب جميѧѧع القѧѧرارات أن يقرھѧѧا ا ميѧѧة،يأكثريѧѧة أعضѧѧاء المحكمѧѧة التحكبانتخѧѧاب الحكѧѧم الثالѧѧث. ويكتمѧѧل النصѧѧاب 

   ھا المحكمة التحكيمية. وتكون قرارات المحكمة ملزمة للطرفين.المحكمين. أما إجراءات التحكيم فتحدد
    INFCIRC/153من الوثيقة  ٢٧الفقرة 

ينبغѧѧي أن يѧѧنص الاتفѧѧاق علѧѧى أن الغѧѧرض مѧѧن الجѧѧزء الثѧѧاني منѧѧه ھѧѧو تحديѧѧد الإجѧѧراءات الواجبѧѧة التطبيѧѧق مѧѧن أجѧѧل إنفѧѧاذ أحكѧѧام 
 الضمانات الواردة في الجزء الأول منه.

  
  أخرىأحكام   -٨-١١  

ً  تتتضمن اتفاقات الضمانات الشاملة والبروتوكولا د ھѧذه ءأحكاماً عند بѧدء نفاذھѧا وأثنѧا الإضافية أيضا ه. وتُحѧدِّ
الأحكام إجراءات بشأن الإجراءات الھامة التي لا تُطبَّق إلاّ نادراً، مثѧل تعѧديل الاتفѧاق أو البروتوكѧول. ويѧنص 

ѧي حالѧه فѧى أنѧاً علѧول ة البروتوكول الإضافي أيضѧام البروتوكѧع أحكѧاملة مѧمانات الشѧاق الضѧام اتفѧازع أحكѧتن
  .  الإضافي، فإن أحكام البروتوكول الإضافي ھي التي تنطبق

    INFCIRC/153من الوثيقة  ٢٥الفقرة 
وفت ينبغѧѧي أن يѧѧنص الاتفѧѧاق علѧѧى أنѧѧه يصѧѧبح نافѧѧذاً فѧѧي اليѧѧوم الѧѧذي تتلقѧѧى فيѧѧه الوكالѧѧة مѧѧن الدولѧѧة تبليغѧѧاً خطيѧѧاً يعلѧѧن أنھѧѧا قѧѧد اسѧѧت

 دء نفاذ الاتفاق.بالمتطلبات القانونية والدستورية اللازمة لبدء نفاذه. ويقوم المدير العام فوراً بإبلاغ جميع الدول الأعضاء ب
    INFCIRC/540من الوثيقة  ١٧المادة 

يبدأ نفاذ ھذا البروتوكول في التاريخ الذي تتلقى فيه الوكالة من [الدولة] إخطاراً مكتوباً يفيد بأن [الدولة] قد استوفت المتطلبѧات  -أ
  القانونية و/أو الدستورية اللازمة لبدء النفاذ أو عند توقيعه من جانب ممثلي [الدولة] والوكالة. 

  ء نفاذ ھذا البروتوكول، أن تعلن أنھا ستُطبق ھذا البروتوكول تطبيقاً مؤقتاً.يجوز [للدولة]، في أي تاريخ يسبق بد -ب
يبادر المدير العام فوراً بإبلاغ جميѧع الѧدول الأعضѧاء فѧي الوكالѧة بѧأي إعѧلان يتعلѧق بتطبيѧق ھѧذا البروتوكѧول تطبيقѧاً مؤقتѧاً،  -ج

 وببدء نفاذ ھذا البروتوكول.
    INFCIRC/153من الوثيقة  ٢٣الفقرة 

يوافѧق  نينبغي أن ينص الاتفاق على أن يتشاور الطرفان بصدد أي تعديل له إذا طلب ذلك أحد الطرفين. ويشترط في أي تعديل أ
ھما. كذلك قد يمكن النص، إذا كان ذلك مناسباً للدولة، على أن يكون في مستطاع الطرفين الاتفاق علѧى إدخѧال تعѧديلات عليه كلا

ѧطة. ويقѧوم المѧدير العѧام فѧوراً بѧإبلاغ جميѧع الѧدول الأعضѧاء بѧأي تعѧديل  على الجزء الثѧاني مѧن الاتفѧاق بѧاللجوء إلѧى إجѧراء مبسَّ



 

٧٠ 

 للاتفاق.
 INFCIRC/153من الوثيقة  ٢٤الفقرة 

إذا كانت ھناك ضمانات أخرى تُطبقھا الوكالة في الدولة بمقتضى اتفاقات أخرى فينبغي، إذا كانت الدولة ترغѧب فѧي الѧنص علѧى 
حكم يقضي بتعليق تطبيق تلك الضمانات طوال مدة سريان الاتفاق. على أنه، إذا كانѧت الدولѧة قѧد تلقѧت مسѧاعدة مѧن ذلك، إدراج 

الوكالة بصدد مشروع ما، فإن ما تعھدت به الدولة في الاتفاق الخاص بھذا المشروع بعѧد اسѧتخدام المѧواد الخاضѧعة لھѧذا الاتفѧاق 
 المفعول.  أغراض عسكرية يظل ساري ةعلى نحو يخدم أي

 INFCIRC/153من الوثيقة  ٢٦الفقرة 
   ينبغي أن ينص الاتفاق على أنه يظل نافذاً ما دامت الدولة طرفاً في معاھدة عدم انتشار الأسلحة النووية.

  ديباجة الترتيبات الفرعية النموذجية 
[الدولة] والوكالة. ويبدأ نفاذ ھذه الترتيبات الفرعية فѧي يجوز تعديل ھذه الترتيبات الفرعية أو تكميلھا بتبادل مذكرات بين حكومة 

 [التاريخ]. ويبدأ نفاذ تعديلات ھذه الترتيبات الفرعية وملاحقھا التكميلية في التواريخ المحددة في المذكرات.
    INFCIRC/540من الوثيقة  ١المادة 

متصѧلة بأحكѧام ھѧذا البروتوكѧول ومتوافقѧة معھѧا. وفѧي حالѧة تنطبق أحكام اتفاق الضمانات علѧى ھѧذا البروتوكѧول بقѧدر مѧا تكѧون 
 تنازع أحكام اتفاق الضمانات مع أحكام ھذا البروتوكول، فإن أحكام ھذا البروتوكول ھي التي تنطبق.

    INFCIRC/540من الوثيقة  ١٦المادة 
المѧرفقين، فѧإن كلمѧة "بروتوكѧول" علѧى النحѧو يشكِّل مرفقѧا ھѧذا البروتوكѧول جѧزءاً لا يتجѧزأ منѧه. وفيمѧا عѧدا أغѧراض تعѧديل  -أ

  المستخدمة به في ھذا الصك تعني البروتوكول والمرفقين معاً.
تعѧѧديل قائمѧѧة الأنشѧѧطة  –بنѧѧاءً علѧѧى مشѧѧورة يسѧѧديھا فريѧѧق خبѧѧراء عامѧѧل مفتѧѧوح العضѧѧوية ينشѧѧئه المجلѧѧس  –يجѧѧوز للمجلѧѧس  -ب

في المرفق الثاني. ويسري أي تعديل من ھذا القبيѧل بعѧد أربعѧة شѧھور  المحددة في المرفق الأول وقائمة المعدات والمواد المحددة
 من اعتماد المجلس له.

  
  نتائج تنفيذ الأنشطة المطلوبة  -٩-١١  

 نتائج تنفيذ الأنشطة المطلوبة

نطبق على ما ت
 يلي:

شير إلى الفقرات ت
الواردة في الوثيقة 

INFCIRC/153 
 والترتيبات الفرعية

تشير إلى المواد 
الواردة في الوثيقة 

INFCIRC/540:  

  المسؤوليات المشتركة بين الوكالة والدولة

ن الدولة جھات اتصال تكون لھا سلطة ومسؤولية يتعي
 الاتصال بالوكالة بشأن جميع المسائل المتعلقة بالضمانات.

جميع الدول 
المرتبطة باتفاقات 
 ضمانات شاملة

من  ١، والبند ٧
 الترتيبات الفرعية

 

الوكالة مراسلاتھا إلى الدولة وفقاً للإجراءات  توجيه
 المتفق عليھا، وإلى جھات الاتصال الملائمة.

من  ١البند و، ٧ الوكالة
 الترتيبات الفرعية

 

، مع اتصال جھات الاتصال التابعة للدولة، حسب اللزوم
المؤسسات الأخرى داخل الدولة لمعالجة طلبات الوكالة 

المفتشين، وإصدار  يني(مثل تعتحتاج إلى تنسيق التي 
 التأشيرات، وجمع البيانات). 

جميع الدول 
المرتبطة باتفاقات 

 ضمانات شاملة 

من  ١البند و، ٧
 الترتيبات الفرعية

 

المعلومات تمكين مفتشي الوكالة ومعداتھم ونُظمھم من نقل 
 خارج الدولة، حسب اللزوم، لتنفيذ الضمانات.

البروتوكول 
 الإضافي

الفقرة أ من المادة  
١٤ 

قيام الوكالة بإنشاء برنامج لأمن المعلومات وتوثيق 
الإجراءات ومراجعتھا وخضوعھا لاستعراض من جانب 

 مجلس المحافظين.

البروتوكول 
 الإضافي

 ١٥ 

المعلومات التصميمية الحساسة، قيام الوكالة باستعراض 
ل.  إذا طُلب منھا ذلك، في أماكن تابعة للدولة أو المشغِّ

الدول المرتبطة 
باتفاقات ضمانات 

شاملة وغير 
مرتبطة 

ببروتوكول كميات 

٨  



 

٧١ 

 نتائج تنفيذ الأنشطة المطلوبة

نطبق على ما ت
 يلي:

شير إلى الفقرات ت
الواردة في الوثيقة 

INFCIRC/153 
 والترتيبات الفرعية

تشير إلى المواد 
الواردة في الوثيقة 

INFCIRC/540:  

 صغيرة

إبلاغ مجلس المحافظين بمعلومات موجزة بشأن المواد 
والمرافق الخاضعة للضمانات في الدول، حسب اللزوم، 

 لإبقائه على علم بأنشطة الوكالة واستنباطاتھا. 

   ٥ الوكالة

المدير العام موظفي الوكالة الذين سيستعان بھم  تسمية
 كمفتشين، والموافقة عليھم من مجلس المحافظين.

مجلس و، الوكالة
 المحافظين

٨٥  

منح كل دولة فرصة رفض مفتشين محددين معيَّنين 
لإجراء عمليات تفتيش في تلك الدولة. وإبلاغ مجلس 

المحافظين بالدول التي يتسبب استمرار رفضھا للمفتشين 
 في إعاقة تنفيذ الضمانات.

جميع الدول 
المرتبطة باتفاقات 
 ضمانات شاملة

١١ ٨٥، ٩ 

دون إبطاء، المفتشين المعيَّنين تأشيرات منح كل دولة، 
 متعددة مرات الدخول/الخروج وصالحة لمدة سنة أو أكثر.

جميع الدول 
المرتبطة باتفاقات 
 ضمانات شاملة

من  ٩، والبند ٨٦
 الترتيبات الفرعية

١٢ 

قيام الدول والوكالة بتغطية ما يتكبده كل منھما من نفقات 
لوكالة بسداد تكاليف في سبيل تنفيذ الضمانات، وقيام ا

حسب المتفق عليه مسبقاً مع  الدولة التي تتكبدھا الخدمات
 الوكالة.

جميع الدول 
المرتبطة باتفاقات 
ضمانات شاملة، 

 الوكالة

١٥  

والحصانات  الامتيازاتمنح موظفي الوكالة جميع 
 الضرورية وفقاً لأحكام الاتفاق. 

جميع الدول 
المرتبطة باتفاقات 
 ضمانات شاملة

١٧، ١٦، ١٠  

حسم مسائل تفسير اتفاق الضمانات الشاملة أو تطبيقه التي 
ر حسمھا مباشرة بين الوكالة والدولة من خلال  يتعذَّ

 مناقشات مجلس المحافظين. 

جميع الدول 
المرتبطة باتفاقات 
ضمانات شاملة، 

والوكالة، ومجلس 
 المحافظين

٢٧، ٢٢، ٢١، ٢٠  

للتمكين من الوفاء بأھداف تتخذ الدول والوكالة ترتيبات 
قيود على  ضالضمانات إذا اقتضت ظروف غير عادية فر

 المعاينة. 

جميع الدول 
المرتبطة باتفاقات 
ضمانات شاملة، 

 الوكالةو

٧٦  

إتاحة نصوص جميع اتفاقات الضامات الشاملة وتعديلاتھا 
 لجميع الدول الأعضاء.

  ٥ الوكالة

الشاملة والبروتوكولات بدء نفاذ اتفاقات الضمانات 
الإضافية والترتيبات الفرعية بمجرد قيام الدولة بإخطار 

 الوكالة، أو حسب المنصوص عليه فيھا.

جميع الدول 
المرتبطة باتفاقات 

 ضمانات 

١٧ ٤٠، ٣٩، ٢٥ 

موافقة كل من الدولة والوكالة على تعديلات اتفاقات 
بات الضمانات الشاملة والبروتوكول الإضافية والترتي

 الفرعية قبل بدء نفاذھا. 

جميع الدول 
المرتبطة باتفاقات 
  ضمانات شاملة، 

 الوكالة

، ديباجة ٢٣
 الترتيبات الفرعية

 

    



 

٧٢ 

  الموارد الأخرى المتاحة للدول  - ١٢

  

تتيح الوكالة للدول مجموعة متنوعة من المساعدات والخѧدمات والѧدورات التدريبيѧة. وبالإضѧافة إلѧى الѧدورات 
، ومشѧغلي المرافѧق، المسؤولة عѧن تنفيѧذ الضѧمانات الدورية المصممة للسلطات الحكومية أو الإقليميةالتدريبية 

وغيѧѧرھم فѧѧي الѧѧدول، تتѧѧيح الوكالѧѧة أدلѧѧة، وأدوات للتقيѧѧيم الѧѧذاتي، وكتيبѧѧات مواضѧѧيعية، وخѧѧدمات استشѧѧارية، 
. www.iaea.orgكالѧѧة ومسѧѧاعدة تشѧѧريعية. ويمكѧѧن الوصѧѧول إلѧѧى ھѧѧذه المعلومѧѧات فѧѧي الموقѧѧع الإلكترونѧѧي للو

ويمكѧѧن أن تكѧѧون المѧѧواد التعليميѧѧة متاحѧѧة فѧѧي الموقѧѧع الإلكترونѧѧي للوكالѧѧة مفيѧѧدة للتѧѧدريب فѧѧي مجѧѧال ضѧѧمانات 
الوكالة وغيرھا من المجالات المرتبطѧة بالميѧدان النѧووي، بمѧا فѧي ذلѧك الأمѧان النѧووي والإشѧعاعي، والحمايѧة 

  والأمن النووي. البيئية،

الخدمة الاستشارية التابعة للوكالة والمعنيѧة بالنظѧام ’وبالإضافة إلى ذلك، يمكن للدول أن تطلب بعثة من بعثات 
لتقيѧيم تѧدابير تعزيѧز البنيѧة الأساسѧية الحكوميѧة للضѧمانات وطѧرح ‘ الحكومي بحصѧر ومراقبѧة والمѧواد النوويѧة

للنظام الحكومي لحصر ومراقبة المѧواد النوويѧة لخدمة الاستشارية الخطوط التوجيھية لتوصيات بشأنھا. وتبين 
م مكتѧب الشѧؤون ١٦[ التابعة للوكالة ] الغرض من بعثات الخدمة الاستشارية المѧذكورة وھيكلھѧا ونطاقھѧا. ويقѧدِّ

يميѧة فѧي سѧن القѧوانين واللѧوائح التنظفѧي  ،بناءً على طلѧب منھѧا ،القانونية التابع للوكالة مساعدة تشريعية للدول
عѧن الأضѧرار مجال الضمانات النووية، وضوابط الاستيراد والتصدير، والأمان والأمن النوويين، والمسؤولية 

  النووية، وأصدر المكتب كتيبات عن ھذه المواضيع لاستخدامھا من جانب الدول.

م أيضѧѧاً الخدمѧѧة الاستشѧѧارية المعنيѧѧة بالحمايѧѧة الماديѧѧة التابعѧѧة للوكالѧѧة والتѧѧي ت م مѧѧن خѧѧلال إدارة الأمѧѧان وتقѧѧدِّ قѧѧدِّ
م مѧѧن خѧѧلال مكتѧѧب الطاقѧѧة  والأمѧѧن النѧѧوويين، وخدمѧѧة الاسѧѧتعراض المتكامѧѧل للبنيѧѧة الأساسѧѧية النوويѧѧة التѧѧي تقѧѧدَّ
النووية التابع للوكالة، بعثات استعراضات أقران خارجية تنفذھا الوكالة بنѧاءً علѧى طلѧب الدولѧة العضѧو. وتقѧيِّم 

مايѧѧة الدولѧѧة لموادھѧѧا ومنشѧѧآتھا النوويѧѧة والإشѧѧعاعية، وتقѧѧيِّم تطѧѧوير البرنѧѧامج ھѧѧذه البعثѧѧات قضѧѧايا مѧѧن قبيѧѧل ح
م دعمѧѧاً فѧѧي مجѧѧال البنيѧѧة الأساسѧѧية اللازمѧѧة للضѧѧمانات،  الѧѧوطني للقѧѧوى النوويѧѧة. ويمكѧѧن للبعثѧѧات أيضѧѧاً أن تقѧѧدِّ

ѧات غيѧدول والمنظمѧل الѧة وكذلك في كثير من العناصر الأخرى اللازمة لتطوير برامج نووية. وتمثѧر الحكومي
فѧي تنفيѧذ ‘ الممارسѧة السѧليمة’(الجمعيات المھنية والمنظمات الدولية) مصادر ھامѧة للمسѧاعدة والمشѧورة بشѧأن 

  الضمانات.

ويتطلب إنشاء سلطة حكوميѧة أو إقليميѧة فعالѧة وبنيѧة أساسѧية للضѧمانات مѧوارد ماليѧة. وبينمѧا لا يمكѧن للوكالѧة 
آليات يمكن من خلالھا مسѧاعدة الѧدول. مѧن ذلѧك علѧى سѧبيل المثѧال أن  تقديم تمويل مباشر إلى الدول، ثمة عدة

برنامج الوكالѧة للمسѧاعدة والتعѧاون التقنيѧين يمكنѧه دراسѧة مقترحѧات مشѧروعات تطѧوير البنيѧة الأساسѧية، مثѧل 
توفير الحواسيب ومعدات الاتصالات وإنشاء نُظم للرصد الإشعاعي. ويمكѧن للѧدول أيضѧاً أن تلѧتمس المسѧاعدة 

رصد المواد النوويѧة ومراقبتھѧا، والنقѧل،  علىلتقنية من خلال برنامج الوكالة للتعاون التقني من أجل التدريب ا
والتصرف في المواد النووية، والأمѧان النѧووي، وغيѧر ذلѧك مѧن المجѧالات، وللحصѧول علѧى معѧدات مѧن قبيѧل 

المسѧѧؤولة عѧѧن تنفيѧѧذ  الإقليميѧѧة محطѧѧات العمѧѧل وأجھѧѧزة الشبكات/الاتصѧѧالات. وينبغѧѧي للسѧѧلطة الحكوميѧѧة أو
فѧرص التѧدريب والخѧدمات الاستشѧارية والمسѧاعدة إلѧى المسѧؤول القطѧري عѧن توجيѧه استفسѧاراتھا  الضمانات
  المختص. 

برامج الوكالة لدعم الدول الأعضاء من أجل تنفيذ ضمانات الوكالة في كثير من الأحيѧان مشѧاريع لѧدعم وتنشئ 
زامات المترتبة على الضمانات، بما يشمل تطѧوير المعѧدات والبѧرامج الحاسѧوبية احتياجات الدول في تنفيذ الالت

  وتوفيرھا، وتنظيم دورات تدريبية وندوات دراسية وحلقات عمل.
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  تعاريف

، وترد تعاريفھѧا أدنѧاه لأغѧراض INFCIRC/540و INFCIRC/153يعرَّف العديد من المصطلحات في الوثيقتين 
رد لمصѧطلحات الضѧمانات الأخѧرى؛ ولا تѧ تعѧاريف )٢٠(مصطلحات ضمانات الوكالѧةالتيسير. ويتضمن مسرد 

فة في الوثيقتين      .INFCIRC/540 و INFCIRC/153أدناه سوى المصطلحات المعرَّ

 التعريف المرجعي المصطلح
فѧرق بѧين قياسѧات الشѧاحن وقياسѧات إدخال إضافات إلى سѧجل حصѧر أو تقريѧر يشѧير إلѧى وجѧود  تعديل

 مواد غير محصورة. أو وجودالمستلم 
  )INFCIRC/153من الوثيقة  ٨٠و ٧٩(لأغراض الفقرتين  سنويخرج 

 يعمل بسعة اسمية  مرفقلة سنوياً إلى خارج ومقدار المواد النووية المنق
د نقطѧة قيѧاس رئيسѧيةيعѧالج بوصѧفه وحѧدة لأغѧراض الحصѧر فѧي  المواد النوويѧةجزء من  دفعة ، ويحѧدِّ

علѧى  المواد النوويةتركيبه وكميته لمجموعة واحدة من المواصفات أو المقاييس. ويمكن أن تكون 
 شكل سائب أو محتواة في عدد من المفردات المنفصلة.

ويمكن، حسب الاقتضاء، أن تعني التركيب النظيѧري المواد النووية الوزن الكلي لكل من عناصر  بيانات الدفعة
  البلوتونيوم واليورانيوم، وتكون الوحدات الحسابية كما يلي:في حالة 

  (أ) الجرام من البلوتونيوم المحتوى؛ 
 ٢٣٣ –واليورانيѧوم  ٢٣٥-(ب) والجرام من مجموع اليورانيوم، والجرام من مجموع اليورانيوم 

  في حالة اليورانيوم المثرى بھذين النظيرين.
  يوم الطبيعي واليورانيوم المستنفد.(ج) والكيلو جرام من الثوريوم واليوران

 قبل تقريبھا إلى الوحدة الأقرب الدفعةولأغراض إعداد التقارير تُجمع أوزان مختلف مفردات 
منطقة دفتري لمخزون 

 ة(العھد مواد نوويةقياس 
الدفترية لموقع قياس 

 المواد)

د على أساس أحѧدث جѧرد  للمخزون الماديالمجموع الجبري  ، قيѧاس المѧواد النوويѧةلمنطقѧة المحدَّ
 في المخزون المادي. الجرد ذلكالتي طرأت منذ إجراء  تغيُّرات المخزونمضافاً إليه جميع 

مرفق مغلق أو مكان مغلق 
 واقع خارج المرافق 

 لكن لم يتم إخراجه من الخدمة.و المواد النوويةت فيه العمليات وأزيلت منه لمنشأة أو مكان أقف

إلى سجل حصر أو تقرير لتصحيح خطأ تم اكتشافه أو للتعبيѧر عѧن قيѧاس أدق لكميѧة سѧبق  إضافة تصحيح)تصويب (
د كل تصويب الإضافة التي تتعلق به.  إيرادھا في السجل أو التقرير. ويجب أن يحدِّ

مرفق تم إخراجه من 
واقع ، أو مكان الخدمة

خارج المرافق تم إخراجه 
 من الخدمة

منشأة أو مكان تم فيه إزالة أو إبطال مفعول الھياكل المتبقية والمعدات اللازمة لاسѧتخدامھا بحيѧث 
أو  المѧѧواد النوويѧѧةيتعѧѧذر اسѧѧتعمالھا فѧѧي الخѧѧزن وبحيѧѧث لѧѧم يعѧѧد مѧѧن الممكѧѧن اسѧѧتعمالھا فѧѧي مناولѧѧة 

 معالجتھا أو استخدامھا. 

. وتحسѧѧب "الكيلوجرامѧѧات المѧѧواد النوويѧѧة وحѧѧدات خاصѧѧة تسѧѧتخدم فѧѧي تطبيѧѧق الضѧѧمانات علѧѧى فعالكيلوجرام 
  الفعالة" بأن يؤخذ:

  (أ) في حالة البلوتونيوم: وزنه بالكيلوجرامات؛ 
: نѧѧѧاتج ضѧѧѧرب وزنѧѧѧه )%١( ٠٫٠١(ب) وفѧѧѧي حالѧѧѧة اليورانيѧѧѧوم المثѧѧѧرى بمѧѧѧا يعѧѧѧادل أو يفѧѧѧوق 

  بالكيلوجرامات في مربع إثرائه؛ 
 ٠٫٠٠٥ولكѧѧن بѧѧأكثر مѧѧن ) %١( ٠٫٠١أقѧѧل مѧѧن  إثѧѧراؤه الѧѧذي يكѧѧون(ج) وفѧѧي حالѧѧة اليورانيѧѧوم 

  ؛٠٫٠٠٠١) ناتج ضرب وزنه بالكيلوجرامات في %٠٫٥(
) أو أقѧѧل، وفѧѧي حالѧѧة ٠٫٥٩٥( ٠٫٠٠٥ إثѧѧراؤه(د) وفѧѧي حالѧѧة اليورانيѧѧوم المسѧѧتنفد الѧѧذي يكѧѧون 
 .  ٠٫٠٠٠٠٥الثوريوم: ناتج ضرب الوزن بالكيلوجرامات في 

إلѧѧѧى الѧѧѧوزن الكلѧѧѧي  ٢٣٥ –واليورانيѧѧѧوم  ٢٣٣ –نسѧѧѧبة الѧѧѧوزن الإجمѧѧѧالي لنظيѧѧѧري اليورانيѧѧѧوم  إثراء (نسبة الإثراء)
 لليورانيوم محل الإثراء. 

(أ) مفاعѧل، أو مرفѧѧق حѧѧرج، أو مصѧنع تحويѧѧل، أو مصѧѧنع إنتѧاج، أو مصѧѧنع لإعѧѧادة المعالجѧѧة، أو  مرفق

 

). لѧيس لھѧذا ٢٠٠٢الѧدولي، فيينѧا ( من سلسلة التحقق النѧوويي ٣)، العدد ٢٠٠١مسرد مصطلحات الضمانات الصادر عن الوكالة (طبعة عام  )٢٠(

المنشѧѧور أي مركѧѧز قѧѧانوني ولѧѧيس القصѧѧد منѧѧه أن يشѧѧكل أساسѧѧاً للفصѧѧل فѧѧي مشѧѧاكل التعريѧѧف التѧѧي قѧѧد تنشѧѧأ أثنѧѧاء التفѧѧاوض أو عنѧѧد تفسѧѧير اتفاقѧѧات 

 الضمانات أو البروتوكولات الإضافية.



 

٧٨ 

  مصنع لفصل النظائر، أو منشأة خزن منفصلة؛ 
 واحد. كيلوجرام فعالبكميات تزيد على  مواد نوويةن تستخدم فيه (ب) أي مكان من المعتاد أ

شديد الإثراء يورانيوم 
 (البروتوكول الإضافي)

 .٢٣٥ –في المائة أو أكثر من نظير اليورانيوم  ٢٠اليورانيوم الذي يحتوي على 

الرصيد؛ تغير تغيُّر 
 (تغيُّر العھدة) المخزون

منطقѧѧة لقيѧѧاس المѧѧواد النوويѧѧة. الموجѧѧودة فѧѧي  المѧѧواد النوويѧѧةبѧѧدفعات زيѧѧادة أو نقصѧѧان، محسѧѧوبان 
  وھذا التغيُّر يمكن أن ينطوي على أحد الأمريين التاليين: 

  (أ) حالات الزيادة: 
  استيراد؛‘ ١’
أو مѧن نشѧѧاط  لقيѧاس المѧواد النوويѧѧةأخѧѧرى منѧاطق ورود كميѧات مѧن مصѧѧدر داخلѧي: إمѧا مѧѧن ‘ ٢’

  غير خاضع للضمانات (غير سلمي) أو في لحظة بدء تطبيق الضمانات؛
  إنتاج نووي: إنتاج مواد انشطارية في مفاعل؛‘ ٣’
كانѧѧت معفѧѧاة منھѧѧا فѧѧي السѧѧابق  مѧѧواد نوويѧѧةرفѧѧع الإعفѧѧاء: العѧѧودة إلѧѧى تطبيѧѧق الضѧѧمانات علѧѧى ‘ ٤’

  بسبب وجه استخدامھا أو كمياتھا. 
  (ب) حالات النقصان: 

  تصدير؛‘ ١’
؛ أو شحنات من أجѧل نشѧاط لقياس المواد النوويةأخرى مناطق شحن إلى الداخل: شحنات إلى ‘ ٢’

  غير خاضع للضمانات (غير سلمي)؛ 
لѧت إلѧى عنصѧر آخѧر (أو أكثѧر) أو نظيѧر آخѧر (أو  مѧواد نوويѧةفقدان نووي: فقѧدان ‘ ٣’ لأنھѧا تحوَّ

  أكثر) بفعل تفاعلات نووية؛
قيست، أو قدِّرت على أساس قياسات، ثم تم الѧتخلص منھѧا بحيѧث  اد نوويةمومھملات مقاسة: ‘ ٤’

  لم تعد تصلح للاستخدام النووي؛
تولѧѧَّدت علѧѧى إثѧѧر المعالجѧѧة أو علѧѧى إثѧѧر حѧѧادث فѧѧي التشѧѧغيل،  مѧѧواد نوويѧѧةنفايѧѧات مسѧѧتبقاة: ‘ ٥’

  واعتُبرت غير قابلة للاستخلاص مؤقتاً ولكن خُزنت؛
  انات بسبب وجه استخدامھا أو كمياتھا؛من الضم مواد نوويةإعفاء: ‘ ٦’
) عن غير عمد، ولكن علѧى نحѧو مواد نوويةه فقدان أخرى: كالفقدان العارض (أي فقدان ووج‘ ٧’

 سبيل معه إلى استرجاعھا، نتيجة حادث تشغيلي) أو السرقة.
علѧѧى نحѧو يجعلھѧѧا قابلѧѧة للقيѧاس مѧѧن أجѧѧل تحديѧد حركѧѧة المѧѧواد أو المѧواد النوويѧѧة مكѧان تظھѧѧر فيѧѧه  أساسيةنقطة قياس 

مخѧѧزون المѧѧواد. وبالتѧѧالي فѧѧإن "نقѧѧاط القيѧѧاس الأساسѧѧية" تشѧѧمل الѧѧدخل والخѧѧرج (بمѧѧا فѧѧي ذلѧѧك 
 ، ولكنھا لا تقتصر عليھا.مناطق قياس المواد النوويةالمھملات المقاسة) والمخازن الموجودة في 

مكان واقع خارج مرفق 
 ل الإضافي)(البروتوكو

 كيلوجرامѧاً فعѧالاً بكميѧات تبلѧغ  مѧواد نوويѧةأي منشأة أو مكѧان لا يمثѧل مرفقѧاً، يشѧيع فيѧه اسѧتخدام 
 واحداً أو أقل. 

أخذ عينات بيئية من مكان 
بعينه (البروتوكول 

 الإضافي)

) مѧن مكѧان حددتѧه الوكالѧة، جمع عينات بيئية (مثلاً من الھواء والماء والنبات والتربѧة والمسѧحات
ومن البقعة المجاورة لѧه مباشѧرة، بغѧرض مسѧاعدة الوكالѧة علѧى الخѧروج باسѧتنتاجات بشѧأن خلѧو 

د من أي   غير معلنة أو أنشطة نووية غير معلنة.  مواد نوويةھذا المكان المحدَّ
  )INFCIRC/153من الوثيقة  ٨٠(لأغراض الفقرة  تفتيشيسنة عمل 

ً يوم عمل تفتيشي، باعتبار أن يوم العمل ھو يوم يحق فيه لمفتش فرد أن يعاين  ٣٠٠ مѧا فѧي  مرفقا
 أي حين لمدة أقصاھا ثماني ساعات.

  ما أو خارجه بحيث: مرفقمنطقة داخل  نووية  موادقياس منطقة 
 أو إلى خارجھا؛كل "منطقة لقياس المواد" المنقولة إلى داخل  المواد النووية(أ) يمكن تحديد كمية 

دة، تع فѧي كѧل  المواد النوويѧةمن  المخزون الماديين ي(ب) يمكن عند اللزوم، وفقاً لإجراءات محدَّ
 وذلك لكي يمكن تحديد رصيد المواد لأغراض ضمانات الوكالة. منطقة لقياس المواد، 

مواد غير محصورة (مواد 
 غير معللة)

 المادي.المخزون الدفتري والمخزون الفرق بين 

ث وتطوير ذات أنشطة بح
 صلة بدورة الوقود النووي

أنشطة بحوث إنمائية (
متعلقة بدورة الوقود 

(البروتوكول ) النووي
 الإضافي)

الأنشطة التي ترتبط على وجه التحديѧد بѧأي جانѧب مѧن جوانѧب تطѧوير العمليѧات أو الѧنُظم فѧي أي 
  بند من البنود التالية:

  ،المواد النوويةتحويل  -
  المواد النووية،إثراء  -
  صنع الوقود النووي، -
  المفاعلات، -
  المرافق الحرجة، -
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  إعادة معالجة الوقود النووي، -
يورانيѧѧوم شѧѧديد معالجѧѧة النفايѧѧات المتوسѧѧطة أو القويѧѧة الإشѧѧعاع التѧѧي تحتѧѧوي علѧѧى بلوتونيѧѧوم أو  -

ذي لا يѧتم فيѧه فصѧل العناصѧر، (ولا تشمل إعادة التعبئة، أو التكييف الѧ ٢٣٣-أو يورانيوم  الإثراء
ميѧѧة النظريѧѧة أو للأغѧѧراض التخѧѧزين أو الѧѧتخلص)، لكنھѧѧا لا تشѧѧمل الأنشѧѧطة المتعلقѧѧة بѧѧالبحوث الع

الأساسية أو بالبحث والتطوير في مجѧال تطبيقѧات النظѧائر المشѧعة الصѧناعية، والتطبيقѧات الطبيѧة 
  الصيانة. والبيئية، وتحسين والزراعية، والآثار الصحية  ةوالھيدرولوجي

 
د فѧي المѧادة العشѧرين مѧن النظѧام  مادة نووية أي مادة مصدرية أو أي مادية انشطارية خاصة من النوع المحѧدَّ

الأساسي. ولا يجوز تفسير مصطلح المادة المصѧدرية بمعنѧى أنѧه ينطبѧق علѧى الركѧاز أو مخلفѧات 
 مѧن ٢٠الركاز. وإذا حدث، بعد بدء نفاذ ھذا الاتفѧاق، أن اتخѧذ المجلѧس أي قѧرار بمقتضѧى المѧادة 

النظѧѧام الأساسѧѧي يضѧѧيف جديѧѧداً إلѧѧى المѧѧواد التѧѧي تعتبѧѧر مصѧѧدرية أو انشѧѧطارية خاصѧѧة، فѧѧإن ھѧѧذا 
  القرار لا يكون نافذ المفعول بموجب ھذا الاتفاق إلاّ بعد أن تكون قد قبلته الدولة. 

  
  المادة العشرون

؛ ٢٣٣-؛ واليورانيѧѧѧѧوم ٢٣٩ –يقصѧѧѧѧد بعبѧѧѧѧارة "المѧѧѧѧادة الانشѧѧѧѧطارية الخاصѧѧѧѧة" البلوتونيѧѧѧѧوم  –١
، وأي مادة تحتѧوي واحѧدة أو أكثѧر ممѧا سѧبق، وأي ٢٣٣و ٢٣٥واليوانيوم المثرى بأحد النظيرين 

نھѧѧا مجلѧѧس المحѧѧافظين مѧѧن حѧѧين إلѧѧى آخѧѧر. غيѧѧر أن عبѧѧارة "المѧѧادة مѧѧادة انشѧѧطارية أخѧѧرى يعيِّ 
  الانشطارية الخاصة" تنطبق على المادة المصدرية.

" اليورانيѧوم المحتѧوي علѧى أي ٢٣٣و ٢٣٥يѧرين يقصد بعبارة "اليورانيوم المثرى بأحد النظ –٢
أو كليھما بكمية تكون معھا نسبة وفرة مجموع ھذين النظيرين إلѧى النظيѧر  ٢٣٣و ٢٣٥النظيرين 

  في اليورانيوم الطبيعي.  ٢٣٨إلى النظير  ٢٣٥أكبر من نسبة النظير  ٢٣٨
يقصѧѧد بعبѧѧارة "المѧѧادة المصѧѧدرية" اليورانيѧѧوم المحتѧѧوي علѧѧى مѧѧزيج النظѧѧائر الموجѧѧودة فѧѧي  –٣

، والثوريѧوم، وأي مѧادة مѧن المѧواد السѧابقة الѧذكر تكѧون ٢٣٥الطبيعة، واليورانيوم الفقير بѧالنظير 
بشكل معدن أو مزيج معѧادن أو مركѧب كيميѧاوي أو مѧادة مركѧزة؛ وأي مѧادة أخѧرى تحتѧوي علѧى 

أكثر مѧن المѧواد السѧابقة بدرجѧة التركيѧز التѧي يقررھѧا مجلѧس المحѧافظين مѧن حѧين إلѧى  واحدة أو
 آخر، وأي مادة أخرى يقررھا مجلس المحافظين من حين إلى آخر. 

رة بالاشѧѧتقاق وفقѧѧاً لإجѧѧراءات  ، سѧѧواء المقيسѧѧةالمѧѧواد النوويѧѧة دفعѧѧاتمجمѧѧوع كѧѧل كميѧѧات  ؛ رصيد ماديمخزون مادي أو المقѧѧدَّ
 .  منطقة لقياس الموادمحددة، المتاحة في وقت معيَّن ما داخل 

الفرق بين قياسات الشاحن 
وقياسات المستلم (الفرق 

بين سجلات الشاحن 
 وسجلات المستلم)

دالمواد النووية لدفعة الفرق بين كمية  التابعѧة للشѧاحن وبѧين  منطقѧة قيѧاس المѧوادفѧي  تما كما حѧدِّ
 التابعة للمستلم منطقة قياس الموادھذه الكمية كما قيست في 

موقع (البروتوكول 
 الإضافي)

بمѧا مرفѧق، المنطقة التي حددتھا "الدولة" في المعلومات التصѧميمية ذات الصѧلة مѧن أجѧل احتѧواء 
يشѧيع فيѧه  رج المرافѧقمكѧان واقѧع خѧا، وفي المعلومات ذات الصلة بشѧأن المرافق المغلقةفي ذلك 
التѧي كѧان يشѧيع فيھѧѧا  الأمѧاكن المغلقѧة الواقعѧة خѧارج المرافѧق، بمѧا فѧي ذلѧك مѧواد نوويѧةاسѧتخدام 
(ويقتصر ذلك على الأماكن التي توجد بھا خلايا ساخنة أو التي كان يѧتم فيھѧا  مواد نوويةاستخدام 

  الاضطلاع بأنشطة تتعلق بالتحويل أو الإثراء أو صنع الوقود أو إعادة معالجته). 

أو المكѧان، المرتبطѧة بتقѧديم أو اسѧتعمال خѧدمات  المرفѧقكما يشمل جميع المنشآت المتجاورة مѧع 
أساسية تشمل ما يلي: الخلايا الساخنة المستخدمة في معالجة المواد المشععة التѧي لا تحتѧوي علѧى 

نѧة مواد نووية ؛ ومنشѧآت معالجѧة وخѧزن النفايѧات والѧتخلص منھѧا؛ والمبѧاني المقترنѧة بأنشѧطة معيَّ
  أعلاه.  ٢من المادة ‘ ٤’ة أ حددتھا [الدولة] بموجب الفقرة الفرعي

"وصѧف لحجѧم العمليѧات المنفѧذة فѧي كѧل مكѧان يشѧارك  ٢من المادة ‘ ٤’(تقتضي الفقرة الفرعية أ 
 في الأنشطة المحددة في المرفق الأول بھذا البروتوكول".)

المعلومات المسجلة أثناء عمليات القياس أو المعايرة، أو المعلومѧات المسѧتخدمة لاشѧتقاق علاقѧات  بيانات أساسية
. ويمكѧѧن أن بيانѧѧات الدفعѧѧةوتѧѧوفير  المѧѧواد النوويѧѧةتجريبيѧѧة، وھѧѧي معلومѧѧات تسѧѧمح بتحديѧѧد ھويѧѧة 

تشѧѧمل "البيانѧѧات الأساسѧѧية"، علѧѧى سѧѧبيل المثѧѧال، وزن المركبѧѧات، وعوامѧѧل التحويѧѧل المسѧѧتخدمة 
تحديد وزن العنصر، والثقل النوعي، ونسبة تركيز العنصر، والمعѧدلات النظيريѧة، والعلاقѧة بѧين ل

 مؤشر الحجم ومؤشر الضغط، والعلاقة بين البلوتونيوم المنتج والقوى المولدة. 
فѧѧي الظѧѧروف العاديѧѧة وعنѧѧد ربطھѧѧا  –مكѧѧان مختѧѧار أثنѧѧاء فحѧѧص المعلومѧѧات التصѧѧميمية حيѧѧث  نقطة استراتيجية



 

٨٠ 

يѧѧتم الحصѧѧول علѧѧى المعلومѧѧات  –علومѧѧات الѧѧواردة مѧѧن سѧѧائر النقѧѧاط الاسѧѧتراتيجية مجتمعѧѧة بالم
الضرورية والكافية لتنفيذ تدابير الضمانات والتحقق منھا. ويمكن أن تكون "النقطة الاسѧتراتيجية" 
 ة.أي مكان يتم فيه إجراء قياسات أساسية تتصل بحصر المواد وتُنفذ فيه تدابير للاحتواء والمراقب

 منطقةأخذ عينات بيئية من 
شاسعة (البروتوكول 

 الإضافي)

جمѧѧع عينѧѧات بيئيѧѧة (مѧѧثلاً مѧѧن الھѧѧواء والمѧѧاء والنبѧѧات والتربѧѧة والمسѧѧحات) مѧѧن مجموعѧѧة أمѧѧاكن 
حددتھا الوكالة، بغرض مساعدة الوكالة على الخѧروج باسѧتنتاجات بشѧأن خلѧو منطقѧة شاسѧعة مѧن 

 غير معلنة أو أنشطة نووية غير معلنة. مواد نوويةأي 

  



 

٨١ 

  مختصرات

  

  الوكالة الدولية للطاقة الذرية        الوكالة

INFCIRC      تعميم إعلامي  

  معاھدة عدم انتشار الأسلحة النووية    معاھدة عدم الانتشار





 

٨٣ 

  المرفق
  نتائج تنفيذ الأنشطة المطلوبة

  

 المطلوبة نتائج تنفيذ الأنشطة

تشير إلى الفقرات   تنطبق على ما يلي
الواردة في الوثيقة 

INFCIRC/153 
 والترتيبات الفرعية

تشير إلى المواد 
الواردة في 

الوثيقة 
INFCIRC/540: 

 البنية الأساسية الحكومية للضمانات -٣

    البنية الأساسية القانونية والرقابية

في الدولة لتسمية إرساء قوانين ولوائح والحفاظ عليھا 
سلطة حكومية وإقليمية مستقلة مسؤولة عن الضمانات، 
ومنحھا حقوقاً وصلاحيات، وتزويدھا بالموارد البشرية 
والتقنية والمالية الكافية للوفاء بالتزامات الدولة المتعلقة 

 بالضمانات.

جميع الدول المرتبطة 
باتفاقات ضمانات 

 شاملة

٧  

متطلبات الإذن/الترخيص وضع متطلبات رقابية تحدد 
باستخدام المواد النووية وحيازتھا وترخيصھا ونقلھا 
 وحصرھا ومراقبتھا وتنفيذ تلك المتطلبات في الدولة.

جميع الدول المرتبطة 
باتفاقات ضمانات 

 شاملة

٧  

تقييم الامتثال للمتطلبات الرقابية وتطبيقه على جميع 
ولة أو حائزي المواد النووية الموجودين داخل الد

 الخاضعين لولايتھا. 

جميع الدول المرتبطة 
باتفاقات ضمانات 

 شاملة 

٧  

معرفة الدولة/السلطة الحكومية أو الإقليمية المسؤولة عن 
تنفيذ الضمانات بكمية واستخدام ومكان جميع المواد 

النووية الموجودة فيھا أو الخاضعة لولايتھا أو لسيطرتھا، 
 وإخضاعھا لضمانات الوكالة.

جميع الدول المرتبطة 
باتفاقات ضمانات 

 شاملة

٧  

مراقبة الدولة لحيازة واستخدام ونقل واستيراد وتصدير 
جميع المواد النووية وغيرھا من المفردات الخاضعة 
للإبلاغ بموجب اتفاق ضمانات وبروتوكول إضافي، 

غير المرخصة التي تنطوي  لتيسير كشف الدولة للأنشطة
وغيرھا من المفردات الخاضعة للتحكم على مواد نووية 

 الرقابي.

جميع الدول المرتبطة 
باتفاقات ضمانات 

 شاملة

٧  

    النظام الحكومي لحصر ومراقبة المواد النووية

احتواء مناطق قياس المواد النووية على جميع المواد 
بموجب النووية الخاضعة لكامل إجراءات الضمانات 

سجلات كاملة لكل منطقة شاملة، ووضع اتفاق ضمانات 
من مناطق قياس المواد النووية والاحتفاظ بھا، حسب 

 الاقتضاء.

جميع الدول المرتبطة 
باتفاق ضمانات شاملة 

وغير مرتبطة 
ببروتوكول كميات 

 صغيرة

٥٣، ٥١، ٣٢  

تحديد مناطق قياس المواد النووية كي يتسنى حصر جميع 
 المواد النووية وتحقيق أھداف ضمانات الوكالة. 

الدول المرتبطة باتفاق 
ضمانات شاملة وغير 

مرتبطة ببروتوكول 
 كميات صغيرة 

٥٨، ٥٦، ٣٢  

التنفيذ الفعال للإجراءات الإدارية المتصلة بحصر 
مناطق قياس المواد ومراقبة المواد النووية في كل 

النووية، واستناد تلك الإجراءات إلى نظام من التقارير 
والسجلات والقياسات التي تسمح بتتبع التغييرات التي 

 تطرأ على المخزون وإغلاق أرصدة المواد.

الدول المرتبطة باتفاق 
ضمانات شاملة وغير 

مرتبطة ببروتوكول 
 كميات صغيرة

٥٦  

من  ١-٢-٢البند 
 لفرعيةالترتيبات ا

 



 

٨٤ 

 المطلوبة نتائج تنفيذ الأنشطة

تشير إلى الفقرات   تنطبق على ما يلي
الواردة في الوثيقة 

INFCIRC/153 
 والترتيبات الفرعية

تشير إلى المواد 
الواردة في 

الوثيقة 
INFCIRC/540: 

إجراء عمليات مراجعة مستقلة لسجلات المواد النووية 
وقياساتھا، حسب اللزوم، للتثبت من صحة سجلات 

المشغلين وضمان جودة التقارير والإعلانات المقدمة إلى 
 الوكالة.

الدول المرتبطة باتفاق 
ضمانات شاملة وغير 

مرتبطة ببروتوكول 
 كميات صغيرة

من  ٣-١-٢البند 
 الفرعيةالترتيبات 

 

دقة وصحة القياسات التي يتم إجراؤھا لتحديد قيم حصر 
 )٢١(المواد النووية، قريبة من آخر القيم المستھدفة الدولية

للأخطاء العشوائية والنظامية في قياسات الاختبارات 
 للمواد النووية أو مساوية لھا. )٢٢(المتلفة وغير المتلفة

الدول المرتبطة باتفاق 
ير ضمانات شاملة وغ

مرتبطة ببروتوكول 
 كميات صغيرة

٥٥  

تزويد مفتشي الوكالة في التوقيت المناسب بكل السجلات 
والوثائق الداعمة الضرورية بالشكل واللغة المتفق 

ذي الصلة الواقع  عليھما، وفقاً لملحق المرفق /المكان
 خارج المرفق.

الدول المرتبطة باتفاق 
وغير ضمانات شاملة 

مرتبطة ببروتوكول 
، أو كميات صغيرة

المرتبطة ببروتوكول 
ل  كميات صغيرة معدَّ

٦٠، ٥٤، ٥٢  

احتواء السجلات على معلومات دقيقة ومكتملة عن 
المخزون المادي والتغيرات الطارئة على الرصيد، 

ونتائج القياس، وأوجه عدم التيقن التي تعتري القياس، 
وكل ما يدخل من تعديلات وتصويبات على المعلومات 

ذكورة أعلاه، إلى جانب جميع الوثائق الداعمة ذات الم
 الصلة، للمساعدة في تقييم السجلات.

الدول المرتبطة باتفاق 
وغير ضمانات شاملة 

مرتبطة ببروتوكول 
 كميات صغيرة

٥٧، ٥٦، ٥٤  

من  ١-٢-٢البند 
 الترتيبات الفرعية

 

    البنية الأساسية اللازمة لتزويد الوكالة بالمعلومات

تزويد الوكالة بجميع المعلومات المطلوبة والدعم 
الضروري لتيسير تنفيذ أنشطة الضمانات بفعالية وبكفاءة. 

جميع الدول المرتبطة 
باتفاقات ضمانات 

 شاملة

٧  

تزويد الوكالة بمعلومات عن السلطة الرقابية الحكومية 
دة في  المسؤولة عن الضمانات والمتطلبات الرقابية المحدَّ
الدولة لتنفيذ التزاماتھا المتعلقة بالضمانات في حالة الدول 

 المرتبطة بترتيبات فرعية.

جميع الدول المرتبطة 
باتفاقات ضمانات 

شاملة وترتيبات فرعية 

من  ٢-٢البند 
 الترتيبات الفرعية

 

   البنية الأساسية اللازمة لتيسير أنشطة الوكالة في الدولة

والرقابية والإجرائية الضرورية وضع التدابير القانونية 
لتيسير المعاينة التكميلية وعمليات التفتيش المعلنة 

والمفاجئة، وتزويد المفتشين بالمعلومات الضرورية، 
وتمكينھم من معاينة الأماكن، وتزويدھم بالدعم المطلوب 

من الدولة للاضطلاع بجميع أنشطة الضمانات 
 الضرورية دون تأخير.

بطة جميع الدول المرت
باتفاقات ضمانات 

 شاملة

٩، ٥، ٤ ٨٩، ٨٨، ٨٤، ٩ 

إتاحة جميع المواد النووية والأجھزة والمعايير ذات 
الصلة للمفتشين من أجل التحقق في الوقت المناسب، 

وتمكين مفتشي الوكالة من مراقبة أخذ العينات، والتحقق 
من شمولية العينات، ومراقبة معايرة الأجھزة، وشحن 

جميع الدول المرتبطة 
باتفاقات ضمانات 

 شاملة

٩  

 

 International Targetن من القياس فѧي تطبيѧق الضѧمانات علѧى المѧواد النوويѧة (فيما يتعلق بأوجه عدم التيق ٢٠١٠القيم المستھدفة الدولية لعام  )٢١(

Values 2010 for Measurement Uncertainties in Safeguarding Nuclear Materials ددѧѧѧن  ٣٦٨) (العѧѧѧادرة عѧѧѧمانات الصѧѧѧة للضѧѧѧارير التقنيѧѧѧن التقѧѧѧم

 ).٢٠١٠الوكالة، تشرين الثاني/نوفمبر 

 Nuclear Materialقياسات المѧواد النوويѧة فѧي الكتيѧب الخѧاص بحصѧر المѧواد النوويѧة الصѧادر عѧن الوكالѧة (بشأن لتفصيلية انظر المعلومات ا )٢٢(

Accounting Handbook ،( ٤٥-٤١، الصفحات ٢-٥القسم. 



 

٨٥ 

 المطلوبة نتائج تنفيذ الأنشطة

تشير إلى الفقرات   تنطبق على ما يلي
الواردة في الوثيقة 

INFCIRC/153 
 والترتيبات الفرعية

تشير إلى المواد 
الواردة في 

الوثيقة 
INFCIRC/540: 

 لتحليلھا في الوقت المناسب وعلى نحو آمن.العينات 

تزويد الوكالة بالدعم التقني ذي الصلة من أجل 
الاضطلاع بالأنشطة حسب اللزوم، مثل تركيب معدات 
 القياس المستقل والاحتواء والمراقبة وإصلاحھا وصيانتھا

الدول المرتبطة باتفاق 
ت شاملة وغير ضمانا

مرتبطة ببروتوكول 
كميات صغيرة، أو 

المرتبطة ببروتوكول 
 كميات صغيرة معدل

٨٨  

لية توفير معلومات  -٤  المواد النووية عنأوَّ

د،  لي صحيح ومكتمل في الوقت المحدَّ تقديم تقرير أوَّ
وبالشكل المتفق عليه، ويشمل جميع المواد النووية 

الخاضعة للضمانات. وتقديم تصويبات التقرير البدئي أو 
 تعديلاته إلى الوكالة حسب اللزوم. 

الدول المرتبطة جميع 
باتفاق ضمانات شاملة 

وغير مرتبطة 
ببرتوكول كميات 

أو المرتبطة صغيرة، 
ببروتوكول كميات 

ل  صغيرة معدَّ

  ٦٢، ٣٣(ج)، ٣٤

تقديم معلومات صحيحة ومكتملة إلى الوكالة في الوقت 
د بشأن أرصدة مواد ما قبل الفقرة الفرعية  (ج) ٣٤المحدَّ
من ‘ ٦’على النحو المنصوص عليه في الفقرة الفرعية أ 

  . INFCIRC/540من الوثيقة  ٢المادة 

لفقرة الفرعية أ ا  الإضافيالبروتوكول 
   ٢من المادة ‘ ٦’

٣ 

تقديم معلومات صحيحة ومكتملة إلى الوكالة في الموعد 
د بشأن   المواد النووية المعفاة من الضماناتجميع المحدَّ

ن ، وبشأن المواد النووية المعفاة معلى أساس الكمية
تتجاوز الحدود الضمانات على أساس الاستخدام، التي 

من الوثيقة  ٣٧موضوعة في الفقرة القصوى ال
INFCIRC/153 ولم تأخذ بعد شكل استخدام نھائي غير ،

 نووي.

الفقرتان   البروتوكول الإضافي
أ، ‘ ٧’الفرعيتان أ 

من  ب‘ ٧’ ب
   ٢المادة 

٣ 

 توفير معلومات عن الأماكن الموجودة في الدولة -٥

ثة عن المرافق لية ومحدَّ     معلومات أوَّ

د إلى  تقديم معلومات تصميمية مفصلة في الوقت المحدَّ
الوكالة عن كل مرفق من المرافق القائمة، باستخدام 

يوماً من بدء نفاذ  ٦٠الشكل المتفق عليه، في غضون 
 اتفاق الضمانات. 

الدول المرتبطة باتفاق 
ضمانات شاملة وغير 

مرتبطة ببروتوكول 
 كميات صغيرة

٤٤، ٤٣، ٤٢  

لية عن  تبليغ الوكالة وتوفير معلومات تصميمية أوَّ
المرافق المزمع إقامتھا بمجرد اتخاذ قرار بتشييد المرفق 

 أو الترخيص بتشييده (أيھما أسبق). 

جميع الدول المرتبطة 
باتفاقات ضمانات 

 شاملة

، نص ٤٢
بروتوكول الكميات 

ل   الصغيرة المعدَّ

 

ستناد إلى خطط تقديم استبيان معلومات تصميمية بالا
لية إلى الوكالة قبل  يوماً على  ١٨٠التصميم والتشييد الأوَّ

الأقل من الشروع في التشييد. وتقديم استبيان مستوفى 
بشأن المعلومات التصميمية بالاستناد إلى التصاميم الفعلية 

يوماً على الأقل من استلام مواد  ١٨٠إلى الوكالة قبل 
 نووية في مرفق جديد.

مرتبطة باتفاق الدول ال
ضمانات شاملة وغير 

مرتبطة ببروتوكول 
 كميات صغيرة

٤٣  

تزويد الوكالة بمعلومات عن التغييرات التي تطرأ على 
تصميم عمليات المرفق قبل وقت كافٍ من إجراء التغيير، 

دول المرتبطة باتفاق ال
ضمانات شاملة وغير 

٤٥  

من  ١-٣البند 

 



 

٨٦ 

 المطلوبة نتائج تنفيذ الأنشطة

تشير إلى الفقرات   تنطبق على ما يلي
الواردة في الوثيقة 

INFCIRC/153 
 والترتيبات الفرعية

تشير إلى المواد 
الواردة في 

الوثيقة 
INFCIRC/540: 

بما يتيح مدة كافية للتحليل والتقييم، وكفالة الحفاظ على 
 فعالية نظام الضمانات في المرفق.

مرتبطة ببروتوكول 
 كميات صغيرة

 الترتيبات الفرعية

ثة عن الأماكن الواقعة خارج  لية ومحدَّ معلومات أوَّ
 المرافق

   

تزويد الوكالة بمعلومات كاملة وصحيحة وفي الوقت 
في  المناسب بشأن جميع الأماكن الواقعة خارج المرافق

 الدولة بمجرد بدء نفاذ اتفاق الضمانات الشاملة.

الدول المرتبطة باتفاق 
ضمانات شاملة وغير 

مرتبطة ببروتوكول 
كميات صغيرة، أو 

المرتبطة ببروتوكول 
ل  كميات صغيرة معدَّ

٤٩  

تزويد الوكالة بمعلومات عن الأماكن الجديدة الواقعة 
يوماً على  ١٨٠خارج المرافق في أقرب وقت ممكن قبل 

الأقل من إدخال المواد النووية إلى المكان الواقع خارج 
 المرفق.

جميع الدول المرتبطة 
باتفاقات ضمانات 

 شاملة

من  ١-٣البند 
 الترتيبات الفرعية

 

تحديث المعلومات المتعلقة بالأماكن الواقعة خارج 
المرافق كي تُعبِّر عن التغيرات التي تطرأ عليھا، وتقديم 

يوماً  ٣٠لومات إلى الوكالة في موعد لا يتجاوز تلك المع
 من إجراء التغيير. 

جميع الدول المرتبطة 
باتفاقات ضمانات 

 شاملة 

٤٩  

معلومات عن المرافق والأماكن الواقعة خارج المرافق 
 المحددة في الترتيبات الفرعية

   

تزويد الوكالة، حسب الاقتضاء ووفقاً للترتيبات الفرعية، 
عن كل مرفق أو مكان واقع خارج المرفق  بمعلومات

حول المواضيع التالية: المسؤولية التنظيمية عن حصر 
المواد ومراقبتھا؛ وإجراءات الصحة والأمان الخاصة 

بالمرفق؛ والقوانين واللوائح ذات الصلة بالمفتشين 
م  ووقايتھم من الإشعاعات؛ والأماكن التي يمكن أن تقدَّ

مفتشين في حال وقوع حادث فيھا خدمات طبية إلى ال
 ينطوي على إشعاعات.

الدول المرتبطة باتفاق 
ضمانات شاملة وغير 

مرتبطة ببروتوكول 
 كميات صغيرة 

٤٤  

من  ٢-٣البند 
 الترتيبات الفرعية

 

قيام الدولة بتزويد الوكالة، حسب الاقتضاء ووفقا 
للترتيبات الفرعية، بتقارير عن الجرعات الإشعاعية التي 
يتلقاھا المفتشون أثناء أدائھم وظائفھم في الدولة كل ثلاثة 
أشھر وفي أقرب وقت ممكن بعد حدوث أي تعرض كبير 

 للإشعاعات. 

الدول المرتبطة باتفاق 
ضمانات شاملة وغير 

تبطة ببروتوكول مر
 كميات صغيرة

من  ٢-٣البند 
 الترتيبات الفرعية

 

لية ومحدثة عن المواقع     معلومات أوَّ

تزويد الوكالة بأوصاف كاملة ودقيقة بشأن كل المواقع، 
بما في ذلك خرائط تفصيلية للمواقع وأوصاف الأنشطة 

التي يتم الاضطلاع بھا في المباني المحددة، في غضون 
١٨٠  ً  من بدء نفاذ البروتوكول الإضافي. يوما

الفقرة الفرعية أ   البروتوكول الإضافي
  ؛٢من المادة ‘ ٣’

٣ 

ثة على الأقل سنوياً  حصول الوكالة على معلومات محدَّ
أيار/مايو) تعبر عن التغيرات في ھيكل كل  ١٥(بحلول 

ثة للموقع  موقع واستخدامه، بما في ذلك خريطة محدَّ
ومعلومات محدثة عن الأنشطة المضطلع بھا في المباني 

المقامة في الموقع، وكذلك معلومات كاملة ودقيقة عن 
 ع الجديدة.جميع المواق

الفقرة الفرعية أ   البروتوكول الإضافي
  ؛٢من المادة ‘ ٣’

٣ 



 

٨٧ 

 المطلوبة نتائج تنفيذ الأنشطة

تشير إلى الفقرات   تنطبق على ما يلي
الواردة في الوثيقة 

INFCIRC/153 
 والترتيبات الفرعية

تشير إلى المواد 
الواردة في 

الوثيقة 
INFCIRC/540: 

لية والمستوفاة من الدولة بشأن أنشطتھا المرتبطة بدورة الوقود النووي -٦  الإعلانات الأوَّ

تزويد الوكالة بمعلومات كاملة وصحيحة وفي الوقت 
المناسب بشأن أنشطة البحث والتطوير المرتبطة بدورة 
الوقود النووي غير المنطوية على مواد نووية، وحجم 
العمليات في كل مكان مشارك في أنشطة نووية محددة 

، وخطط INFCIRC/540من الوثيقة  ١في المرفق 
تفصيل المفيد لتقييم التماسك التطوير النووي، بمستوى ال

والاتساق الداخلي، والاتساق مع كافة المعلومات الأخرى 
 التي تحصل عليھا الوكالة.

الفقرات الفرعية أ   البروتوكول الإضافي 
، وأ ‘٤’، وأ ‘١’
 ٢من المادة ‘ ١٠’

الفقرة الفرعية ب 
 ، ٢من المادة ‘ ١’

٣ 

الوقت تزويد الوكالة بمعلومات كاملة وصحيحة وفي 
المناسب بشأن جميع مناجم اليورانيوم ومحطات تركيز 

 اليورانيوم والثوريوم، وحالتھا.

الفقرة الفرعية أ   البروتوكول الإضافي
 ، ٢من المادة ‘ ٥’

٣ 

تزويد الوكالة، كل ثلاثة أشھر، بمعلومات كاملة 
وصحيحة وفي الوقت المناسب عن كل عمليات تصدير 

مفردات مدرجة في المرفق الثاني للوثيقة 
INFCIRC/540 يوماً  ٦٠. وتزويد الوكالة، في غضون

من تلقي طلب منھا، بمعلومات عن عمليات استيراد 
 مفردات مدرجة في المرفق الثاني.

الفقرة الفرعية أ   كول الإضافيالبروتو
  ٢ادة من الم‘ ٩’

٣ 

كاملة وصحيحة للإعلانات المتعلقة  تقديم استيفاءات
بأنشطة البحث والتطوير ذات الصلة [الفقرة الفرعية أ 

]، وأنشطة التصنيع [الفقرة ٢من المادة ‘ ١’، وب ‘١’
]، وتعدين اليورانيوم ومحطات ٢من المادة ‘ ٤’الفرعية أ 

من ‘ ٥’تركيز اليورانيوم والثوريوم [الفقرة الفرعية أ 
‘ ١٠’طوير النووي [الفقرة الفرعية أ ]، وخطط الت٢المادة 

أيار/مايو من كل عام، عن  ١٥] بحلول ٢من المادة 
الفترة التي تغطي السنة التقويمية السابقة، لتمكين الوكالة 

من تقييم استمرار التماسك والاتساق الداخلي والاتساق 
 مع سائر المعلومات المتاحة للوكالة.

عية أ الفقرات الفر  البروتوكول الإضافي
وأ ‘ ٤’، وأ ‘١’
من ‘ ١٠’وأ ‘ ٥’

، والفقرة ٢المادة 
 ٣ب من المادة 

تلقي الوكالة إعلاناً كاملاً من الدولة، بما يشمل كل مادة 
لا شيء يعلن ’ مع استخدام عبارةمن المواد ذات الصلة، 

 حسب الاقتضاء. ‘عنه

 ٣  البروتوكول الإضافي

 المواد النوويةب المتعلقةمعلومات تقديم استيفاءات لل -٧

    استيفاءات للمعلومات المتعلقة بالمواد النووية

تزويد الوكالة بمعلومات صحيحة وكاملة وفي الوقت المناسب 
كل منطقة في ، الأرصدةيرات في المادية، والتغ الأرصدةبشأن 

المعلومات إلى  واستنادمن مناطق قياس المواد النووية. 
واحتوائھا على ما يكفي من  ،السجلات والبيانات التشغيلية

كل  لرصيدمن إجراء تقييم قاطع  لتمكين الوكالة من التفاصيل
 .بكفاءةمادة 

الدول المرتبطة باتفاق 
ضمانات شاملة وغير 

مرتبطة ببروتوكول 
 كميات صغيرة

٦٥، ٦٤، ٦٣  

من  ١٠البند 
 الترتيبات الفرعية

 

تقرير صحيح وكامل عن حصر المواد في كل ب تزويد الوكالة
منطقة من مناطق قياس المواد النووية في الدولة في غضون 

المادي في منطقة قياس  للمخزونإجراء جرد  منيوماً  ٣٠
المواد النووية، إلى جانب قائمة كاملة ودقيقة بالرصيد المادي في 

الدول المرتبطة باتفاق 
ضمانات شاملة وغير 

مرتبطة ببروتوكول 
 كميات صغيرة

٦٧، ٦٣ ،  

من  ٢- ٤- ٣البند 
 الترتيبات الفرعية

 



 

٨٨ 

 المطلوبة نتائج تنفيذ الأنشطة

تشير إلى الفقرات   تنطبق على ما يلي
الواردة في الوثيقة 

INFCIRC/153 
 والترتيبات الفرعية

تشير إلى المواد 
الواردة في 

الوثيقة 
INFCIRC/540: 

 تلك المنطقة.

    رفع الضمانات

مواد النووية التي توافق الوكالة على رفع حصر ال
الضمانات عنھا حصراً سليماً، وقيام الدولة بإبلاغ الوكالة 

 عنھا في الوقت المحدّد كتغير في الرصيد.

الدول المرتبطة باتفاق 
ضمانات شاملة وغير 

مرتبطة ببروتوكول 
، أو كميات صغيرة

المرتبطة ببروتوكول 
 كميات صغيرة معدّل

٣٥، ١٣، ١١  

د بمعلومات صحيحة وكاملة بشأن  تزويد الوكالة في الوقت المحدَّ
المكان أو المعالجة الإضافية للنفايات المتوسطة أو القوية 

، أو يورانيوم شديد الإثراء، أو الإشعاع المحتوية على بلوتونيوم
 والتي رُفعت عنھا الضمانات. ٢٣٣ –يورانيوم 

‘ ٨’الفقرة الفرعية أ   البروتوكول الإضافي
   ٢من المادة 

٣ 

    الإعفاء من الضمانات

حصر المواد النووية التي وافقت الوكالة على إعفائھا من 
الوكالة عنھا في الضمانات حصراً سليماً، وقيام الدولة بإبلاغ 

 الوقت المحدّد كتغير في الرصيد.

الدول المرتبطة باتفاق 
ضمانات شاملة وغير 

مرتبطة بروتوكول كميات 
صغيرة، أو المرتبطة 

ببروتوكول كميات 
 صغيرة معدّل

٣٧، ٣٦  

تزويد الوكالة بإخطار مُسبّق بشان المعالجة المُزمعة للمواد 
التي تكون مشتركة في مكان النووية المعفاة من الضمانات، أو 

واحدٍ مع مواد خاضعة للضمانات، في وقت يكفي لإعادة تطبيق 
 ضمانات فعّالة.

الدول المرتبطة باتفاق 
ضمانات شاملة وغير 

مرتبطة بروتوكول كميات 
صغيرة، أو المرتبطة 

ببروتوكول كميات 
 صغيرة معدّل

٣٨  

ن المواد تزويد الوكالة بمعلومات مستوفاة صحيحة وكاملة بشأ
من ‘ ٧’المعفاة التي تفي بالشروط المحدّدة في الفقرة الفرعية أ 

 ١٥، وذلك بحلول INFCIRC/540الوثيقة من  ٢المادة 
أيار/مايو من كل عام، عن الفترة التي تغطّي السنة التقويمية 

 السابقة.

 ٢الفقرة الفرعية   البروتوكول الإضافي
  ٢من المادة ‘ ٧’

٣ 

(ج) وعمليات  ٣٤مواد ما قبل الفقرة الفرعية عمليات استيراد 
 تصديرھا

   

تزويد الوكالة بمعلومات صحيحة وكاملة وفي الوقت المناسب 
(ج)  ٣٤بشأن عمليات استيراد مواد ما قبل الفقرة الفرعية 

 وعمليات تصديرھا لأغراض نووية.

جميع الدول المرتبطة 
 باتفاقات ضمانات شاملة

  (أ) و (ب) ٣٤

تزويد الوكالة بإعلانات صحيحة وكاملة بشأن عمليات استيراد 
(ج) وعمليات تصديرھا  ٣٤مواد ما قبل الفقرة الفرعية 

لأغراض غير نووية، والتي تفي بالشروط المحدّدة في الفقرة 
من الوثيقة  ٢(ب) و (ج) من المادة ‘ ٦’الفرعية أ 

INFCIRC/540 فترة أيار/مايو من كل عام، عن ال ١٥، بحلول
  التي تغطي السنة التقويمية السابقة.

‘ ٦’الفقرة الفرعية أ   البروتوكول الإضافي
(ب) و (ج) من 

  ٢  المادة

٣ 

    عمليات النقل الدولي

  ٩١، ١٢جميع الدول المرتبطة تحديد معايير وعملية توليّ المسؤولية عن المواد النووية 



 

٨٩ 

 المطلوبة نتائج تنفيذ الأنشطة

تشير إلى الفقرات   تنطبق على ما يلي
الواردة في الوثيقة 

INFCIRC/153 
 والترتيبات الفرعية

تشير إلى المواد 
الواردة في 

الوثيقة 
INFCIRC/540: 

المستَلمَة أو نقل المسؤولية عن المواد النووية المشحونة، في 
 القانونية والرقابية للدولة.المتطلبات 

 باتفاقات ضمانات شاملة

تزويد الوكالة بإخطارات كاملة وصحيحة بشأن عمليات 
التصدير المُزمعة للمواد النووية التي تفي بالشروط المحدّدة في 

، في غضون الإطار INFCIRC/153من الوثيقة  ٩٥الفقرة 
  الزمني المطلوب.

ول المرتبطة باتفاق الد
ضمانات شاملة وغير 

مرتبطة ببروتوكول 
 كميات صغيرة

٩٤، ٩٣، ٩٢   

من  ٦- ٣البند 
 الترتيبات الفرعية

 

تقديم إخطارات بشأن عمليات استيراد المواد النووية السابقة 
ج) والمواد النووية المحدّدة في الفقرة (٣٤على الفقرة الفرعية 

من الاستيراد المُزمَع، وإدراج ج) قبل وقتٍ كافٍ (٣٤الفرعية 
 جميع البيانات المطلوبة المتعلقة بالاستيراد.

الدول المرتبطة باتفاق 
ضمانات شاملة وغير 

مرتبطة ببروتوكول 
كميات صغيرة، أو 

المرتبطة ببروتوكول 
 كميات صغيرة معدّل

٩٦، ٩٥  

من  ٦- ٣البند 
 الترتيبات الفرعية

 

ة ووضع الأختام على الشحنات قيام الدولة بتيسير تحقُّق الوكال
والتحقُّق من كمية وتركيب المواد النووية المستلمة إذا طلبت 

 الوكالة منھا ذلك.

الدول المرتبطة باتفاق 
ضمانات شاملة وغير 

مرتبطة ببروتوكول 
 كميات صغيرة

٩٣  

إبلاغ الوكالة فوراً في تقرير خاص بأي تأخير كبير أو اشتباه 
 أثناء النقل الدولي.في فقد مواد نووية 

الدول المرتبطة باتفاق 
ضمانات شاملة وغير 

مرتبطة ببروتوكول 
 كميات صغيرة

٩٧  

    عدم تطبيق الضمانات

ھة  قيام الدولة، عندما لا تطَُبَّق الضمانات على مادة نووية موجَّ
لاستخدام مُزمَع غير سلمي وغير محظور، بتقديم تأكيدات بعدم 

التزامات قطعتھا على نفسھا بشأن "الاستخدام نقض الدولة لأي 
السلمي" أثناء ذلك الاستخدام، ووضع ترتيبات وتنفيذھا من 

 جانب الدولة والوكالة لضمان الوفاء بأھداف الاتفاق.

جميع الدول المرتبطة 
 باتفاقات ضمانات شاملة

١٤  

 التقارير الخاصة والإسھابات والتوضيحاتتقديم  -٨

ر كبير أو أي اشتباه في فقد إبلاغ الوكالة  فوراً بأي تأخُّ
ساعة بعد  ٧٢مادة نووية في تقرير خاص بما لا يتجاوز 

 وقوع الحدّث.

جميع الدول المرتبطة 
باتفاقات ضمانات 

 شاملة

٩٧، ٦٨  

، ١-٥-٣البندان 
من  ٣-٥-٣و

 الترتيبات الفرعية

 

إمكانية تقديم إسھابات أو توضيحات تتناول أي تقرير أو 
يوماً  ٣٠إلى الوكالة من جانب الدولة في غضون  إعلان

م من الوكالة.  من تاريخ الطلب المقدَّ

جميع الدول المرتبطة 
باتفاقات ضمانات 

  شاملة

 البروتوكول الإضافي

٦٩  

من  ٣-٤-٣البند 
 الترتيبات الفرعية

 ج)(٢

 تزويد الوكالة بإمكانية المعاينة -٩

    التحقق من تصميم المرفق وحالته

تزويد مفتشي الوكالة بإمكانية المعاينة الكافية وفي الوقت 
المناسب لفحص المعلومات التصميمية والتحقق منھا، 

ولإعادة التحقق من المعلومات التصميمية من أجل تأكيد 
 استمرار دقتھا وصحتھا.

الدول المرتبطة باتفاق 
ضمانات شاملة وغير 

مرتبطة ببروتوكول 
 كميات صغيرة

٤٨   



 

٩٠ 

 المطلوبة نتائج تنفيذ الأنشطة

تشير إلى الفقرات   تنطبق على ما يلي
الواردة في الوثيقة 

INFCIRC/153 
 والترتيبات الفرعية

تشير إلى المواد 
الواردة في 

الوثيقة 
INFCIRC/540: 

مفتشي الوكالة بإمكانية المعاينة الكافية وفي الوقت تزويد 
 المناسب لتأكيد استمرار حالة إخراج المرافق من الخدمة.

 أ-٤  البروتوكول الإضافي

    عمليات التفتيش

تمكين الوكالة من المعاينة الفورية لكل المرافق والأماكن 
 الواقعة خارج المرافق.

الدول المرتبطة باتفاق 
شاملة وغير ضمانات 

مرتبطة ببروتوكول 
كميات صغيرة، أو 

المرتبطة ببروتوكول 
 كميات صغيرة معدّل

٨٩، ٧٦  

تزويد الوكالة بإمكانية المعاينة الفورية للأماكن من أجل 
 الاضطلاع بأنشطة التفتيش.

الدول المرتبطة باتفاق 
ضمانات شاملة وغير 

مرتبطة ببروتوكول 
كميات صغيرة، أو 

ببروتوكول المرتبطة 
 كميات صغيرة معدّل

٨٩، ٧٧- ٧١  

تزويد مفتشي الوكالة بتقارير وسجلات ووثائق داعمة 
رات في الوقت  صحيحة وكاملة ومواكبة لآخر التطوُّ
المناسب لفحصھا، وحصول المفتشين على إمكانية 
المعاينة في الوقت المناسب لإجراء أنشطة التحقُّق 

 ة.اللازمة لتحقيق أھدافھم التفتيشي

الدول المرتبطة باتفاق 
ضمانات شاملة وغير 

مرتبطة ببروتوكول 
كميات صغيرة، أو 

المرتبطة ببروتوكول 
 كميات صغيرة معدّل

٨٩، ٧٧- ٧١  

وضع إجراءات وتنفيذھا في الدولة للسماح لمفتشي 
 الوكالة بإجراء معاينة مفاجئة للمرافق حسب الاقتضاء.

الدول المرتبطة باتفاق 
وغير ضمانات شاملة 

مرتبطة ببروتوكول 
 كميات صغيرة

٨٤  

وضع إجراءات وتنفيذھا في الدولة لتمكين مفتشي الوكالة 
من المعاينة وتيسير تلك المعاينة حسبما يلزم للتحقق من 

 المعلومات الواردة في التقارير الخاصة.

الدول المرتبطة باتفاق 
ضمانات شاملة وغير 

مرتبطة ببروتوكول 
كميات صغيرة، أو 

المرتبطة ببروتوكول 
  كميات صغيرة معدّل

 

٨٩، ٧٧  

    المعاينة التكميلية

مَنح مفتشي الوكالة إمكانية المعاينة دون تأخير لإجراء 
المعاينة التكميلية، وتمكينھم من الاضطلاع بأنشطة للوفاء 
بھدف المعاينة دون أن تتسبب مرافقتھم من جانب السلطة 

المسؤولة عن تنفيذ الضمانات لھم الحكومية أو الإقليمية 
 أو استخدام المعاينة المحكومة في إعاقتھم.

 ٥، ٤  البروتوكول الإضافي

إتاحة معاينة أي مكان تطلبه الوكالة لجمع عيّنات بيئية 
 من أماكن بعينھا.

 ٥  البروتوكول الإضافي

تزويد الوكالة بجميع السجلات والتقارير وسائر 
الوقت المناسب من أجل الوفاء  المعلومات المطلوبة في

 بأھداف المعاينة.

 ٦  البروتوكول الإضافي



 

٩١ 

 المطلوبة نتائج تنفيذ الأنشطة

تشير إلى الفقرات   تنطبق على ما يلي
الواردة في الوثيقة 

INFCIRC/153 
 والترتيبات الفرعية

تشير إلى المواد 
الواردة في 

الوثيقة 
INFCIRC/540: 

إبلاغ الوكالة بالأماكن التي يمكن أن تنطبق عليھا المعاينة 
 المحكومة قبل إجراء المعاينة التكميلية في تلك الأماكن.

 ٧  البروتوكول الإضافي

 حقوق الوكالة والتزاماتھا -١٠

تحصل عليھا و/أو تتحقق منھا  استخدام الوكالة معلومات
بصورة مستقلة في استخلاص الاستنتاجات المتعلقة 

 بالضمانات.

  ٧ الوكالة

قيام الوكالة بوضع وتنفيذ سياسات وإجراءات لحماية 
المعلومات السرية للدول واتخاذ احتياطات لضمان عدم 

إفشاء تلك المعلومات من خلال اتصالات الوكالة 
باستثناء المعلومات المحددة المتعلقة بتنفيذ ومنشوراتھا، 

م إلى مجلس المحافظين وموظفي  الضمانات التي تقدَّ
 الوكالة حسب الاقتضاء.

 ٦، ١٤، ١٥ ٩ الوكالة

تنفيذ الضمانات على نحو يكفل تجنب إعاقة التجارة 
الدولية أو تقييد النمو والتنمية في الاستخدامات السلمية 

 للمواد النووية. 

  ٨٧، ٩ الةالوك

التزام مفتشي الوكالة بالقواعد التشغيلية وقواعد الأمان 
وقواعد الوقاية من الإشعاعات المحددة لكل مرفق وعدم 

المشاركة في عمليات المرفق وعدم توجيه موظفي 
المرفق. وتحمل مشغلي المرفق والسلطة الحكومية أو 
الإقليمية المسؤولة عن تنفيذ الضمانات المسؤولية عن 

 تيسير عمليات التفتيش وعن أمان المفتشين.

  ٨٧ الوكالة

مراعاة قدرات الدولة وسائر العوامل عند تصميم نھج 
 ضمانات خاص بالدولة لتحقيق الأھداف بكفاءة.

  ٨١ الوكالة

تحديد نھج الضمانات، ومناطق قياس المواد النووية، 
والنقاط الاستراتيجية، وتدابير الضمانات الخاصة بمرفق 
ما على أساس فحص المعلومات التصميمية والمعلومات 

المتعلقة بمتطلبات وإجراءات جرد المخزون المادي 
 والتحقق من تلك المعلومات.

  ٢٩، ٥٠، ٤٧، ٤٦ الوكالة

التطور المستمر لنُھج الضمانات من أجل تطبيق 
التطورات والممارسات التكنولوجية الحديثة لتحقيق 

الفعالية والكفاءة، ومراعاة الخبرات المستوى الأمثل من 
  المكتسبة في تنفيذ الضمانات.

  ٦ الوكالة

تحديد أنشطة التفتيش في ضوء جميع المعلومات 
المعروفة عن الدولة، وإخطارات الدولة، والبرنامج 

التشغيلي للمرفق، وخصائص المواد النووية، وسمات 
 المرفق.

  ٨٢، ٧٨، ٧٠، ٨ الوكالة

دورياً ببرنامج عمليات التفتيش التي تجريھا إبلاغ الدولة 
 الوكالة.

  ٥ الوكالة

استناد جھود التفتيش إلى تقييم شامل لجميع المعلومات، 
مع مراعاة عوامل من قبيل كمية المواد النووية وشكلھا، 

 وقدرة الوكالة على تحقيق أھدافھا.

  ٨٤، ٨١، ٨٠، ٧٩ الوكالة

عن الدولة لتحديد موعد تقييم جميع المعلومات المعروفة 
 ومكان إجراء المعاينة التكميلية.

 ٤  الوكالة



 

٩٢ 

 المطلوبة نتائج تنفيذ الأنشطة

تشير إلى الفقرات   تنطبق على ما يلي
الواردة في الوثيقة 

INFCIRC/153 
 والترتيبات الفرعية

تشير إلى المواد 
الواردة في 

الوثيقة 
INFCIRC/540: 

منح كل دولة فرصة لحسم التساؤلات أو أوجه التضارب 
 المتعلقة بإعلاناتھا. 

 ٤  الوكالة

تزويد الدول بإخطار مسبق في الوقت المناسب بشأن 
إجراء المعاينة التكميلية المطلوبة ومنحھا فرصة استخدام 

 المحكومة.  المعاينة

 ٤  الوكالة

إجراء المعاينة التكميلية أثناء ساعات العمل العادية ما لم 
 يتم الاتفاق على خلاف ذلك مسبقاً مع الدولة

 ٤  الوكالة

إبلاغ كل دولة، في التوقيت المناسب، بنتائج 
واستنباطات عمليات التفتيش والأنشطة المنفذة بموجب 

 ذلك من نتائج.بروتوكولھا الإضافي وما يقابل 

 ١٠ ٩٠، ٣٠، ١٠ الوكالة

قيام الوكالة سنوياً بتقديم معلومات إلى مجلس المحافظين 
 بشأن تنفيذ ضمانات الوكالة.

  ٥ الوكالة

إبلاغ كل دولة، في التوقيت المناسب، بالجرد الدفتري 
 الذي تحتفظ به الوكالة بصدد تلك الدولة.

  ، ٦٦، ٤١، ١٢ الوكالة

من  ٣-١-٤البند 
 الترتيبات الفرعية

 

إبلاغ الدولة المعنية باعتزام الوكالة إجراء تحقق لعمليات 
 النقل الدولي.

من  ٢-٢-٤البند  الوكالة
 الترتيبات الفرعية

 

إخطار كل دولة بعمليات نقل المواد النووية التي لم 
 تخضع للمضاھاة والمصدّرة من تلك الدولة.

  ،١٢ الوكالة

من  ١-١-٤البند 
 الترتيبات الفرعية

 

 المسؤوليات المشتركة بين الدولة والوكالة والتزاماتھا -١١

ن الدولة جھات اتصال تكون لھا سلطة ومسؤولية يتعي
الاتصال بالوكالة بشأن جميع المسائل المتعلقة 

 بالضمانات.

جميع الدول المرتبطة 
باتفاقات ضمانات 

 شاملة

من  ١، والبند ٧
 الترتيبات الفرعية

 

توجيه الوكالة مراسلاتھا إلى الدولة وفقاً للإجراءات 
 المتفق عليھا، وإلى جھات الاتصال الملائمة.

من  ١، والبند ٧ الوكالة
 الترتيبات الفرعية

 

اتصال جھات الاتصال التابعة للدولة، حسب اللزوم، مع 
المؤسسات الأخرى داخل الدولة لمعالجة طلبات الوكالة 

ين المفتشين، وإصدار ي(مثل تع التي تحتاج إلى تنسيق
 التأشيرات، وجمع البيانات). 

جميع الدول المرتبطة 
باتفاقات ضمانات 

 شاملة 

من  ١، والبند ٧
 الترتيبات الفرعية

 

تمكين مفتشي الوكالة ومعداتھم ونُظمھم من نقل 
 المعلومات خارج الدولة، حسب اللزوم، لتنفيذ الضمانات.

الفقرة أ من المادة   البروتوكول الإضافي
١٤ 

قيام الوكالة بإنشاء برنامج لأمن المعلومات وتوثيق 
الإجراءات ومراجعتھا وخضوعھا لاستعراض من جانب 

 مجلس المحافظين.

 ١٥  البروتوكول الإضافي

قيام الوكالة باستعراض المعلومات التصميمية الحساسة، 
 إذا طُلب منھا ذلك، في أماكن تابعة للدولة.

 المرتبطة باتفاقالدول 
ضمانات شاملة وغير 

مرتبطة ببروتوكول 
 كميات صغيرة

٨  

إبلاغ مجلس المحافظين بمعلومات موجزة بشأن المواد 
والمرافق الخاضعة للضمانات في الدول، حسب اللزوم، 

    الوكالة



٩٣

المطلوبة نتائج تنفيذ الأنشطة

تشير إلى الفقرات   تنطبق على ما يلي
الواردة في الوثيقة 

INFCIRC/153

والترتيبات الفرعية

تشير إلى المواد 
الواردة في 

الوثيقة 
INFCIRC/540:

لإبقائه على علم بأنشطة الوكالة واستنباطاتھا. 

الذين سيستعان بھم تسمية المدير العام موظفي الوكالة 
 كمفتشين، والموافقة عليھم من مجلس المحافظين.

الوكالة، ومجلس 
المحافظين

٨٥

منح كل دولة فرصة رفض مفتشين محددين معيَّنين 
لإجراء عمليات تفتيش في تلك الدولة. وإبلاغ مجلس 

المحافظين بالدول التي يتسبب استمرار رفضھا للمفتشين 
 الضمانات.في إعاقة تنفيذ 

جميع الدول المرتبطة 
باتفاقات ضمانات 

 شاملة

١١ ٨٥، ٩

منح كل دولة، دون إبطاء، المفتشين المعيَّنين تأشيرات 
متعددة مرات الدخول/الخروج وصالحة لمدة سنة أو 

 أكثر.

جميع الدول المرتبطة 
باتفاقات ضمانات 

 شاملة

من  ٩، والبند ٨٦
الترتيبات الفرعية

١٢

قيام الدول والوكالة بتغطية ما يتكبده كل منھما من نفقات 
في سبيل تنفيذ الضمانات، وقيام الوكالة بسداد تكاليف 

الخدمات التي تتكبدھا الدولة حسب المتفق عليه مسبقاً مع 
 الوكالة.

جميع الدول المرتبطة 
باتفاقات ضمانات 

 شاملة، الوكالة

١٥

منح موظفي الوكالة جميع الامتيازات والحصانات 
 الضرورية وفقاً لأحكام الاتفاق. 

جميع الدول المرتبطة 
باتفاقات ضمانات 

 شاملة

١٧، ١٦، ١٠

حسم مسائل تفسير اتفاق الضمانات الشاملة أو تطبيقه 
ر حسمھا مباشرة بين الوكالة والدولة من خلال  التي يتعذَّ

 . مناقشات مجلس المحافظين

جميع الدول المرتبطة 
باتفاقات ضمانات 
شاملة، والوكالة، 
 ومجلس المحافظين

٢٧، ٢٢، ٢١، ٢٠

تتخذ الدول والوكالة ترتيبات للتمكين من الوفاء بأھداف 
الضمانات إذا اقتضت ظروف غير عادية فرض قيود 

 على المعاينة. 

جميع الدول المرتبطة 
باتفاقات ضمانات 
 شاملة، والوكالة

٧٦

إتاحة نصوص جميع اتفاقات الضامات الشاملة وتعديلاتھا 
 لجميع الدول الأعضاء.

٥الوكالة

بدء نفاذ اتفاقات الضمانات الشاملة والبروتوكولات 
الإضافية والترتيبات الفرعية بمجرد قيام الدولة بإخطار 

 الوكالة، أو حسب المنصوص عليه فيھا.

جميع الدول المرتبطة 
  باتفاقات ضمانات

١٧ ٤٠، ٣٩، ٢٥

موافقة كل من الدولة والوكالة على تعديلات اتفاقات 
الضمانات الشاملة والبروتوكول الإضافية والترتيبات 

 الفرعية قبل بدء نفاذھا. 

جميع الدول المرتبطة 
باتفاقات ضمانات 

  شاملة، 

الوكالة

، ديباجة ٢٣
الترتيبات الفرعية
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